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Introduction

Thank you for purchasing the LAMAX C3 car camera. You are now the owner of a reliable compa-
nion for your car journey. A complete multilingual manual can be downloaded from the product
page at www.lamax-electronics.com.

LAMAX C3 car camera features and functions

- Interpolated full HD video 1920 x 1080
- G-sensor

- Loop recording

- Parking mode

- Motion sensor

- Multilingual menu

- LED light

- Video lock at the touch of a button

Pack contents

- LAMAX C3 car camera

- Power cable

- USB cable

- Camera suction mount
- Camera 3M stick mount
- Manual

Product picture

1. ON/OFF

2. Menu

3. OK (shutter)

4. Down arrow

5. Up arrow

6. Mode

7. Parking mode

8. Micro SD card slot



Product installation

1) Connect the power cable to the cigarette lighter. Ensure the cable is placed around the wind-
screen so as not to obstruct the driver's view and then fix it securely in place. Attach the device
between the glass and the mirror. This will give you the optimal picture.

2) Do not install in a position which obstructs the driver's view or distracts them.

3) Some vehicles continue to supply power to the cigarette lighter, even when the engine is turned
off. In this case, before leaving the vehicle, unplug the cable from the cigarette lighter.

4) When using the device for the first time, the battery may be low. If you cannot switch on the
device due to low power, manually connect the external power cable to charge the battery.

5) Use only a high-quality micro SDHC card of class 10 or higher. For optimal recording use, we
recommend cards with a capacity of at least 8GB up to a maximum of 32GB. If this is the first use
of the card, we recommend formatting it first.

Quick functions

1) LED light - tap the “ON/OFF” button.

2) Parking mode - hold the “PARKING MODE" button.

3) Switch OFF screen - tap the “PARKING MODE” button.

4) Audio recording - tap the “UP" arrow.

5) File lock - when recording video, lock the current recording by tapping the “MODE" button.

Icons annotation
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Using the LAMAX C3 car camera

1) Inserting a micro SDHC card
Insert or remove the micro SDHC card from the card slot only when the camera is turned off and
not connected to a computer or power supply.

2) Power

a) Camera can be powered using a USB cable connected to a computer or using the car cigarette
lighter.

b) Camera is designed to be powered continuously. Built-in battery can not be removed or repla-
ced.

¢) Integrated battery is primarily for use in parking mode.

3) Turning the camera on and off

a) To switch on the camera, press the ON/OFF button.

b) Cameras automatically turns on when connected to a power supply.

¢) To switch off the camera, press and hold the ON/OFF button for 3-5 seconds.



d) Camera automatically turns off after disconnecting the power supply.

4) Changing modes and menu navigation

a) Repeatedly tap the “MODE" button to toggle between video/camera/gallery.

b) Camera menu has 3 sections - basic camera settings/video configuration/photo settings. To
toggle between these use the“MENU" button, which also serves to access the menu. Under each
section move vertically using the “UP”and “DOWN" arrows and select by pressing “OK".

¢) To independently change the settings in video/photo mode, you must access the settings from
the relevant mode. Therefore, you can only enter video settings in video mode and photo se-
ttings in photo mode.

d) To go back a level use the “MENU" button. To completely exit the setting, press the “MODE"
button.

5) Recording / taking photos / gallery

a) To start the camera recording press the “OK” button. Press it again to stop recording. The camera
must be in record mode.

b) Automatic recording - the automatic recording function is always enabled. Automatic recor-
ding starts after connecting the camera to a power supply. If the car's power only starts after
the ignition is turned on then the camera turns on and starts recording when the car is started.

c) Automatically start/stop recording — the camera automatically stops recording and turns off
after the engine is turned off and the power cut. In some cars the cigarette lighter is powered
permanently. In this case, be sure to unplug the cable from the cigarette lighter.

d) Take photos by pressing the “OK” button. The camera must be in photo mode.

e) After switching to the gallery, which displays a list of recorded videos and photos, navigate
between these using the “UP” and “DOWN" arrows. To start and stop a recording press the “OK”
button.

6) Deleting the entries on the camera

a) Deleting material directly on the camera - can be done in the gallery. After pressing the “MENU"
button, select “Delete” and then “Current image”.

b) Deleting all entries — can be done in the gallery. After pressing the “MENU" button, select “Dele-
te”and then “Delete all".

7) Protecting the files on the camera.

a) Locking the current entry — can be done in the gallery. After pressing the “MENU" button, select
“Lock”and then “Lock the current image”.

b) Locking all entries — can be done in the gallery. After pressing the “MENU" button, select “Lock”
and then “Lock all images”.

¢) Unlocking the current entry — can be done in the gallery. After pressing the “MENU" button,
select“Lock”and then “Unlock current image”.

d) Unlocking all entries — can be done in the gallery. After pressing the “MENU" button, select“Lock”
and then “Unlock all images”.

8) Connecting to a PC
Camera can be connected to a PC via the supplied mini USB cable and use it as USB storage.



LAMAX C3 car camera settings - video mode

1) Video resolution

Video resolution can be set in the video settings menu. The video settings menu is accessed by
pressing “MENU" in video mode. Use the “UP” and “DOWN" arrows to scroll to “RESOLUTION” and
choose one of the options — 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480 or 640x480.

2) Exposure
Lets you adjust the exposure as needed. Video recording exposure can be adjusted from -2 - +2 in
steps of 1/3.

3) Motion detection
When motion detection is activated it automatically starts recording the moment movement is
detected in the visual field of the lens. The camera stops recording after motion ceases.

4) Audio recording
Lets you disable audio recording and prevent unwanted audio recordings. Audio recording can
also be turned on and off using a quick function.

5) Display data
Date and time can be inserted into the recording.

6) G-sensor

Connected to other functions of the car camera. It can be set to different sensitivity levels (2G, 4G,
8G), with the highest sensitivity being 2G and the lowest 8G. Setting the correct sensitivity affects
other functions of the camera. For the correct functioning of “Parking mode”, we recommend a
higher sensitivity for recording minor impacts (parking, vandalism).For the proper functioning of
file lock, we recommend a lower sensitivity to minimise the unwanted locking of files, for example
when driving on uneven terrain. The icon indicating that the G-sensor is turned on is on the left
of the display.

LAMAX C3 car camera settings - photo mode

1) Image resolution

Image resolution can be set in the photo settings menu. The photo settings menu is accessed by
pressing “MENU" in photo mode. Use the “UP” and “DOWN" arrows to scroll to “RESOLUTION” and
choose one of the options — 12 MP, 10 MP, 8 MP, 5 MP, 3 MP, 2 MP, 1.3 MP and VGA.

2) Photo burst
Allows a series of 5 shots to be taken in 1 second at the touch of a button.

3) Exposure

Adjusts exposure as needed. The photo exposure can be adjusted from -2 - +2 in steps of 1/3.

4) Preview

View a photo on the display immediately after the shot has been taken, without having to switch
to the gallery. Display time can be set to 2 or 5 seconds or off completely.

5) Display data

Inserts date and time when taking a photo.

LAMAX C3 car camera basic settings

1) Parking mode

Turn on parking mode and the camera starts recording when there is a collision or attempted
break-in. It can be set to different sensitivities (2G, 4G, 8G), with the highest sensitivity being 2G




and the lowest 8G. It can be easily turned on or off using a quick function. Parking mode can be
enabled for 24 hours without recharging.

2) Date/Time

Sets the date and time on the device. You can chose the format of the displayed data.

3) Automatic power off

Allows you to set auto power off after 1 or 3 minutes.

4) LCD off

Sets the display to automatically turn off after 3, 5 or 10 minutes.

5) Key sound

Enables or disables key tones.

6) Language

Sets the menu language.

7) Frequency

Allows you to select the frequency according to the grid frequency (on the European continent the
frequency is 50 Hz and the Americas and parts of Asia it is 60 Hz).

8) LED diode
LED diode light helps in low light conditions. This feature is set as a quick function. Its on or off
status is indicated by an icon at the top of the screen.

9) Format
Formats the micro SDHC kart.

10) Factory Reset
This restores factory setting on the device. Confirmation of this action can not be undone.

11) System Info
Displays information about the camera software version.



LAMAX C3 car camera parameters

Display 2.4"HD LCD

Angle of view 140°

Video resolution 1920x1080 - interpolated, 1440x1080,
1280x720 (all at 30 fps)

Video format avi

Image resolution Up to 12 MP

Photo format jpg

Memory type micro SDHC up to 32 GB

Connectivity USB, HDMI, TV out

Frequency 50/60 Hz

Operating system compatibility MS Windows

Note: Specifications are subject to change when a device component has been changed or the
software updated.

Note that some European Union countries have specific laws governing recording with a car ca-
mera. Therefore we recommend that before each trip abroad find out about the local legislation,
ideally from local car clubs. The camera may be used as evidence, even when dealing with the po-
lice. Again we recommend getting to know the legal rights in each individual country. Please note
that recorded material can also be used against the author of the recording. The brand LAMAX
Electronics is not responsible for the illegal use of cameras or material recorded by these cameras.

Safety measures

1. Do not drop camera or subject it to physical shocks or anything which may lead to mechanical
damage.

2.Do no place the camera near objects with a strong magnetic field, such as magnets or electric
motors. Do not place the camera too close to buildings emitting strong radio waves such as
antennas. Strong magnetic fields and radio waves can cause damage to the camera or damage
to the captured images and audio recordings.

3. Do no expose the camera to high temperatures or direct sunlight.

4. Use only micro SDHC cards from reputable brands. Cards from generic manufacturers do not
guarantee proper data storage functioning.

5. Do no place the micro SDHC card near a magnetic field or a source of static electricity. This will
prevent the loss of stored data.

6.In the event that the device overheats whilst charging, gives off smoke or a suspicious odour,
unplug the device immediately and stop charging.

7. Whilst charging, keep the device out of reach of children. Power cable can cause electric shock
or asphyxiation to a child.

8. Store in a cool, dry and dust-free environment.




Precautions and notices

- For your own safety, do not use the camera’s controls while driving.

- A window mount is needed when using the recorder in a car. Make sure that you place the
recorder in an appropriate place, so as not to obstruct the driver’s view or deployment of airbags.

- Make sure that no object is blocking the camera lens and no reflective material is placed near the
lens. Please keep the lens clean.

- If the car’s windshield is tinted or coated, it may impact the recording quality.

Safety precautions

- Use only the charger supplied with your device. Use of another type of charger may result in
malfunction and/or danger.

- Do not use the charger in high moister environment. Never touch the charger when your hands
or feet are wet.

- Allow adequate ventilation around the charger when using it to operate the device or to charge
the battery. Do not cover the charger with paper or other objects that will reduce cooling. Do not
use the charger while it is inside a carrying case.

- Connect the charger to a proper power source. The voltage requirements are found on the
product case and/or on the packaging.

- Do not use the charger if it is visibly damaged. In case of damage, do not repair the equipment
yourself!

- In case of device overheating, immediately disconnect the power source.

- Charge the device under supervision only.

Caring for your device

- Taking good care of your device will ensure trouble-free operation and reduce the risk of damage.

- Keep your device away from excessive moisture and extreme temperatures and avoid exposing
your device to direct sunlight or strong ultraviolet light for extended periods of time.

- Do not drop your device or subject it to severe shock.

- Do not subject your device to sudden and severe temperature changes. This could cause
moisture condensation inside the unit, which could damage your device. In the event of moisture
condensation, allow the device to dry out completely before use.

- The screen surface can easily be scratched. Avoid touching it with sharp objects.

- Never clean your device when it is powered on. Use a soft, lint-free cloth to wipe the screen and
the exterior of your device. Do not use paper towels to clean the screen.

- Never attempt to disassemble, repair or make any modifications to your device. Disassembly,
modification or any attempt at repair could cause damage to your device and even bodily injury
or property damage and will void any warranty.

- Do not store or carry flammable liquids, gases or explosive materials in the same compartment
as your device, its parts or accessories.

- To discourage theft, do not leave the device and accessories in plain view in an unattended
vehicle.

- Overheating may damage the device.



Other information

1) For households: This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the en-

vironment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly

to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, I
please use the return and collection systems or contact the retailer where the pro-

duct was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. In case of inco-
rrect disposal of this kind of wastes user can be fined according to national laws. User information
for disposal of electric and electronic devices in countries outside the EU: The symbol stated above
(crossed recycle bin) is valid only in countries in European Union. For correct disposal of electric
and electronic devices ask your city hall or distributor of these devices. Everything is expressed by
the symbol of crossed recycle bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In case of technical problems or
queries contact your dealer who will inform you about the following procedure. Follow the rules
for work with electric devices. User is not allowed to disassembly the device neither replace any of
its components. To reduce the risk of electric shock, do not remove or open the cover. In case of
incorrect setup and plug in of device you will expose yourself risk of electric shock.

Declaration of Conformity

Hereby, elemé6 s.r.o., declares that all LAMAX products are in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/30/EU. Pro- C €
ducts are intended for sale without any restriction in Germany, Czech Republic,

Slovak Republic, Poland, Hungary and other EU countries. Products are covered for

two years warranty, unless otherwise stated. You can download the Declaration of

Conformity from the website: www.lamax-electronics.com.

Manufacturer:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Mis prints and changes in the manual are reserved.
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Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur die Autokamera LAMAX C3 entschieden haben. Sie haben somit
einen zuverldssigen Begleiter fir lhre Autofahrten erworben. In den meisten EU-Landern kénnen
Sie Fahrtaufnahmen machen und auf diese Weise lhr Vermdgen sowie lhre Gesundheit schiitzen.

Die Autokamera LAMAX C3 verfiigt iiber folgende Eigenschaften und
Funktionen

- Interpolierte Full-HD-Video-Auflésung von 1920 x 1080
- G-Sensor

- Zyklische Aufnahmen

- Parkmodus

- Bewegungssensor

- Tschechisches Menii

- LED-Beleuchtung

- Videosperre mit einer Taste

Verpackungsinhalt

- Autokamera LAMAX C3

- Anschlusskabel

- USB-Kabel

- Halterung fiir die Kamera
- Handbuch

Produktzeichnung

1. EIN/AUS

2. Menu

3. OK (Start)

4, Pfeil nach unten

5. Pfeil nach oben

6. Mode

7. Parkmodus

8. Slot fuir micro SDHC-Karten



Produktinstallation

1) Das Anschlusskabel sollte in der Form Uber den Frontscheibenbereich zum Zigarettenanziinder
verlaufen, dass der Fahrer freie Sicht hat. Befestigen Sie das Anschlusskabel sicher. Befestigen
Sie das Gerat zwischen der Scheibe und dem Ruickspiegel. Auf diese Weise erzielen Sie optimale
Aufnahmen.

2) Installieren Sie das Gerat nicht in einer Position, durch welche die Sicht des Fahrers behindert
oder er abgelenkt wiirde.

3) Bei einigen Fahrzeugen ist auch nach dem Abstellen des Motors die Versorgung zum Zigarette-
nanziinder nicht unterbrochen. Ziehen Sie in so einem Fall das Kabel aus dem Zigarettenanziin-
der, bevor Sie den Wagen verlassen.

4) Sofern Sie das Gerdat zum ersten Mal benutzen, kann es sein, dass die Batterie nur wenig aufge-
laden ist. Sofern sich das Gerat wegen zu wenig Strom nicht starten lasst, schlieBen Sie manuell
das externe Versorgungskabel an und laden Sie auf diese Weise die Batterie auf.

5) Verwenden Sie microSDHC-Karten von Markenherstellern der Klasse 10 und héher. Um die op-
timale Aufnahmeldnge ausnutzen zu kdnnen, empfehlen wir lhnen, Karten mit einer Kapazitat
von mindestens 8 GB, hochstens jedoch 32 GB zu verwenden. Wenn Sie die Speicherkarte das
erste Mal verwenden, empfehlen wir [hnen, diese zu formatieren.

Schnellsteuerungsfunktionen

1) LED-Dioden-Beleuchtung - durch kurzes Driicken der Taste ,EIN/AUS".

2) Parkmodus - durch langes Driicken der Taste ,PARKMODUS".

3) Bildschirm ausschalten - durch kurzes Driicken der Taste ,PARKMODUS".

4) Videoton - durch kurzes Driicken des Pfeils,NACH OBEN".

5) Dateisperre - wahrend der Videoaufnahme kann die Momentaufnahme durch kurzes Driicken
der Taste ,MENU" gesperrt werden.

Erlduterung der Icons

@ Die Schleifen-lange H‘/s Exposition

[:] Video-Modus @ Fotoapparat-Modus
Q Tone Ein Q Tone Aus

@ LED-Dioden @ Kamera ist bestromt
E] Park-Modus CI Speicherkarte erkannt
@ G-sensor Serienfoto

Verwendung der Autokamera LAMAX C3

1) Einlegen der micro SDHC-Karte

Die microSDHC-Karte legen Sie in den Slot fiir die micro SDHC-Karte ein bzw. nehmen diese aus
dem Slot heraus, wenn die Kamera ausgeschaltet und nicht an den Rechner oder an eine Versor-
gungsquelle angeschlossen ist.

2) Versorgung

a) Zur Versorgung kdnnen Sie die Kamera sowohl tiber ein USB-Kabel an den Rechner als auch
direkt an den Zigarettenanziinder im Fahrzeug anschlief3en.

b) Die Kamera ist zur dauerhaften Versorgung bestimmt. Die integrierte Batterie kann weder he-




rausgenommen noch ausgewechselt werden.
) Die integrierte Batterie ist primar zur Verwendung im Parkmodus bestimmt.

3) Ein- und Ausschalten der Kamera

a) Die Kamera schalten Sie ein, indem Sie die Taste EIN/AUS driicken.

b) Nach dem Anschluss an die Versorgungsquelle schaltet sich die Kamera automatisch ein.

¢) Die Kamera schalten Sie aus, indem Sie die Taste EIN/AUS driicken sowie fiir einen Zeitraum von
3 bis 5 Sekunden gedriickt halten.

d) Die Kamera schaltet sich automatisch aus, nachdem sie von der Versorgungsquelle getrennt wurde.

4) Umschalten zwischen den Modi und Bewegen im Menii

a) Durch sukzessives kurzes Driicken der Taste ,MODE" konnen Sie zwischen den Modi Videoaufna-
hme/Fotoapparat/Galerie umschalten.

b) Das Kameramenii besteht aus drei separaten Bereichen - aus den Kameragrundeinstellungen/
aus den Videoeinstellungen/sowie aus den Fotoeinstellungen. Zwischen den einzelnen Bereichen
kénnen Sie sich mit der Taste ,MENU" bewegen, welche auch als Zugang zum Menii dient. In je-
dem einzelnen MenUbereich kénnen Sie sich anschlieBend Uber die Pfeile ,NACH OBEN" sowie
NACH UNTEN” vertikal bewegen, wobei zur Bestatigung der getroffenen Auswahl die Taste ,OK"
dient.

) In den separaten Menlbereich Videoeinstellungen/Fotoeinstellungen gelangt man nur vom
betreffenden Modus aus. Somit gelangt man nur vom Modus Videoaufzeichnung aus zu den
Videoeinstellungen. Zu den Fotoeinstellungen gelangt man nur vom Modus Fotoapparat aus.

d) Wenn man eine Ebene zuriick méchte, bedient man sich der Taste ,MENU" Uber die Taste
,MODE" kann man die Einstellungen komplett verlassen.

5) Aufnehmen / Fotografieren / Galerie ansehen

a) Die Aufnahmefunktion an der Kamera startet, nachdem die Taste ,OK" gedriickt wurde. Durch
nochmaliges Driicken wird die Aufnahmefunktion beendet. Die Kamera muss sich im Aufna-
hmemodus befinden.

b) Automatische Aufnahme - die automatische Aufnahmefunktion ist dauerhaft eingeschaltet.
Die automatische Aufnahme wird gestartet, nachdem die Kamera an die Versorgungsquelle an-
geschlossen wurde. Sofern ein Auto Uber eine Versorgungsquelle verfiigt, welche vom Anlasser
abhangig ist, schaltet sich die Kamera nach dem Starten ein und beginnt mit der Aufnahme.

¢) Automatische Aufnahmebeendigung und Ausschalten - wenn die Versorgungsquelle unterbro-
chen ist - also wenn der Motor ausgeschaltet wurde, wird die Aufnahmefunktion der Kamera
automatisch gestoppt und die Kamera schaltet sich aus. Einige Autos verfligen Uiber einen Ziga-
rettenanziinder mit dauerhafter Versorgung. Vergessen Sie in diesem Fall nicht das Anschlusska-
bel aus dem Zigarettenanziinder zu ziehen.

d) Das Aufnehmen von Fotos erfolgt durch Driicken der Taste ,OK". Die Kamera muss sich im Foto-
-Modus befinden.

e) Nach dem Umschalten in den Galerie-Modus wird das Verzeichnis mit den aufgenommenen
Videos und Fotos angezeigt. Die Pfeile,,NACH OBEN” und ,NACH UNTEN” dienen dazu, um sich
zwischen den einzelnen Aufnahmen und Fotos bewegen zu kénnen. Zum Starten sowie zum
Stoppen der Aufnahme dient die Taste,,OK"

6) Loschen der angefertigten Aufnahmen direkt in der Kamera

a) Loschen von einzelnen Aufnahmen direkt in der Kamera - in der Galerie. Nachdem die Taste
,MENU" gedriickt und die Position ,L6schen” ausgewahlt wurde, wihlen Sie die Méglichkeit
,Aktuelle Aufnahme”.

b) Léschen aller Aufnahmen - in der Galerie. Nachdem die Taste,, MENU" gedriickt und die Position
,Loschen” ausgewdhlt wurde, wéhlen Sie die Moglichkeit, Alles 16schen”.

7) Schutz der angefertigten Aufnahmen in der Kamera
a) Sperrung der aktuellen Aufnahme - in der Galerie. Nachdem die Taste ,MENU" gedriickt und die



Position ,Schloss” ausgewdhlt wurde, wéhlen Sie die Moglichkeit, Aktuelle Aufnahme sperren”.
b) Sperrung aller Aufnahmen - in der Galerie. Nachdem die Taste ,MENU" gedriickt und die Positi-
on,Schloss” ausgewahlt wurde, wahlen Sie die Moglichkeit,Alle Aufnahme sperren”.
¢) Entsperrung der aktuellen Aufnahme - in der Galerie. Nachdem die Taste, MENU" gedriickt und die
Position ,Schloss” ausgewahlt wurde, wéhlen Sie die Mdglichkeit, Aktuelle Aufnahme entsperren”.
d) Entsperrung aller Aufnahmen - in der Galerie. Nachdem die Taste ,MENU" gedriickt und die
Position ,Schloss” ausgewdhlt wurde, wahlen Sie die Moglichkeit,,Alle Aufnahmen entsperren”.

8) Anschluss an den PC
Uber das Mini-USB-Kabel, welches zum Zubehér gehért, kann die Kamera an den PC angeschlo-
ssen werden und benutzen es als externe Festplatte.

Einstellung der Autokamera LAMAX C3 - Video-Modus

1) Video-Auflésung

Die Einstellung der Video-Auflosung konnen Sie im separaten Menibereich Videoeinstellungen
vornehmen. In das Menii Videoeinstellungen gelangen Sie, indem Sie die Taste ,MENU* im Video-
-Modus driicken. Mit den Pfeilen ,NACH OBEN” und ,NACH UNTEN" gelangen Sie auf die Positi-
on ,AUFLOSUNG*, wo Sie eine der folgenden Mdglichkeiten auswahlen: 1920x1080, 1440x1080,
1280x720, 848x480 a 640x480.

2) Belichtung
Ermdoglicht die Anpassung der Belichtung nach Bedarf. Einstellung der Belichtung fiir Aufnahmen
im Bereich von -2 bis +2 in 1/3-GréBenschritten.

3) Bewegungsdetektion

Wenn die Funktion Bewegungsdetektion eingeschaltet ist, beginnt die Kamera in dem Moment
automatisch mit der Aufnahme, wenn im oberen Objektivfeld eine Bewegung zu verzeichnen ist.
Wenn die Bewegung verschwunden ist, stoppt die Kamera die Aufnahme.

4) Tonaufnahmen

Mit der Kamera kann eingestellt werden, dass kein Ton aufgenommen wird. Auf diese Weise wer-
den ungewollte Tonaufnahmen verhindert. Das Ein- und Ausschalten des Tons in der erfolgten
Aufnahme kann auch Gber die Schnellwahlfunktion erfolgen.

5) Datumsanzeige
Mit der Kamera kann das Datum sowie die Uhrzeit in der angefertigten Aufnahme hinterlegt werden.

6) G-Sensor

Ist mit weiteren Autokamerafunktionen verbunden. Kann in verschiedenen Empfindlichkeit-
sstufen (2G, 4G, 8G) eingestellt werden, wobei 2G die hochste Empfindlichkeitsstufe und 8G die
niedrigste Empfindlichkeitsstufe ist. Die Einstellung der richtigen Empfindlichkeitsstufe hat ei-
nen Einfluss auf die Funktionsfahigkeit der weiteren Kameraeigenschaften. Zur korrekten Funkti-
ondes ,Parkmodus” empfehlen wir die hchste Empfindlichkeitsstufe - damit auch kleinerer Auf-
prall (beim Parken, Vandalismus) aufgenommen werden. Zur korrekten Funktion der Dateisperre
empfehlen wir die niedrigste Empfindlichkeitsstufe - damit ungewollte Sperren ausgeschlossen
werden kdnnen - zum Beispiel wenn tber unebenes Terrain gefahren wird. Beim Icon im linken
Display-Abschnitt handelt es sich um die Anzeige fiir den eingeschalteten G-Sensor.

Einstellung der Autokamera LAMAX C3 - Fotoapparat-Modus

1) Foto-Auflosung

Die Einstellung der Foto-Auflésung kdnnen Sie im separaten Menibereich Fotoeinstellungen
vornehmen. In das Menii Fotoeinstellungen gelangen Sie, indem Sie die Taste ,MENU” im Foto-
apparat-Modus driicken. Mit den Pfeilen ,NACH OBEN” und ,NACH UNTEN” gelangen Sie auf die




Position ,AUFLOSUNG", wo Sie eine der folgenden Méglichkeiten auswahlen: 12 Mpx, 10 Mpx,
8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx, 2 Mpx, 1,3 Mpx sowie VGA.

2) Serienfoto
Wenn der Ausloser einmal betatigt wird, kann man innerhalb von 1 Sekunde eine Serie von funf
Aufnahmen machen.

3) Belichtung
Erméglicht die Anpassung der Belichtung nach Bedarf. Einstellung der Belichtung fiir Fotos im
Bereich von -2 bis +2 in 1/3-GréBenschritten.

4) Aufnahme anzeigen

Mit der Kamera kann man sich die Fotos sofort nach deren Aufnahme auf dem Display ansehen,
ohne zur Galerie wechseln zu missen. Die Anzeige kann auf 2 oder 5 Sekunden eingestellt bezie-
hungsweise komplett ausgeschaltet werden.

5) Datumsanzeige
Mit der Kamera kann das Datum beziehungsweise das Datum und die Uhrzeit in der angefertigten
Aufnahme hinterlegt werden.

Grundeinstellungen der Autokamera LAMAX C3

1) Parkmodus

Wenn es zu einem Aufprall oder zu Versuchen kommt, auf grobe Weise in das geparkte Auto ein-
zudringen, wird beim eingeschalteten Parkmodus die Kamera sowie die Videoaufnahme gestartet.
Kann in verschiedenen Empfindlichkeitsstufen (2G, 4G, 8G) eingestellt werden, wobei 2G die hoch-
ste Empfindlichkeitsstufe und 8G die niedrigste Empfindlichkeitsstufe ist. Uber die Schnellwahl-
funktion kann der Parkmodus einfach ein- und ausgeschaltet werden. Der Parkmodus kann bis zu
24 Stunden ohne Aufladen aufrechterhalten werden.

2) Datum/Uhrzeit
Einstellung der Uhrzeit sowie des Datums am Gerét. Sie konnen auch das Datumsanzeigeformat
wahlen.

3) Automatisches Ausschalten
Man kann einstellen, dass sich das Gerat nach 1 oder 3 Minuten Inaktivitat automatisch ausschal-
tet.

4) LCD ausschalten
Einstellung, dass sich das Display nach 3, 5 oder 10 Minuten Inaktivitat automatisch ausschaltet.

5) Tastenton
Ein- beziehungsweise Ausschalten des Tastentons.

6) Sprache
Uber diese Funktion kann die Meniisprache eingestellt werden.

7) Frequenz

Uber diese Funktion kann die Frequenz im Einklang mit der Frequenz des Stromversorgungs-
netzes eingestellt werden (auf dem Europdischen Kontinent betragt die Netzstromfrequenz
50 Hz, in Amerika sowie in Teilen von Asien 60 Hz).

8) IR-Diode

Bei verschlechterten Lichtbedingungen kann die IR-Diode verwendet werden. Diese Funktion
kann man auch tiber die Schnellwahlfunktion einschalten. Das Ein- oder Ausschalten wird tiber
das Icon im oberen Display-Abschnitt angezeigt.

9) Formatieren
Uber diese Funktion kann die micro SDHC-Karte formatiert werden.



10) Werkseinstellungen
Mit der Bestatigung dieses Punktes setzen Sie das Gerdt in die Werkseinstellung zurtick.

11) Systeminfo
Zeigt die aktuelle Softwareversion an.

Parameter der Autokamera LAMAX C3

Display 2,4"HD LCD

Aufnahmewinkel 140°

Video-Aufiésung 144041080, 1250020 (alles bet 30 ]
Videoformat AVI

Foto-Auflésung bis 12 Mpx

Fotoformat jpg

Speichertyp micro SDHC bis 32 GB

Anschliisse USB, HDMI, TV-Out

Frequenz 50/60 Hz
Betriebssystem-Kompatibilitat MS Windows

Anmerkung: Die Spezifikation kann sich infolge der Anderung von Geriteteilen oder durch eine
Softwareaktualisierung verandern.

Achtung - in einigen Landern der Europaischen Union gibt es spezifische Gesetze in Bezug auf
Aufnahmen mit Autokameras. Aus diesem Grund empfehlen wir, sich vor jeder Auslandsreise Gber
die gesetzliche Regelung vor Ort zu informieren - am besten bei den Automobilklubs vor Ort. Die
Kamera darf als Beweismaterial verwendet werden - sogar im Rahmen von Verhandlungen mit
Polizeimitarbeitern. Auch hier empfehlen wir wieder, sich tiber die gesetzliche Regelung in den
einzelnen Landern zu informieren. Wir weisen darauf hin, dass das Aufnahmematerial auch gegen
den Autor solcher Aufnahmen verwendet werden darf. Die Firma LAMAX Electronics haftet nicht
fur die ungesetzliche Verwendung der Kameras sowie auch nicht fur die ungesetzliche Verwen-
dung des Materials, welches mit diesen Kameras aufgenommen wurde.

SicherheitsmaBnahmen

1. Schitzen Sie die Kamera vor StoBen, verhindern Sie, dass sie auf die Erde féllt sowie weitere
mechanische Beschadigungsmaoglichkeiten.

2. Sorgen Sie dafir, dass sich die Kamera nicht in der Néhe von Objekten befindet, welche star-
ke Magnetfelder erzeugen, wie zum Beispiel Magneten oder Elektromotoren. Sorgen Sie dafiir,
dass sich die Kamera auch nicht in der Nahe von Objekten befindet,welche starke Funkwellen
ausstrahlen, wie zum Beispiel Antennen. Durch starke Magnetfelder oder Funkwellenkann die
Kamera beziehungsweise die angefertigten Bild- und Tonaufnahmenbeschadigt werden.

3. Schiitzen Sie die Kamera vor hohen Temperaturen sowie vor direkter Sonneneinstrahlung.

4.Verwenden Sie nur microSDHC-Karten von Markenherstellern. Durch Karten von Nichtmarken-
herstellern ist nicht garantiert,dass der Datenspeicherort korrekt funktioniert.

5. Legen Sie keine microSDHC-Karten in die Nahe von Magnetfeldern bzw. nicht dorthin, wo sich
statischer Starkstrom bildet. Sie verhindern damit, dass lhre Daten verloren gehen.

6. Sofern sich das Gerat beim Aufladen Uberhitzt, sich Rauch oder ein verdéachtiger Geruch bildet,
trennen Sie das Gerat sofort von der Versorgungsquelle und unterbrechen Sie den Aufladevorgang.

7.Sorgen Sie dafir, dass sich die Kamera beim Aufladen auferhalb der Reichweite von Kindern




befindet. Durch das Anschlusskabelkonnte ein elektrischer Stromunfall verursacht werden
bzw. kénnte sich das Kind mit diesem erdrosseln.
8. Bewahren Sie die Kamera an einem kihlen, trockenen sowie staubfreien Ort auf.

Grundsétze und Hinweise

- Zur Gewabhrleistung lhrer eigenen Sicherheit bedienen Sie das Gerat nicht wahrend der Fahrt.

- Wenn Sie das Gerat im Auto verwenden, ist eine Fensterhalterung erforderlich. Postieren Sie
die Kamera an einer geeigneten Stelle in der Form, dass die Sicht des Fahrers sowie auch die
Aktivierung der Sicherheitselemente (z. B. der Airbags) nicht behindert wird.

- Das Kameraobjektiv darf durch nichts blockiert werden und in der Nahe des Objektivs dirfen
sich keine reflektierenden Materialien befinden. Halten Sie das Objektiv sauber.

- Sofern das Auto Uber eine getonte reflektierende Frontscheibe verfligt, kann dadurch die
Aufnahmequalitat eingeschrankt werden.

Sicherheitsgrundsatze

- Verwenden Sie nur das Ladegerdt, welches mit dem Gerat geliefert wird. Wenn ein anderer
Ladegerattyp verwendet wird, kann dies zu Geratestorungen fiihren oder es kdnnen andere
Gefahren auftreten.

- Verwenden Sie das Ladegerdt nicht in einer sehr feuchten Umgebung. Beriihren Sie das
Ladegerat niemals mit feuchten Handen oder wenn Sie im Wasser stehen.

- Wenn das Gerét an der Versorgungsquelle angeschlossen ist oder wenn die Batterie aufgeladen
wird, lassen Sie um das Ladegerat herum ausreichend Raum zur Luftzirkulation. Bedecken Sie
das Ladegerat nicht mit Papier oder anderen Gegenstanden, durch welche sich die Kiihlung
des Ladegerats verschlechtern kdnnte. Verwenden Sie das Ladegerdt nicht, wenn es sich im
Transportbehalter befindet.

- Schliefen Sie das Ladegerdt an die richtige Spannungsquelle an. Die Angaben zur Spannung
befinden sich auf dem Produktgehduse oder auf der Produktverpackung.

- Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es offensichtlich beschédigt ist. Reparieren Sie das
Gerét nicht selbst, wenn es beschadigt ist.

- Bei einer UbermaRBigen Erhitzung des Gerats trennen Sie dieses sofort von der Stromzufuhr.

- Das Aufladen des Gerats sollte unter Aufsicht erfolgen.

Wartung des Gerats

- Durch eine gute Wartung dieses Geréts ist ein problemloser Betrieb gewdhrleistet und das
Schadensrisiko wird reduziert.

- Bewahren Sie das Gerat nicht unter extremer Feuchtigkeit und Temperaturen auf und schiitzen
Sie das Geréat dauerhaft vor direkter Sonneneinstrahlung beziehungsweise vor UV-Strahlung.

- Verhindern Sie, dass das Gerat herunterfallt und schiitzen Sie es vor starken Sto8en.

- Schiitzen Sie das Gerat vor plotzlichen sowie enormen Temperaturanderungen. Dies kdnnte zur Folge
haben, dass die Feuchtigkeit im Gerat kondensiert, wodurch das Gerét beschadigt werden kénnte.
Sofern die Feuchtigkeit kondensiert, lassen Sie das Gerat vor der weiteren Verwendung trocknen.

- Die Displayoberflache kann leicht verkratzt werden. Beriihren Sie diese daher nicht mit scharfen
Gegenstanden.

- Reinigen Sie das Gerét auf keinen Fall im eingeschalteten Zustand. Verwenden Sie zum Reinigen
des Displays sowie der AuBenoberfliche des Gerdts einen weichen, nicht fasrigen Lappen.
Reinigen Sie das Display nicht mit Kiichenrollen, Papiertaschentiichern, etc.

- Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerét auseinanderzunehmen, es zu reparieren oder sonst
irgendwie zu verdndern. Bei Demontage, Anderungen oder sonstigen Reparaturversuchen
verfallt die Garantie und das Gerat kann beschadigt werden beziehungsweise kann es sogar zu
Verletzungen oder Vermdgensschaden kommen.



- Lagern bzw. beférdern Sie zusammen mit dem Gerat bzw. mit Teilen von diesem oder Zubehor
keine brennbaren Flissigkeiten, Gase oder explosive Materialien.

- Um einen Diebstahl zu verhindern, lassen Sie das Gerat und das Zubeho6r ohne Aufsicht nicht
offen sichtbar im Auto liegen.

- Durch eine Uberhitzung kann das Gerit beschidigt werden.

Weitere Informationen

1) Fir Haushalte: Das auf dem Produkt beziehungsweise in der Projektdokumenta-
tion aufgefiihrte Symbol (durchgestrichener Korb) bedeutet, dass benutzte elektris-
che oder elektronische Produkte nicht zusammen mit kommunalem Abfall entsorgt
werden durfen. Damit das Produkt richtig entsorgt werden kann, geben Sie es in den
hierfiir bestimmten Sammelstellen ab. Hier wird es kostenlos angenommen. Durch
die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle naturliche Quellen zu er-
halten sowie negativen Umweltauswirkungen und negativen gesundheitlichen Auswirkungen
vorzubeugen, welche infolge der nicht korrekten Abfallentsorgung auftreten konnten. Weitere De-
tails fordern Sie bei der zustandigen Behorde vor Ort oder bei der nachstgelegenen Sammelstelle
an. Bei einer nicht korrekten Entsorgung dieser Abfallart konnen im Einklang mit den nationalen
Vorschriften entsprechende Strafen verhangen werden. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Gerédten (zur Anwendung fiir Firmen und Unternehmen):
Verlangen Sie von Ihrem Verkdufer oder Lieferanten ausfiihrliche Informationen in Bezug auf die
korrekte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Gerdten. Benutzerinformationen zur
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten in den sonstigen Landern auRerhalb der
Europdischen Union: Das oben genannte Symbol (durchgestrichener Korb) ist nur in den Landern
der Europaischen Union gliltig. Verlangen Sie vom Verkaufer des Gerats bzw. von den zustandigen
Behorden ausfiihrliche Informationen in Bezug auf die korrekte Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geraten. Alles wird durch das Symbol eines durchgestrichenen Containers auf dem
Produkt, auf der Verpackung oder auf gedruckten Unterlagen dargestellt.

2) Reparaturen wahrend der Garantiezeit machen Sie bei lhrem Verkaufer geltend. Bei technischen
Problemen und Fragen wenden Sie sich an lhren Verkaufer, welcher Sie iber die weitere Vorge-
hensweise informieren wird. Halten Sie die Regeln fiir Arbeiten mit elektrischen Anlagen ein. Der
Benutzer ist nicht berechtigt, das Gerat auseinanderzunehmen bzw. einen Bestandteil des Gerats
auszuwechseln. Beim Offnen oder der Entfernung des Gehauses besteht das Risiko eines elektris-
chen Stromunfalls. Beim nicht korrekten Zusammenbau des Gerats sowie dessen erneutem Ans-
chluss besteht fiir Sie ebenfalls das Risiko eines elektrischen Stromunfalls.

Konformitatserkldarung

Von der Gesellschaft elem6 s.r.o. wird hiermit erklart, dass alle LAMAX-Gerate im
Einklang mit den generellen Anforderungen sowie weiteren betreffenden Besti- c €
mmungen der Richtlinie 2014/30/EU stehen. Die Produkte sind in Deutschland, in

der Tschechischen Republik, in der Slowakei, in Polen, Ungarn sowie in den wei-

teren EU-Mitgliedsstaaten zum freien Verkauf bestimmt. Die Garantiezeit fir die

Produkte betragt 24 Monate, vorbehaltlich einer anderweitigen Vereinbarung. Die
Konformitatserklarung kann unter www.lamax-electronics.com heruntergeladen

werden.

Hersteller:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Druckfehler sowie Handbuchanderungen vorbehalten!
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Uvod

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili autokameru LAMAX C3. Ziskali jste tak spolehlivého spole¢nika
na cesty Vasim automobilem. Ve vétsiné zemi EU miiZete pofizovat zabéry z jizdy a chranit tak sv(j
majetek a zdravi.

Autokamera LAMAX C3 ma tyto vlastnosti a funkce

- Interpolované full HD video 1920 x 1080
- G-senzor

- Cyklické nahravani

- Parkovaci méd

- Pohybovy senzor

- Ceské menu

- LED sviceni

- Zamykani videa jednim tlacitkem

Obsah baleni

- Autokamera LAMAX C3
- Napajeci kabel

- USB kabel

- Drzak na kameru

- Manual

Nakres produktu

1.ZAP/VYP

2. Menu

3. OK (spoust)

4. Sipka dolu

5. Sipka nahoru

6. Mode

7. Parkovaci méd

8. Slot na micro SDHC kartu



Instalace produktu

1) Kabel napéjeni do autozapalovace vedte okolo predniho skla tak, aby nepiekazel fidici ve
vyhledu a bezpeéné ho upevnéte. Zafizeni pfipevnéte mezi sklo a zpétné zrcitko. Dosdhnete
tak optimalniho zabéru.

2) Zafizeni neinstalujte do pozice, kterd by fidi¢ovi branila ve vyhledu nebo ho rozptylovala

3) Nékterd vozidla nepferusi napéjeni do zapalovace ani po vypnuti motoru. V takovém pfipadé
pred opusténim vozu vyjméte kabel z autozapalovace.

4) Pokud pouzivate zafizeni poprvé, baterie miize byt malo nabita. Jestlize nelze zafizeni spustit
z ddivodU nizké energie, pripojte ru¢né kabel externiho napajeni a nabijte tak baterii.

5) Pouzivejte znackové micro SDHC karty tfidy 10 a vys3si. Pro optimalni vyuziti délky zdznamu do-
porucujeme pouzivat karty o kapacité alespori 8 GB, maximalné v3ak 32 GB. V pfipadé prvniho
pouZziti pamétové karty ji doporucujeme naformatovat.

Funkce ovladané rychlou volbou

1) Prisviceni LED diodou - kratkym stisknutim tlacitka,ZAP/VYP"

2) Parkovaci méd - dlouhym stisknutim tla¢itka,,PARKOVACI MOD".

3) Vypnuti displeje - kratkym stisknutim tla¢itka,PARKOVACI MOD".

4) Zvuk ve videu - kratkym stisknutim Sipky ,NAHORU".

5) Zamknuti souboru - béhem nahravani videa Ize aktualni zdiznam zamknout kratkym stisknutim
tla¢itka,MENU".

Vysvétlivky k ikonam

Délka smycky Hodnota expozice
Rezim video Rezim fotoaparat
Zvuk zapnut Zvuk vypnut

Prisviceni LED diodou Pripojeno k napajeni

Parkovaci rezim Pamétova karta detekovana

PEREC®
OoEREE

G-senzor Sekvencni fotografie

Pouzivani autokamery LAMAX C3

1) Vlozeni Micro SDHC karty

Micro SDHC kartu mUzete vlozit a vyjmout ze slotu pro micro SDHC kartu, kdyz je kamera vypnuta

a neni pfipojend k pocitaci nebo napajeni

2) Napajeni

a) Kameru mUzete pfipojit ke zdroji jak pomoci USB kabelu do pocitace, tak pomoci autozapalo-
vace pfimo ve voze.

b) Kamera je uréena k trvalému napajeni. Integrovanou baterii nelze vyjmout ani vyménit.

¢) Integrovana baterie je urcena primarné pro pouziti pti parkovacim rezimu.

3) Zapnuti a vypnuti kamery

a) Kameru zapnete stisknutim tlacitka ZAP/VYP.

b) Kamera se automaticky zapne po pfipojeni do napdjeni.

c) Kameru vypnete stisknutim a podrzenim tlac¢itka ZAP/VYP po dobu 3-5 sekund.
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d) Kamera se automaticky vypne po odpojeni z napajeni.

4) Prepinani rezim( a pohyb v menu

a) Postupnym kratkym stisknutim tlacitka ,MODE" mUzete pfepinat mezi rezimy videozaznam/fo-
toaparat/galerie.

b) Menu kamery se skldda ze tfi samostatnych ¢asti - zakladni nastaveni kamery/nastaveni videa/
nastaveni fotografie. Mezi jednotlivymi ¢astmi se pohybujete pomoci tlacitka ,MENU", které
slouzi i pro vstup do menu. V kazdé jednotlivé ¢asti menu se nasledné pohybujete vertikalné
pomoci $ipek ,NAHORU" a,DOLU" piicemz k potvrzovani voleb slouzi tlacitko,OK"

c) Do samostatné ¢asti menu nastaveni videa/nastaveni fotografie je moznévstoupit pouze z pfi-
slusného rezimu. Tedy do nastaveni videa je mozné vstoupit pouze z rezimu videozaznam. Do
nastaveni fotografie je mozné vstoupit pouze z rezimu fotoaparat.

d) K navratu o Uroven zpét slouzi tlacitko ,MENU". Pro UpIné opusténi nastaveni slouzi tlacitko
+,MODE".

5) Nahravani / foceni / prohlizeni galerie

a) Nahravani zaznamu na kameru zapocne po stisknuti tlacitka ,OK". Jeho opétovnym stisknutim
nahravani ukoncite. Kamera se musi nachézet v rezimu nahravani.

b) Automatické nahravani - funkce automatického nahravani je trvale zapnuta. Automatické
nahravani se spusti po zapojeni kamery do napdjeni. V pfipadé automobilu s napdjenim
zavislym na startéru, se kamera zapne a spusti nahravani po nastartovani.

¢) Automatické ukonceni nahravani a vypnuti - kamera automaticky prestane nahravat a vypne se
po preruseni napajeni, tedy vypnuti motoru. Nékteré automobily maji zapalovac trvale napajen.
V tomto piipadé nezapomente vyjmout napajeci kabel ze zapalovace.

d) Fotografie se pofizuji stisknutim tlacitka,OK". Kamera se musi nachézet v rezimu fotografie.

e) Po prepnuti do rezimu galerie se zobrazi seznam nahranych videi a pofizenych fotografii. Pro
pohyb mezi jednotlivymi nahravkami a snimky slouzi $ipky ,NAHORU" a ,DOLU" Pro spusténi
a vypnuti zaznamu slouzi tlacitko, OK".

6) Mazani potizeného materialu pfimo v kamere

a) Smazani jednotlivého materidlu piimo v kamefe - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka
»,MENU" a vybrani polozky ,Smazat” vyberte moznost,Aktudlni snimek”.

b) Smazani vSech zéznam - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka ,MENU" a vybrani polozky
»Smazat” vyberte moznost,Smazat vse”.

7) Ochrana pofizeného materialu v kamere

a) Uzamceni aktudiniho zéznamu - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka ,MENU" a vybrani po-
lozky ,Zamek” vyberte moznost,Zamknout aktualni snimek”.

b) Uzamceni vSech zadznamu - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka,MENU" a vybrani polozky
+Zamek” vyberte moznost,Zamknout viechny snimky".

c) Odem¢eni aktudlniho zdznamu - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka ,MENU" a vybrani
polozky ,Zamek” vyberte moznost,Odemknout aktudlni snimek”.

d) Odemceni vsech zaznamd - Ize provést v galerii. Po stisknuti tlacitka ,MENU" a vybrani polozky
+Zamek"” vyberte moznost,Odemknout viechny snimky”.

8) Pripojeni k PC
Kameru Ize pfipojit k PC pomoci mini USB kabelu, ktery je soucasti pfislusenstvi, a pouzivat ji jako
externi disk.



Nastaveni autokamery LAMAX C3 - rezim video

1) Rozliseni videa

Rozliseni videa muUzZete nastavit v samostatné ¢asti menu nastaveni videa. Do menu nastaveni vi-
dea se dostanete stisknutim tla¢itka,MENU“ v rezimu video. Sipkami,NAHORU* a,DOLU” najedte
na polozku ,ROZLISENI” a zvolte jednu z moznosti — 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480
a 640x480.

2) Expozice
Umoznuje upravit expozici dle potieby. Nastaveni expozice zéznamu v rozmezi -2 - +2 po krocich
velikosti 1/3.

3) Detekce pohybu
Pfi zapnuté detekci pohybu kamera za¢ne automaticky nahravat v momenté, kdy zaznamena po-
hyb v zorném poli objektivu. Kamera ukon¢i nahravani poté, co pohyb ustane.

4) Nahravani zvuku
Kamera umoznuje vypnout nahravani zvuku a predejit tak nechténym zvukovym zaznamim. Zvuk
v nahrdvaném zaznamu lze také zapnout ¢i vypnout rychlou volbou.

5) Zobrazeni data
Kamera umoznuje vlozeni data a ¢asu do porizovaného zaznamu.

6) G-senzor

Je spojen s dalsimi funkcemi autokamery. Lze jej nastavit v nékolika rliznych citlivostech (2G, 4G,
8G), pficemz 2G je nejvyssi citlivost a 8G nejnizsi citlivost. Nastaveni spravné citlivosti mam vliv
na funk¢nost dalsich vlastnosti kamery. Pro spravnou funk¢nost,Parkovaciho médu” doporucuje-
me vyssi citlivosti kvili zaznamenani i mensich naraza (pfi parkovani, vandalismu). Pro spravnou
funk¢nost zamykani soubord doporucujeme nizsi citlivost pro eliminaci nechténych zamknuti na-
priklad pfi prejezdu terénnich nerovnosti. Indikatorem zapnutého g-senzoru je ikona v levé ¢asti
displeje.

Nastaveni autokamery LAMAX C3 - rezim fotoaparat

1) Rozliseni fotografie

MuizZete nastavit v samostatné ¢asti menu nastaveni fotografie. Do menu nastaveni fotografie se
dostanete stisknutim tla¢itka ,MENU" v rezimu fotoaparat. Sipkami ,NAHORU" a ,,DOLU" najedte
na polozku ,ROZLISENI a zvolte jednu z moznosti - 12 Mpx, 10 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx, 2 Mpx,
1,3 Mpx a VGA.

2) Sériové foto

Umozniuje jednim stisknutim spousté vytvorit sérii péti snimkd béhem 1 vtefiny.

3) Expozice

Umoziuje upravit expozici dle potieby. Nastaveni expozice fotografie v rozmezi -2 - +2 po krocich
velikosti 1/3.

4) Zobrazeni nahledu
Kamera umoznuje prohlédnuti fotografie na displeji ihned po vytvoreni snimku, bez nutnosti pre-
pnout do galerie. Nastavit zobrazeni Ize na 2 nebo 5 vtefin, pfipadné Uplné vypnout.

5) Zobrazeni data
Kamera umoznuje vloZeni data, pfipadné data a ¢asu do pofizované fotografie.
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Zakladni nastaveni autokamery LAMAX C3

1) Parkovaci méd

Zapnuty parkovaci méd spusti kameru a nataceni videa v pfipadé, kdy dojde k narazu nebo hru-
bym pokustim o vniknuti do zaparkovaného automobilu. Lze jej nastavit v nékolika riiznych cit-
livostech (2G, 4G, 8G), pficemz 2G je nejvyssi citlivost a 8G nejnizsi citlivost. Jednoduché zapnuti
a vypnuti Ize pomoci rychlé volby. Parkovaci méd vydrzi az 24 hodin bez nabijeni.

2) Datum/Cas
Nastaveni data a ¢asu pfistroje. Mlizete si zvolit také format zobrazovaného data.

3) Automatické vypnuti

Umoziuje nastavit automatické vypnuti pfi necinnosti po 1 nebo 3 minutach.

4) Vypnuti LCD

Nastaveni automatického vypnuti displeje v pfipadé necinnosti po 3, 5 nebo 10 minutach.

5) Zvuk klaves

Umoznuje zapnout respektive vypnout ton tlacitek.

6) Jazyk

Umoznuje nastavit jazyk menu.

7) Frekvence

Umoznuje vybrat frekvenci v souladu s frekvenci rozvodné sité (na Evropském kontinentu je veden
v siti proud o frekvenci 50 Hz, v Americe a Casti Asie je to pak 60 Hz).

8) LED dioda

Prisviceni LED diodou pomUze pii zhorsenych svételnych podminkach. Tuto funkci Ize zapnout
také rychlou volbou.Rozsviceni nebo zhasnuti indikuje ikona v horni ¢ésti displeje.

9) Formatovat

Moznost formatovat Micro SDHC kartu.

10) Tovarni nastaveni

Potvrzenim této polozky uvedete piistroj do tovarniho nastaveni. Potvrzeni této volby nelze vratit
zpét.

11) Info o systému

Zobrazi informace o verzi softwaru kamery.



Parametry autokamery LAMAX C3

Displej 2,4"HD LCD

Uhel zabéru 140°

Rozliteni videa 1920x1080 - interpolované, 1440x1080,
1280x720 (vse pfi 30 fps)

Video format avi

Rozliseni fotografie Az 12 Mpx

Format fotografie jpg

Typ paméti Micro SDHC az 32 GB

Konektivita USB, HDMI, TV out

Frekvence 50/60 Hz

Kompatibilita operac¢niho systému MS Windows

Poznamka: Specifikace se mize zménit vyménou nékteré casti zafizeni nebo aktualizaci softwaru.

Pozor, nékteré zemé Evropské unie maji specifické zdkony ohledné nahravani autokamerou. Proto
doporucujeme se pied kazdou cestou do zahranici informovat o mistni zakonné Gpravé, idedlné
u lokélnich automotoklubd. Kameru Ize pouzit jako dikazni material a to dokonce i pfi jednéani
s pfisludnikem policie. Opét doporuc¢ujeme nastudovat zakonnou uUpravu v jednotlivych zemich.
Upozoriujeme, Ze takovyto materidl je téZ mozné pouZzit i proti autorovi takového zdznamu. Znac¢-
ka LAMAX Electronics neni zodpovédna za nezdkonné pouziti kamer ani materidlu témito kame-
rami pofizenym.

Bezpecnostni opatieni

1. Kameru nevystavujte narazlim, zabrante padu na zem a dalS$im moznostem vzniku mechanic-
kého poskozeni.

2. Kameru nedavejte do blizkosti objektt vytvérejicich silné magnetické pole, jako napfiklad mag-
nety nebo elektromotory. Kameru také nedavejte do blizkosti objektd vysilajicich silné radiové
viny, jako naptiklad antény. Silné magnetické pole, nebo radiové viny mohou zpusobit poskoze-
ni kamery, nebo poskozeni potizenych obrazovych a zvukovych zaznamu.

3. Nevystavujte kameru pUsobeni vysokych teplot a pfimého slunec¢niho zareni.

4. Pouzivejte pouze znackové Micro SDHC karty. Karty neznackovych vyrobcli nezarucuji spravné
chovéni datového ulozisté.

5. Neumistujte Micro SDHC karty do blizkosti magnetického pole, nebo do mist vzniku silné static-
ké elektfiny. Zabranite tim ztraté ulozenych dat.

6.V pripadé, ze dojde pii nabijeni k prehrati zafizeni, tvofeni koure, nebo podezielého zapachu,
zafizeni ihned odpojte a preruste nabijeni.

7.Béhem nabijeni kameru uchovévejte mimo dosah déti. Napajeci kabel by mohl zplsobit uraz
elektrickym proudem nebo duseni ditéte.

8. Kameru uchovavejte na chladném, suchém a bezprasném misté.
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Zasady a upozornéni

- Pro zajisténi vlastni bezpecnosti nepouzivejte ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.

- P¥i pouzivani zafizeni v auté je nezbytny okenni drzak. Kameru umistéte na vhodné misto tak,
aby nebranila ve vyhledu fidici ani v aktivaci bezpe¢nostnich prvka (napf. airbaga).

- Objektiv kamery nesmi byt ni¢im blokovan a v blizkosti objektivu se nesmi nachéazet Zadny
reflexni material. Uchovavejte objektiv cisty.

- Pokud je celni sklo automobilu zabarveno reflexni vrstvou, miiZze to omezovat kvalitu zaznamu.

Bezpecnostni zasady

- Pouzivejte pouze nabijecku dodavanou s ptistrojem. Pfi pouziti jiného typu nabijecky muze dojit
k poruse pristroje anebo muze vzniknout jiné nebezpedi.

- Nepouzivejte nabijecku ve vysoce vihkém prostiedi. Nikdy se nabijecky nedotykejte mokryma
rukama nebo stojite-li ve vodé.

- Pfi napdjeni pfistroje nebo nabijeni baterie ponechte kolem nabijecky dostatecny prostor pro
cirkulaci vzduchu. Neptikryvejte nabijecku papiry ani jinymi pfedméty, které by mohly zhorsit jeji
chlazeni. Nepouzivejte nabijecku uloZzenou v transportnim obalu.

- Nabije¢ku prFipojujte ke spravnému zdroji napéti. Udaje o napéti jsou uvedeny na plasti vyrobku
anebo na jeho obalu.

- Nepouzivejte nabijecku, je-li zjevné poskozena. V pfipadé poskozeni zafizeni sami neopravujte!

- V pfipadé nadmérného zahfivani pristroj okamzité odpojte od privodu energie.

- Nabijejte zatizeni pod dohledem.

Udrzba pFistroje

- Dobréd udrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

- Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavujte pfistroj dlouhodobé
ptimému slune¢nimu nebo ultrafialovému zareni.

- Zabrante padu pfistroje ani jej nevystavujte silnym naraziim.

- Nevystavujte pfistroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by to zpUsobit kondenzovani
vlhkosti uvnitf zafizeni, coZz by mohlo pfistroj poskodit. V pfipadé, kdy dojde ke kondenzaci
vlhkosti, pfed dalSim pouzivanim nechte pfistroj dokonale vyschnout.

- Povrch displeje se mlize snadno poskrabat. Nedotykejte se jej ostrymi predméty.

- Zasadné nedistéte pfistroj, kdyz je zapnuty. K cisténi displeje a vnéjsiho povrchu pfistroje
pouzivejte mékky netfepivy hadfik. Necistéte displej papirovymi utérkami.

- Zasadné se nepokousejte pristroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V piipadé
demontéze, Uprav nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochézi k propadnuti zaruky a muze dojit
k poskozeni pfistroje ¢i dokonce ke zranéni nebo skoddm na majetku.

- Neskladujte ani neprevazejte hoflavé kapaliny, plyny nebo vybudné materidly pohromadé
s pfistrojem, jeho ¢astmi nebo doplriky.

- Aby se zabranilo kradezi, nenechdvejte pfistroj a pfislusenstvi na viditelném misté ve vozidle bez
dozoru.

- Prehfati maze pfistroj poskodit.



Dalsi informace

1) Pro domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty kos) na vyrobku nebo v privod-

ni dokumentaci znamend, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi

byt likvidovény spole¢né s komunalnim odpadem. Za ucelem spravné likvidace .
vyrobku jej odevzdejte na uré¢enych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma.

Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné pfirodni zdroje a

napomahate prevenci potencialnich negativnich dopadu na Zivotni prostredi a lidské zdravi, coz
by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadt. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho
uradu nebo nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt
v souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro spravnou likvidaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Infor-
mace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Ev-
ropskou unii: Vy3e uvedeny symbol (pfeskrtnuty ko3) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich
uradll nebo prodejce zafizeni. Vse vyjadfuje symbol pieskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu
nebo tisténych materidlech.

2) Zarucni opravy zafizeni uplatrujte u svého prodejce. V pfipadé technickych problémt a dotazl
kontaktujte svého prodejce, ktery Vas bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro
praci s elektrickymi zafizenimi. UzZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zadnou
jeho soucast. Pri otevieni nebo odstranéni krytl hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi ne-
spravném sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu elek-
trickym proudem.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elemé6 s.ro. timto prohlasuje, ze vSechna zafizeni LAMAX jsou ve
shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice C €
2014/30/EU. Produkty jsou uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské

republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich EU. Z3-

rucni Ihata je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Prohlaseni

o shodé Ize stdhnout z webu www.lamax-electronics.com.

Vyrobce:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny!
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Uvod

Dakujeme Vam, Ze ste si zakupili autokameru LAMAX C3. Ziskali ste tak spolahlivého spolo¢nika
na cesty Va$im automobilom. Vo vaésine krajin EU si méZete nahravat zbery z jazdy a chrénit tak
svoj majetok a zdravie.

Autokamera LAMAX C3 ma tieto vlastnosti a funkcie

- Interpolované full HD video 1920 x 1080
- G-senzor

- Cyklické nahravanie

- Parkovaci moéd

- Pohybovy senzor

- Slovenské menu

- LED svietenie

- Zamykanie videa jednym tlacidlom

Obsah balenia

- Autokamera LAMAX C3
- Napajaci kabel

- USB kabel

- DrzZiak na kameru

- Manual

Nakres produktu

1.ZAP /VYP

2. Menu

3. OK (spust)

4. Sipka dolu

5. Sipka hore

6. Mode

7. Parkovaci méd

8. Slot na micro SDHC kartu



Instalacia produktu

1) Kabel napajania do autozapalovaca vedte okolo predného skla tak, aby neprekazal vodicovi vo
vyhlade a bezpecne ho upevnite. Zariadenie pripevnite medzi sklo a spatné zrkadlo. Dosiahnete
tak optimalneho zaberu.

2) Zariadenie neinstalujte do pozicie, ktora by vodicovi branila vo vyhlade alebo ho rozptylovala.

3) Niektoré vozidla neprerusia napajanie do zapalovaca ani po vypnuti motora. V takom pripade
pred opustenim vozidla vytiahnite kabel z autozapalovaca.

4) Ak pouzivate zariadenie prvykrat, batéria moze byt mélo nabita. Ak nie je mozné zariadenie
spustit zdévodov nizkej energie, pripojte ru¢ne kabel externého napajania a nabite tak batériu.

5) Pouzivajte znackové micro SDHC karty triedy 10 a vy$3ej. Pre optimalne vyuzitie dizky zdznamu
odportcame pouzivat karty s kapacitou aspon 8GB, maximalne vsak 32GB. V pripade prvého
pouzitia pamatovej karty ju odporic¢ame naformatovat.

Funkcie ovladané rychlou volbou

1) Prisvit LED diédou - kratkym stlacenim tlacidla,ZAP / VYP"

2) Parkovaci méd - dlhym stla¢enim tla¢idla,PARKOVACI MOD".

3) Vypnutie displeje - kratkym stla¢enim tla¢idla,PARKOVACI MOD".

4) Zvuk vo videu - kratkym stlacenim Sipky ,HORE".

5) Zamknutie suboru - pocas nahravania videa mozno aktualny zaznam zamknut kratkym stlace-
nim tlac¢idla,MENU"

Vysvetlivky k ikonam

Dizka smycky Hodnota expozicie
Rezim video Rezim fotoaparat
Zvuk zapnuty Zvuk vypnuty

Prisvit LED diédou Pripojené k napéjaniu

Parkovaci rezim Pamétova karta detekovana

PEEC @
OoEREE

G-senzor Sekvencné fotografie

Pouzivanie autokamery LAMAX C3

1) Vlozenie Micro SDHC karty

Micro SDHC kartu méZzete vlozit a vybrat zo slotu pre micro SDHC kartu, ked' je kamera vypnuta

a nie je pripojena k pocitacu alebo napajaniu.

2) Napajanie

a) Kameru mozete pripojit k zdroju ako pomocou USB kabla do pocitaca, tak pomocou autozapa-
fovaca priamo vo vozidle.

b) Kamera je urc¢ena k trvalému napéjaniu. Integrovanu batériu nemozno vynat ani vymenit.

¢) Integrovana batéria je urc¢end primdrne pre pouzitie pri parkovacom rezime.

3) Zapnutie a vypnutie kamery

a) Kameru zapnete stlacenim tlacidla ON / OFF.

b) Kamera sa automaticky zapne po pripojeni do napajania.

c) Kameru vypnete stla¢enim a podrzanim tlacidla ON / OFF po dobu 3-5 sekind.




d) Kamera sa automaticky vypne po odpojeni z napdjania.

4) Prepinanie rezimov a pohyb v menu

a) Postupnym kratkym stlacenim tlacidla,,MODE" mozete prepinat medzi rezimami videozaznam
/ fotoaparét / galéria.

b) Menu kamery sa sklada z troch samostatnych casti - zékladné nastavenia kamery / nastave-
nia videa / nastavenia fotografie. Medzi jednotlivymi ¢astami sa pohybujete pomocou tlacidla
»MENU", ktoré slUzi aj pre vstup do menu.V kazdej jednotlivej ¢asti menu sa nasledne pohybuje-
te vertikdlne pomocou sipok,,HORE" a,,DOLE’, pri¢om k potvrdzovaniu volieb sluzi tlacidlo,,OK".

c) Do samostatnej casti menu nastavenia videa / nastavenie fotografie je mozné vstupit iba
z prislusného rezimu. Teda do nastavenia videa je mozné vstupit iba z rezimu videozdznam. Do
nastavenia fotografie je mozné vstupit iba z rezimu fotoaparat.

d) K ndvratu o Uroven spat sluzi tlacidlo ,MENU". Pre UpIné opustenie nastaveni sluzi tlacidlo
+,MODE".

5) Nahravanie / fotenie / prezeranie galérie

a) Nahravanie zaznamu na kameru sa zapne po stlaceni tlacidla ,OK" Jeho opatovnym stlacenim
nahravanie ukoncite. Kamera sa musi nachadzat v rezime nahravania.

b) Automatické nahravanie - funkcia automatického nahravania je trvalo zapnuta. Automatické
nahravanie sa spusti po zapojeni kamery do napajania. V pripade automobilu s napéjanim za-
vislym na Startéru, sa kamera zapne a spusti nahravanie po nastartovani.

¢) Automatické ukoncenie nahravania a vypnutie - kamera automaticky prestane nahravat a vypne
sa po preruseni napajania, teda vypnuti motora. Niektoré automobily maju zapalovac trvalo na-
pajany.V tomto pripade nezabudnite vynat napajaci kdbel zo zapalovaca.

d) Fotografie sa obstaravaju stlacenim tlacidla,OK" Kamera sa musi nachadzat v rezime fotografie.

e) Po prepnuti do rezimu galérie sa zobrazi zoznam nahranych videi a zhotovenych fotografii. Pre
pohyb medzi jednotlivymi nahravkami a snimkami sluzia Sipky ,HORE” a ,DOLE". Pre spustenie
a vypnutie zaznamu sluzi tlacidlo, OK"

6) Mazanie nasnimaného materialu priamo v kamere

a) Zmazanie jednotlivych materidlov priamo v kamere - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlaci-
dla,MENU" a vybrani polozky ,Zmazat” vyberte moznost,Aktualny snimok”.

b) Vymazanie vietkych zéznamov - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlacidla,MENU" a vybrani
polozky ,Zmazat” vyberte moznost,Zmazat vsetko".

7) Ochrana nasnimaného materidlu v kamere

a) Uzamknutie aktualneho zaznamu - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlacidla, MENU" a vybra-
ni polozky ,Zédmok"” vyberte moznost,Zamknut aktudlnu snimku”.

b) Uzamknutie vsetkych zdznamov - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlacidla,MENU" a vybrani
polozky ,Zamok” vyberte moznost,Zamknut vsetky snimky*.

¢) Odomknutie aktualneho zaznamu - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlacidla,MENU" a vybra-
ni polozky ,Zédmok"” vyberte moznost,Odomknut aktualnu snimku”.

d) Odomknutie vsetkych zéznamov - mozno vykonat v galérii. Po stlaceni tlacidla,MENU" a vybrani
polozky ,Zamok” vyberte moznost,Odomknut vietky snimky”.

8) Pripojenie k PC
Kameru je mozné pripojit k PC pomocou mini USB kabla, ktory je sucastou prislusenstva, a vyuzit
jej ako externy disk.



Nastavenieautokamery LAMAX C3 - rezim video

1) Rozlisenie videa

Rozlisenie videa mozete nastavit v samostatnej ¢asti menu nastavenia videa. Do menu nastavenia
videa sa dostanete stlacenim tla¢idla,MENU" v rezime video. Sipkami,,HORE" a,DOLE" sa presurite
na polozku ,ROZLISENIE” a zvolte jednu z moznosti - 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480
a 640x480.

2) Expozicia
Umoznuje upravit expoziciu podla potreby. Nastavenie expozicie zéznamu v rozmedzi -2 az +2 po
krokoch s velkostou 1/3.

3) Detekcia pohybu
Pri zapnutej detekcii pohybu kamera zacne automaticky nahravat v momente, ked zaznamend
pohyb v zornom poli objektivu. Kamera ukonci nahravanie potom, ¢o pohyb ustane.

4) Nahravanie zvuku
Kamera umoznuje vypnut nahravanie zvuku a predist tak nechcenym zvukovym zdznamom. Zvuk
v nahrdvanom zdzname mozno tiez zapnut ¢i vypnut rychlou volbou.

5) Zobrazenie datumu
Kamera umoznuje vloZenie datumu a ¢asu do nahravaného zaznamu.

6) G-senzor

Je spojeny s dalsimi funkciami autokamery. Mozno ho nastavit v niekolkych roznych citlivostiach
(2G, 4G, 8G), pricom 2G je najvyssia citlivost a 8G najnizsia citlivost. Nastavenie spravnej citlivos-
ti mé vplyv na funk¢nost dalsich vlastnosti kamery. Pre spravnu funkénost ,Parkovacieho médu”
odporucame vyssiu citlivosti kvéli zaznamenaniu aj mensich narazov (pri parkovani, vandalizmu).
Pre spravnu funkénost zamykania siborov odporti¢ame nizsiu citlivost pre eliminaciu nechcenych
zamknuti napriklad pri prejazde terénnych nerovnosti. Indikatorom zapnutého G-senzoru je ikona
v lavej casti displeja.

Nastavenie autokamery LAMAX C3 - rezim fotoaparat

1) Rozlisenie fotografie

MozZete nastavit v samostatnej ¢asti menu nastavenia fotografie. Do menu nastavenia fotografie
sa dostanete stlacenim tlacidla,MENU” v rezime fotoaparat. Sipkami,HORE” a,DOLE” sa presunite
na polozku,,ROZLISENIE” a zvolte jednu z moznosti - 12 Mpx, 10 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx, 2 Mpx,
1,3 Mpx a VGA.

2) Sériové foto
Umoziuje jednym stlacenim spuste vytvorit sériu piatich snimok pocas 1 sekundy.

3) Expozicia
Umoznuje upravit expoziciu podla potreby. Nastavenie expozicie fotografie v rozmedzi -2 az +2
po krokoch velkych 1/3.

4) Zobrazenie nahladu
Kamera umoznuje si prezriet fotografiu na displeji ihned po vytvoreni snimky, bez nutnosti
prepnut do galérie. Nastavit zobrazenie je mozné na 2 alebo 5 sekind, pripadne Uplne vypnut.

5) Zobrazenie datumu
Kamera umoznuje vloZenie datumu, pripadne datumu a ¢asu do nasnimanej fotografie.




Zakladné nastavenieautokamery LAMAX C3

1) Parkovaci méd

Zapnuty parkovaci méd spusti kameru a natacanie videa v pripade, Ze déjde k nérazu alebo hru-
bym pokusom o vniknutie do zaparkovaného automobilu. Mozno ho nastavit v niekolkych roz-
nych citlivostiach (2G, 4G, 8G), pricom 2G je najvyssia citlivost a 8G najnizsia citlivost. Jednoduché
zapnutie a vypnutie je mozné pomocou rychlej volby. Parkovaci moéd vydrzi az 24 hodin bez na-
bijania.

2) Datum/Cas

Nastavenie datumu a ¢asu pristroja. Mozete si zvolit tieZ format zobrazovaného datumu.

3) Automatické vypnutie

Umoziuje nastavit automatické vypnutie pri necinnosti po 1 alebo 3 minutach.

4) Vypnutie LCD

Nastavenie automatického vypnutia displeja v pripade necinnosti po 3, 5 alebo 10 minutach.

5) Zvuk klaves

Umoziuje zapnut, respektive vypnut, ton tlacidiel.

6) Jazyk

Umoznuje nastavit jazyk menu.

7) Frekvencia

Umoznuje vybrat frekvenciu v sulade s frekvenciou rozvodnej siete (na Eurépskom kontinente je
vedeny v sieti prud s frekvenciou 50 Hz, v Amerike a ¢asti Azie je to potom 60 Hz).

8) IRdidda

Prisvit IR diddou pomoze pri zhorsenych svetelnych podmienkach. Tuto funkciu je mozné zapnut
aj rychlou volbou. Rozsvietenie alebo zhasnutie indikuje ikona v hornej ¢asti displeja.

9) Formatovat
Moznost formatovat Micro SDHC kartu.

10) Tovarenské nastavenie

Potvrdenim tejto polozky uvediete pristroj do tovarenského nastavenia. Potvrdenie tejto volby nie
je mozné vratit spat.

11) Info o systéme

Zobrazi informacie o verzii softwaru kamery.



Parametre autokamery LAMAX C3

Displej 2,4"HD LCD

Uhol zéberu 140°

Rozligenie videa 1920x1080 - interpo_lované, 1440x1080,
1280x720 (vsetko pri 30 fps)

Video format avi

Rozlisenie fotografie Az 12 Mpx

Format fotografie jpg

Typ pamate Micro SDHC az 32 GB

Konektivita USB, HDMI, TV out

Frekvencia 50/60 Hz

Kompatibilita opera¢ného systému MS Windows

Poznamka: Specifikacie sa mézu zmenit vymenou niektorych ¢asti zariadenia alebo aktualizaciou
softvéru.

Pozor, niektoré krajiny Eurdpskej unie maju specifické zédkony ohladom nahravania autokamerou.
Preto odportucame sa pred kazdou cestou do zahranicia informovat o miestnej zdkonnej Uprave,
idedlne v lokalnom automotoklube. Kameru je mozné pouzit ako dokazovy materidl a to dokonca
aj pri rokovani s prislusnikom policie. Opét odporucame nastudovat si zakonnu Upravu v jednotli-
vych krajinach. Upozoriiujeme, Ze takyto material je tiez mozné pouzit aj proti autorovi takéhoto
zdznamu. Znacka LAMAX Electronics nie je zodpovedna za nezékonné pouzitie kamier ani materi-
alu tymito kamerami vydavanym.

Bezpecnostné opatrenia

1. Kameru nevystavujte narazom, zabrante padu na zem a dal$im moznostiam vzniku mechanic-
kého poskodenia.

2.Kameru nedavajte do blizkosti objektov vytvarajucich silné magnetické pole, ako napriklad
magnety alebo elektromotory. Kameru tiez nedévajte do blizkosti objektov vysielajucich silné
radiové viny, ako napriklad antény. Silné magnetické pole alebo radiovéviny mézu spdsobit po-
Skodenie kamery alebo poskodenie vytvorenych obrazovych a zvukovych zaznamov.

3. Nevystavujte kameru pésobeniu vysokych teplét a priameho sine¢ného Ziarenia.

4. Pouzivajte iba znackové Micro SDHC karty. Karty neznac¢kovych vyrobcov nezaru¢uju spravne
spravanie datového uloziska.

5. Neumiestnujte Micro SDHC karty do blizkosti magnetického pola alebo do miest vzniku silnej
statickej elektriny. Zabréanite tym strate uloZenych dat.

6.V pripade, Ze dojde pri nabijani k prehriatiu zariadenia, tvoreniu dymu alebo podozrivého zapa-
chu, zariadenie ihned odpojte a preruste nabijanie.

7. Pocas nabijania kameru uchovévajte mimo dosahu deti. Napajaci kabel by mohol spdsobit traz
elektrickym prddom alebo dusenie dietata.

8. Kameru uchovavajte na chladnom, suchom a bezprasnom mieste.




Bezpecnostné zasady

Pouzivajte len nabijacku dodavanu s pristrojom. Pri pouziti iného typu nabijacky moze dojst
k poruche pristroja alebo méze vzniknut iné nebezpecenstvo.

- Nepouzivajte nabijacku vo vysoko vlhkom prostredie. Nikdy sa nabijacky nedotykajte mokrymi
rukami alebo ak stojite vo vode.

Pri napajani pristroja alebo nabijani batérie ponechajte v okoli nabijacky dostato¢ny priestor
pre cirkuldciu vzduchu. Neprikryvajte nabijacku papiermi ani inymi predmetmi, ktoré by mohli
zhorsit jej chladenie. NepouZivajte nabijacku uloZenu v transportnom obale.

Nabija¢ku pripojujte ku spravnemu zdroju napitia. Udaje o napati si uvedené na plasti vyrobku
alebo na jeho obale.

Nepouzivajte nabijacku, ak je zjavne poskodend. V pripade poskodenia zariadenia ju sami
neopravujte!

- V pripade nadmerného zahrievania pristroja ho okamzite odpojte od privodu energie.

Nabijajte zariadenie pod dohladom.

Udrzba pristroja

- Dobréa udrzba tohto pristroja zaisti bezproblémovy chod a obmedzi nebezpecenstvo poskodenia.

- Uchovavajte pristroj mimo extrémnu vlhkost a teploty a nevystavujte pristroj dlhodobo
priamemu sIlne¢nému alebo ultrafialovému Ziareniu.

- Zabraénite padu pristroja, nevystavujte ho silnym narazom.

- Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam tepl6t. Mohlo by to spdsobit kondenzovanie
vlhkosti vnutri zariadenia, ¢o by mohlo pristroj poskodit. V pripade, kedy dojde ku kondenzacii
vlhkosti, nechajte pristroj pred dal$im pouzivanim dokonale vyschnut.

- Povrch displeja sa moze lahko poskriabat. Nedotykajte sa ho ostrymi predmetmi.

- Zéasadne necistite pristroj, ked je zapnuty. K Cisteniu pristroja pouzivajte makku handricku.

- Zéasadne sa nepokusajte pristroj rozobrat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade
demontéze, Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza ku prepadnutiu zaruky a moze
dojst ku poskodeniu pristroja alebo dokonca ku zraneniu alebo skodam na majetku.

- Neskladujte ani neprevazajte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybusné materialy spolu s pristrojom,
jeho castami alebo dopInkami.

- Aby sa zabranilo kradezi, nenechdvajte pristroj a prislusenstvo na viditelnom mieste vo vozidle
bez dozoru.

- Prehriatie moze pristroj poskodit.



Dalsie informacie

1) Pre domacnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty ké3) na vyrobku alebo v sprievod-

nej dokumentacii znamend, ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu

byt likvidované spolo¢ne s komunalnym odpadom. Za tcelom spravnej likvidacie .
vyrobku ho odovzdajte na uréenych zbernych miestach, kde budu prijaté zdarma.

Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje

a napomahate prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a fudské zdra-
vie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyziadajte od
miestneho Uradu alebo najblizsieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpa-
du mézu byt v sulade s narodnymi predpismi udelené pokuty. Informécie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouzitie): Pre spravnu likvidaciu elek-
trickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo do-
davatela. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni v ostatnych
krajinach mimo Eurépskej unie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kés) je platny len v krajinach
Eurépskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyZziadajte podrob-
né informécie u vasich Uradov alebo u predajca zariadenia. V3etko vyjadruje symbol preskrtnutého
kontajnera na vyrobku, obalu alebo tla¢enych materialoch.

2) Zaruc¢né opravy zariadenia uplatrujte u svojho predajca. V pripade technickych problémov
a otazok kontaktujte svojho predajcu, ktory Vas bude informovat o dalsom postupe. Dodrzujte
pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny rozoberat zariadenie ani
vymienat ziadnu jeho sucast. Otvéranie alebo odstranenie krytov hrozi riziko trazov elektrickym
prudom. Pri nespravnom zostaveni zariadenie jeho opdtovnom zapojeni sa tiez vystavujete riziku
urazov elektrickym pradom.

Prohlaseni o shodé

Spolocnost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze vietky zariadenia LAMAX su v zhode
so zdkladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernice C €
2014/30/EU. Produkty st uréené na predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceske;j re-

publike, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych krajinach EU. Zaruéna

lehota je na vyrobky 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak.

Vyrobca:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Tla¢ové chyby a zmeny v manuali su vyhradené!
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Wstep

Dziekujemy za zakup kamery samochodowej LAMAX C3. Wiasnie zyskate$ nowego towarzysza
podrézy samochodem, na ktérym zawsze mozesz polegac. W wiekszosci krajéow UE mozesz doku-
mentowac swojg jazde, a tym samym chroni¢ siebie i swoje mienie.

Kamera samochodowa LAMAX C3 posiada nastepujace wtasciwosci oraz
funkcje

- Interpolowane full HD video 1920 x 1080

- G-sensor

- Nagrywanie w petli

- Tryb parkowania

- Czujnik ruchu

- Polskie menu

- Podswietlenie LED

- Zabezpieczanie wideo jednym przyciskiem

Zawartosc¢ zestawu

- Kamera samochodowa LAMAX C3
- Kabel zasilania

- Kabel USB

- Mocowanie na kamere

- Instrukcja obstugi

Prezentacja produktu

1. WE/WYL.

2.Menu

3. OK (wyzwalacz)

4. Strzatka w dot

5. Strzatka w gore

6.Tryb

7.Tryb parkowania

8. Wejscie na karte micro SDHC



Instalacja produktu

1) Kabel zasilania do zapalniczki samochodowej poprowadz wokot przedniej szyby w taki sposéb,
aby nie zaktécat dobrej widocznosciz punktu widzenia kierowcy, a nastepnie bezpiecznie
go przymocuj. Urzadzenie zamontuj miedzy szyba a lusterkiem wstecznym.W ten sposéb
osiggniesz optymalne ujecia.

2) Nie instaluj urzadzenia w pozycji, ktéra mogtaby rozprasza¢ kierowce lub uniemozliwiataby mu
dobrag widocznos¢.

3) W niektérych samochodach zasilanie zapalniczki nie jest przerywane po wytaczeniu silnika.
W takim przypadku prosimy o wyjecie kabla z zapalniczki samochodowej przed opuszczeniem
pojazdu.

4) Jedli korzystasz z urzadzenia po raz pierwszy, poziom natadowania baterii moze by¢ niski. Jezeli
niemozliwe jest uruchomienie urzadzenia z powodu roztadowanej baterii, podfacz recznie kabel
zewnetrznego zasilania i w ten sposéb nataduj baterie.

5) Zalecamy wykorzystywanie wysokiej jakosci kart micro SDHC klasy 10 i wyzszych. W celu opty-
malnego wykorzystania dtugosci nagrania polecamy wykorzystywanie kart o pojemnosci co
najmniej 8 GB, jednak maksymalnie do 32 GB. W przypadku pierwszego wykorzystania karty
pamieci polecamy jej sformatowanie.

Funkcje szybkiego wyboru

1) Podswietlenie LED - krétko wcisnij przycisk, We./WYL.

2) Tryb parkowania - dtugo wcisnij przycisk,,Tryb parkowania“

3) Wylaczanie ekranu - krétko wcisnij przycisk,,Tryb parkowania®.

4) Dzwiek w nagraniu - krétko wcisnij przycisk,Strzatka w gére”.

5) Zabezpieczanie pliku - podczas nagrywania wideo aktualne nagranie mozesz zabezpieczy¢,
wciskajac krétko przycisk,Menu”

Objasnienie ikon

Dtugosc¢ petli Wartos¢ ekspozycji

Tryb wideo Tryb foto

&}
=
Q Wiacz dzwiek
)
(P)

Wytacz dzwiek

Podswietlenie dioda LED Podtaczone do zasilania

Tryb parkowania Wykryto karte pamieci

@)
BLTREE

G-sensor Zdjecia sekwencyjne

Uzytkowanie kamery samochodowej LAMAX C3

1) Wiozenie karty Micro SDHC

W16z lub usun karte micro SDHC z wejscia na karte pamieci tylko wtedy, kiedy kamera jest wytac-
zona oraz nie jest potaczona z komputerem kablem zasilania.

2) Zasilanie
a) Kamera moze by¢ zasilana przy uzyciu kabla podtaczonego do komputera lub przy uzyciu
zapalniczki samochodowej.
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b) Kamera zostata zaprojektowana z myslg o jej nieustannym zasilaniu. Nie ma mozliwosci wyjecia
lub zmiany miejsca wbudowanej baterii.

c) Wbudowana bateria jest przeznaczona przede wszystkim do wykorzystywania w trybie parko-
wania.

3) Wiaczanie i wylaczanie kamery

a) Aby wiaczy¢ kamere, wcisnij przycisk ,WE./WYL!.

b) Po podtaczeniu do Zrédta zasilania kamera wigczy sie automatycznie.

c) Aby wytaczy¢ kamere, wcisnij i przytrzymaj przycisk,,Wt./WYL! przez 3-5 s.
d) Po odfgczeniu od zrédta zasilania kamera wytaczy sie automatycznie.

4) Przelaczanie trybow i poruszanie si¢ w menu

a) Wciskajac wielokrotnie przycisk,Tryb’, mozesz przechodzi¢ migdzy trybem nagrywania/fotogra-
fowania/galeria.

b) Menu kamery posiada 3 odrebne sekcje - podstawowe ustawienia aparatu/ustawienia wideo/
ustawienia foto. Aby przetacza¢ miedzy poszczegdlnymi sekcjami, uzyj przycisku ,Menu’, ktéry
jednoczesnie umozliwia wejscie do menu. W kazdej z sekcji mozesz wertykalnie przemieszczac
sie miedzy pozycjami za pomoca strzatek W gére” i W dét” oraz potwierdzajac wybor przyci-
skiem, OK".

c) W celu niezaleznej zmiany ustawierr w trybie wideo/foto, musisz dokonywa¢ zmian znajdujac
sie w odpowiednim trybie. To znaczy ustawien wideo mozesz dokonac jedynie w trybie wideo,
natomiast ustawien foto jedynie w trybie foto.

d) Aby powrdci¢ na poprzedni poziom, uzyj przycisku ,Menu”. Aby catkowicie wyj$¢ z ustawien,
wcisnij przycisk,,Tryb”.

5) Nagrywanie / wykonywanie fotografii / przegladanie galerii

a) Aby rozpocza¢ nagrywanie, wcisnij przycisk ,OK". Jego ponowne wcisniecie spowoduje zatrzy-
manie nagrywania. Kamera musi sie znajdowac w trybie nagrywania.

b) Automatyczne nagrywanie - funkcja automatycznego nagrywania jest zawsze aktywna. Auto-
matyczne nagrywanie rozpocznie sie po podigczeniu kamery do zrédta zasilania. Jak tylko po
wigczeniu zaptonu samochéd zacznie pracowad, kamera wiaczy sie i zacznie nagrywac.

c) Automatyczne rozpoczecie/zakonczenie nagrywania — kamera automatycznie zatrzyma nagry-
wanie i wylgczy sie po zgaszeniu silnika i odcieciu zrédta zasilania. W niektérych samochodach
zapalniczka samochodowa jest nieustannie zasilana. W tym przypadku przed opuszczeniem po-
jazdu upewnij sig, czy kabel urzadzenia zostat wyjety z gniazda zapalniczki.

d) Zdjecia mozesz wykonywac poprzez klikanie przycisku ,OK". Kamera musi przebywac w trybie
fotografowania.

e) Po przejsciu do galerii, ktéra wyswietli sie¢ w postaci listy nagranych filmoéw oraz zdje¢, mozesz
przemieszczac sie miedzy nimi, korzystajac ze strzatek ,W gore” i W goét. Aby rozpoczac lub
zakonczy¢ odtwarzanie, wcisnij przycisk,OK".

6) Usuwanie plikdw bezposrednio w kamerze

a) Usuwanie materiatu bezposrednio z kamery - mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnigciu przycisku
»Menu’, wybierz,,Usuni’, a nastepnie ,Usun aktualny”.

b) Usuwanie wszystkich materiatéw — mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnieciu ,Menu” wybierz
LUsun’, nastepnie ,Usun wszystkie”.

7) Zabezpieczanie plikow bezposrednio w kamerze

a) Zabezpieczanie aktualnego pliku - mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnieciu przycisku ,Menu’,
wybierz,Zabezpiecz’, a nastepnie ,Zabezpiecz aktualny”.

b) Zabezpieczanie wszystkich plikéw — mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnieciu przycisku ,Menu’,
wybierz,Zabezpiecz’, a nastepnie ,Zabezpiecz wszystkie".



¢) Odbezpieczanie aktualnego pliku - mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnieciu przycisku ,Menu?,
wybierz,Odbezpiecz’, a nastepnie,,Odbezpiecz aktualny”.

d) Odbezpieczanie wszystkich plikéw - mozliwe z poziomu galerii. Po wcisnieciu przycisku,Menu?,
wybierz Odbezpiecz’, a nastepnie,Odbezpiecz wszystkie”.

8) Podtaczanie do PC
Kamera moze byc¢ podtaczona do komputera przez zataczony kabel USB jak dysk zewnetrzny.

Ustawienia kamery samochodowej LAMAX C3 - tryb wideo

1) Rozdzielczos¢ wideo

Rozdzielczos¢ wideo mozeszu ustawi¢ w samodzielnej sekcji menu ustawien wideo.Do menu usta-
wien wideo przejdziesz wciskajac przycisk ,Menu” w trybie wideo. Za pomoca strzatek ,W gére”
i, W dot” przejdz na pozycje,Rozdzielczos¢” i wybierz jedng z dostepnych mozliwosci — 1920x1080,
1440x1080, 1280x720, 848x480 a 640x480.

2) Ekspozycja
Umozliwia zmiane ekspozycji w zaleznosci od potrzeb. Ustawienia ekspozycji zapisu w przedziale
-2 - +2 po stopniach wielkosci 1/3.

3) Detekcja ruchu

Przy wiaczonej detekgji ruchu kamera zacznie automatycznie nagrywa¢ w momencie, kiedy zare-
jestruje poruszenie w zasiegu obiektywu.Kamera ukonczy nagrywanie w momencie, kiedy ruch
ustanie.

4) Nagrywanie dzwieku
Kamera umozliwia wytaczenie nagrywania dzwieku, a tym samym unikniecie niepozadanych za-
piséw dzwiekowych. Dzwiek w powstajacym zapisie mozna réowniez wigczy¢ lub wytaczy¢ za po-
moca szybkiego wyboru.

5) Wyswietlanie daty
Kamera umozliwia zamieszczanie daty i godziny w powstajacym nagraniu.

6) G-sensor

Jest potaczony z innymi funkcjami kamery samochodowej. Mozesz go ustawi¢ w kilku réznych
czutosciach (2G, 4G, 8G), przy czym 2G to czuto$¢ najwyzsza, natomiast 8G to czutos¢ najnizsza.
Ustawienie wtasciwej czutosci ma wplyw na funkcjonowanie pozostatych wiasciwosci kamery.
W celu prawidtowego funkcjonowania ,Trybu parkowania” zalecamy ustawienie wyzszej czutosci
w celu zarejestrowania réwniez mniejszych uderzen (podczas parkowania czy w ramach aktu
wandalizmu). W trosce o prawidtowe dziatanie funkcji zabezpieczania plikéw zalecamy ustawienie
nizszej czutoscia w celu eliminacji niepozadanych zabezpieczern np. podczas przejazdu po
nierébwnym terenie. Wskaznikiem uruchomionego G-sensora jest ikona w lewej czesci ekranu.

Ustawienia kamery samochodowej LAMAX C3 - tryb aparat fotograficzny

1) Rozdzielczos¢ fotografii

W odrebnej sekcji menu mozesz dokona¢ ustawien fotografii. Do menu ustawien fotografii
przejdziesz wciskajac przycisk ,Menu” w trybie wykonywania fotografii. Za pomoca strzatek
W goére” i, W dot” przejdz na pozycje ,Rozdzielczos¢” i wybierz jedng z mozliwosci - 12 Mpx,
10 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx, 2 Mpx, 1,3 Mpx lub VGA.

2) Zdjecia seryjne

Umozliwia wykonanie serii pieciu zdje¢ podczas 1 sekundy poprzez jednokrotne wcisniecie wyz-
walacza.
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3) Ekspozycja
Umozliwia edycje ekspozycji w zaleznosci od potrzeby. Ustawienia ekspozycji w zaleznosci od po-
trzeb. Ustawienia ekspozycji w zakresie -2 - +2 w stopniach rzedu 1/3.

4) Wyswietlanie podgladu

Kamera umozliwia podglad fotografii na ekranie natychmiast po powstaniu ujecia, bez koniecz-
nosci przefgczania sie do galerii. Wyswiatlanie mozna ustawic na 2 lub 5 sekund, ewentualnie ca-
tkowicie wytaczyc.

5) Wyswietlanie daty
Kamera umozliwia zamieszczanie daty, ewentualnie daty i godziny na powstajacej fotografii.

Podstawowe ustawienia kamery samochodowej LAMAX C3

1) Tryb parkowania

Wiaczony tryb parkowania uruchamia kamere oraz rozpoczyna nagrywanie wideo w momencie,
kiedy dojdzie do zderzenia lub ewidentnych préb wtargniecia do zaparkowanego samochodu.
Mozna go ustawi¢ w kilku réznych czutosciach (2G, 4G, 8G), przy czym 2G to czuto$¢ najwyzsza,
natomiast 8G to czuto$¢ najnizsza. Ltatwe witaczenie i wytaczenie za pomoca szybkiego wyboru.
Tryb parkowania wytrzyma az 24 godziny bez zasilania.

2) Data/Godzina
Ustawianie daty i godziny w urzadzeniu. Mozesz réwniez wybra¢ format wyswietlanej daty.

3) Automatyczne wylaczanie
Umozliwia ustawienie automatycznego wytgczania przy braku aktywnosci po 1 lub 3 minutach.

4) Wylaczanie LCD
Ustawienia automatycznego wytaczania ekranu w przypadku braku aktywnosci po 3, 4 lub 10
minutach.

5) Dzwiek klawiszy
Umozliwia wiaczenie lub wytaczenie dzwigku przyciskow.

6) Jezyk
Umozliwia ustawienie jezyka menu.

7) Frekwencja
Umozliwia wybér frekwencji zgodnie z frekwencjg sieci energetycznej (na kontynencie euro-
pejskim w sieci poprowadzony jest prad o czestotliwosci Hz, w Ameryce oraz czesci Azji - 60 Hz).

8) Podswietlenie LED

Podswietlenie diodg LED okaze sie pomocne przy pogorszonych warunkach oswietleniowych.
Te funkcje mozna wigczy¢ réwniez w ramach szybkiego wyboru. O aktywnosci lub dezaktywacji
funkcji informuje ikona w gdrnej czesci ekranu.

9) Formatowanie

Mozliwo$¢ formatowania karty Micro SDHC.

10) Ustawienia fabryczne
Potwierdzajac te pozycje doprowadzisz do przywrdcenia ustawien fabrycznych urzadzenia.
Potwierdzenie tego wyboru jest nieodwracalne.

11) Info o systemie
Wyswietli informacje o wersji software kamery.



Parametry kamery samochodowej LAMAX C3

Ekran 2,4"HD LCD
Kat widzenia 140°

1920x1080 - interpolowane, 1440x1080,
1280x720 (vse pfi 30 fps)

Rozdzielczos¢ wideo

Format wideo avi

Rozdzielczo$¢ foto Do 12 Mpx

Format foto jpg

Rodzaj pamieci Micro SDHC az 32 GB
taczliwos¢ USB, HDMI, TV out
Frekwencja 50/60 Hz

Kompatybilnos¢ z systemami operacyjnymi | MS Windows

Uwaga: Specyfikacja moze ulec zmianie ze wzgledu na wymiane jednego z komponentéw urzad-
zenia lub aktualizacje software’u.

Uwaga, niektore kraje Unii Europejskiej posiadajg szczegdtowe przepisy dotyczace nagrywania
kamera samochodowa. W zwiazku z tym przed kazda podréza za granice zalecamy zapoznanie
sie z prawem lokalnym. Kamere mozna wykorzysta¢ w celu stworzenia materiatlu dowodowego
réwniez w celu sktadania wyjasnien funkcjonariuszowi policji. Raz jeszcze zalecamy zapoznanie
sie z regulacjami prawnymi w poszczegélnych krajach. Ostrzegamy, ze taki materiat moze byc¢
wykorzystany réwniez przeciw jego autorowi. Marka LAMAX Electronics nie jest odpowiedzialna
za niezgodne z prawem wykorzystywaniekamer ani materiatu powstatego przy ich uzyciu.

Srodki bezpieczenstwa

1. Nie narazaj kamery na uderzenia, chron przed upadkiem na ziemie oraz innymi mozliwoéciami
powstania mechanicznego uszkodzenia.

2. Nie umieszczaj kamery w poblizu obiektéw wytwarzajgcych silne pole magnetyczne, jak mp.
Magnesy lub silniki elektryczne. Nie umieszczaj kamery réwniez w poblizu obiektéw emitu-
jacych silne fale radiowe, jak np. anteny. Silne pole magnetyczne lub fale radiowe moga uszkod-
zi¢ kamere lub wykonane obrazowe oraz dzwiekowe zapisy.

3. Nie wystawiaj kamery na oddziatywanie wysokich temperatur oraz bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych.

4. Korzystaj jedynie z wysokiej jakosci kart Micro SDHC. Karty nieznanych producentéw nie za-
pewniajg wiasciwego funkcjonowania miejsca zapisu.

5. Nie umieszczaj karty Micro SDHC w poblizu pola magnetycznego lub miejsc powstawania silnej
elektrycznosci statycznej. W ten sposéb mozesz zaponiec utracie zapisanych daych.

6. W przypadku, kiedy podczas tadowania dojdzie do przegrzania urzadzenia, tworzenia sie dymu
lub wystapienia podejrzanego zapachu, natychmiast odfgcz urzadzenie i przerwij tadowanie.
7.Podczas fadowania przechowuj kamere w miejscu niedostepnym dla dzieci. Kabel zasilania

moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub uduszenie dziecka.

8. Kamere przechowuj w chtodnym, suchym i wolnym od kurzu miejscu.
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Srodki ostroznosci i uwagi

- Dla wtasnego bezpieczeristwa nie zmieniaj ustawiert kamery podczas prowadzenia pojazdu.

- Do uzywania kamery w samochodzie musisz posiada¢ mocowanie na szybe. Kamere zamocuj
w takim miejscu, aby nie zastaniata widoku kierowcy ani nie stanowita przeszkody dla
ewentualnego otwarcia poduszek powietrznych.

- Zaden przedmiot nie powinien blokowa¢ obiektywu kamery, a w jego poblizu nie powinny
znajdowac sie materiaty odbijajgce $wiatto. Utrzymuj obiektyw w czystosci.

- Przyciemniana przednia szyba samochodu moze wptywac na jako$¢ nagrywania.

Srodki ostroznosci dotyczace bezpieczenstwa

- Uzywaj wylacznie fadowarki dotaczonej w zestawie podstawowym kamery. Uzycie innej
tadowarki moze spowodowac jej nieprawidtowe dziatanie i stanowi¢ niebezpieczenstwo.

- Nie uzywaj fadowarki w miejscach o duzej wilgotnosci. Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami
lub kiedy stoisz w wodzie.

- Jesli uzywasz tadowarki do zasilania urzadzenia lub fadowania baterii, zapewnij odpowiednia
wentylacje jego otoczenia. Nie przykrywaj tadowarki papierem ani innymi przedmiotami, aby nie
ograniczac jego chtodzenia. Nie uzywaj tadowarki, gdy znajduje sie ona w torbie do przenoszenia.

- tadowarke podtaczaj jedynie do odpowiedniego zrédia zasilania. Wymagania dotyczace
napiecia znajduja sie na obudowie i/lub opakowaniu produktu.

- Nie uzywaj fadowarki z uszkodzonym przewodem. W przypadku uszkodzenia nie podejmuj sie
jej samodzielnej naprawy!

- W razie nadmiernego nagrzewania urzadzenia, natychmiast odtacz je od zasilania energii.

- Urzadzenie nalezy tadowac pod nadzorem.

Konserwacja urzadzenia

- Konserwacja urzadzenia zapewni bezproblemowe dziatanie i zmniejszy niebezpieczeristwo
uszkodzenia.

- Chron urzadzenie przed nadmierng wilgocig i ekstremalnymi temperaturami oraz unikaj zbyt
dtugiego wystawiania go na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego lub silnego Swiatta
ultrafioletowego.

- Chron urzadzenie przed upuszczeniem lub narazeniem na silne uderzenia.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie nagtych i duzych zmian temperatury. Mogtoby to
spowodowac nagromadzenie wilgoci wewnatrz urzadzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie.
W przypadku nagromadzenia wilgoci, zaczekaj do catkowitego wyschniecia urzadzenia przed
jego uzyciem.

- Powierzchnie ekranu fatwo zarysowac. Nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni ekranu z ostrymi
przedmiotami.

- Nigdy nie czy$¢ urzadzenia, kiedy jest uruchomione. Do wycierania ekranu i zewnetrznych czesci
urzadzenia uzywaj migkkiej, niepozostawiajacej wtokien szmatki. Do czyszczenia ekranu nie
uzywaj recznikéw papierowych.

- Nie podejmuj préb demontazu, naprawy ani modyfikacji urzadzenia. Demontaz, modyfikacje
lub préba naprawy moga spowodowaé uszkodzenie urzadzenia i utrate gwarancji, a nawet
obrazenia ciata oraz uszkodzenie wtasnosci.

- Nie przechowuj ani nie przeno$ tatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatéw wybuchowych
w miejscu przechowywania urzadzenia, jego czesci lub akcesoriéw.

- Aby nie stwarza¢ okazji do kradziezy, nie zostawiaj urzadzenia ani akcesoriéw na widoku
w pojezdzie pozbawionym nadzoru.

- Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.



Pozostate informacje

1) Symbol przekreslonego kontenera zamieszczony na produkcie lub w dokumen-

tacji towarzyszacej oznacza, ze po zakonczeniu eksploatacji nie nalezy pozbywac¢

sie urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz z odpadami komunalnymi. ———
Produkt nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utyli-

zacji. W miejscu zbiérki produkt zostanie przyjety bezptatnie. Dzieki prawidtowej utylizacji tego
produktu pomagasz zachowa¢ cenne zasoby naturalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu ne-
gatywnemu wptywowi na srodowisko oraz ludzkie zdrowie, co moze by¢ skutkiem niewtasciwej
utylizacji odpadow. Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o kontakt z lokalnymi wtadzami lub
w najblizszym punkcie zbiérki. Pozbywanie sie odpadéw tego rodzaju w nieprawidtowy sposéb
jest zagrozone kara przewidziang w odpowiednich przepisach panstwowych. Informacja dla
uzytkownikéw, dotyczaca utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku za-
stosowania w przedsiebiorstwach i firmach): Szczegdtowych informacje na temat prawidtowe;j
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego, mozesz uzyska¢ u swojego sprzedawcy lub
dostawcy. Informacja dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy symbol (przekreslonego kontenera)
obowiazuje wytacznie w Unii Europejskiej. Szczegotowe informacje na temat prawidtowej utyli-
zacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyska¢ w swoim urzedzie lub u sprzeda-
wcy urzadzenia. Wszystko zostato okreslone za pomocg symbolu przekreslonego kontenera na
produkcie, opakowaniu lub w dokumentacji towarzyszacej.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w miescu zakupu. W przypadku
probleméw technicznych lub pytan, skontaktuj sie ze sprzedawca, ktéry poinformuje cie
o dalszym postepowaniu. Nalezy dotrzymywac zasady pracy z urzadzeniami elektrycznymi,
a zasilajacy przewdd elektryczny podigczac tylko do odpowiednich gniazdek elektrycznych.
Uzytkownik nie jest upowazniony do demontowania urzadzenia ani wymiany jakiejkolwiek
jego czesci. Przy otwarciu lub usunieciu oston grozi niebezpieczerstwo porazenia pragdem
elektrycznym. Niewtasciwy montaz urzadzenia i jego ponowne potaczenie moze réwniez
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Deklaracja zgodnosci

Spétka elem6 s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze wszystkie urzadzenia LAMAX
s3 zgodne z podstawowymi wymaganiami i pozostatymi odpowiednimi re-

gulacjami Dyrektywy 2014/30/EU. Produkty sg przeznaczone do sprzedazy

w Niemczech, Republice Czeskiej, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech oraz w

dalszych krajach UE. Okres gwarancyjny na produkty to 24 miesigce, jezeli nie

zostato ustalone inaczej.

Producent:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Btedy w druku oraz zmiany w instrukgcji obstugi zastrzezone.
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Hasznalati utmutato

LAMAX C3



Bevezeto

Koszonjiik Onnek, hogy megvasarolta a LAMAX C3 autékamerat! Egy megbizhat6 térs lesz Onnel
az utazasai soran. A legtobb EU orszag engedélyezi a video felvételek készitését menet kozben,
illetve a kamerdval ndvelheti az auté védelmét.

A LAMAX C3 tulajdonsagai és funkcioi

- Interpolalt full HD vide6 1920 x 1080
- G-szenzor

- Ciklikus felvétel

- Parkolas tizemméd

- Mozgasérzékeld

- Cseh meni

- LED vilagitas

- Felvétel zérolasa egy gombnyomassal

Csomagolas tartalma

- LAMAX C3 autdkamera

- Tapkabel

- USB kabel

- Kamera tarté

- Ragaszthat6 kameratarté 3M dntapadds matricaval
- Haszndlati utmutato

A termék részei

1.Be/Ki

2. Meni (Menu)

3. OK (felvevé gomb)

4. Le nyil

5. Fel nyil

6. Uzemmaod (Mode)

7. Parkolas tizemméd

8. Micro SDHC kartya foglalat



A termék telepitése

1) A szivargyujté aljzathoz csatlakoztatott tdpkdbelt Ugy vezesse el a szélvédé liveg kordl,
hogy a vezeték ne akadalyozza a jarm(ivezetd kilatasat, a vezetéket biztonsagosan rogzitse.
A késziiléket a visszapillanto tiikor takarasaban erésitse az ablakiivegre. igy biztosithaté az
optimalis 1at6szog.

2) A késziiléket nem szabad ugy régziteni, hogy akadalyozza a gépjarmuivezetd kilatasat, illetve,
hogy elvegye a figyelmét a vezetéstdl.

3) Bizonyos autdkban a szivargyu;jto aljzat a gyujtaskulcs kihtizasa utéan is fesziltség alatt marad.
llyen esetben (a jarmi elhagyasa el6tt), a tapkabelt a szivargyujto aljzatbol ki kell huzni.

4) El6fordulhat, hogy az els6 bekapcsolds sordn a beépitett akkumulator toltése nem lesz
elegend6 a készilék mdlkodtetéséhez. Ha a késziilék nem kapcsol be, akkor a tapkabelt
csatlakoztassa a szivargyujto aljzathoz, és a késziiléket toltse fel.

5) Javasoljuk 10. vagy magasabb osztalyba tartozé Micro SDHC kartya hasznalatat. A felvétel
optimalis id6étartaméhoz ajanljuk, hogy legaldbb 8 (max. 32) GB-os Micro SDHC kartyat
csatlakoztasson a késziilékhez. A memdriakdrtya elsé hasznélatba vétele esetén javasoljuk a
kartya formazasat.

Gyorsmiikodtetésii funkciok

1) Vilagitas LED dioédaval - réviden nyomja meg a Be/Ki gombot.

2) Parkolas izemméd - hosszu nyomja meg a Parkolds izemmdd gombot.

3) Képernyd kikapcsolasa - roviden nyomja meg a Parkolds izemmdd gombot.

4) Hangos video felvétel - réviden nyomja meg a Fel nyilgombot.

5) Fajl zarolasa - ha felvétel kdzben megnyomja a Menl gombot, akkor az aktualis felvételt a kés-
ziilék torlés ellen védi.

Ikonok magyarazata

Végtelenitett felvétel Expozicié érték

Vide6é mod Foté moéd

Hang BE Hang Kl

Kép stabilizator Kamera toltés

LED vilagitas Memoériakartya foglalat

PEEC @
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Fot6é mindség Sorozatkép

A LAMAX C3 autokamera hasznalata

1) A Micro SDHC kértya behelyezése
A Micro SDHC kartya behelyezése vagy kivétele kdzben a késziilék nem lehet bekapcsolva, illetve
nem lehet a szamitdgéphez vagy a tapfesziltséghez csatlakoztatva.

2) Tapellatas

a) A kamerat USB kdbel vagy a szivargyujté aljzathoz csatlakoztatott kabel segitségével lehet
ellatni tapfesziltséggel.

b) A kamerét folyamatosan kell tapfesziiltséggel ellatni. A beépitett akkumulatort nem lehet
kivenni vagy kicserélni.




c) A beépitett akkumulatort elsésorban csak a parkolé lizemmodban valéd tapelldtashoz lehet
hasznalni.

3) A kamera be- és kikapcsolasa

a) A kamera bekapcsolasahoz nyomja a Be/Ki gombot.

b) A tapfesziiltséghez valo csatlakoztatas utan a kamera automatikusan bekapcsol.

c) A kamera kikapcsoladsahoz nyomja meg és tartsa benyomva a Be/Ki gombot (3-5 masodpercig).
d) A tapfesziiltségrél vald levélasztas utan a kamera automatikusan kikapcsol.

4) Uzemméd kapcsolas és a menii hasznalata

a) A MODE (Uzemmod) gomb nyomogatasaval a kdvetkezd tizemmoddok kozil vélaszthat: vided
felvétel / fényképezés / galéria.

b) A kamera meniije harom f6 részbdl éll: alapveté bedllitasok / vided beallitasok / fényképezési
beallitdsok. A MENU (menl) gomb megnyomasaval tud belépni a mentibe, illetve ezt a gombot
kell megnyomni a f6 menuk kozti dtkapcsoldshoz is. Az egyes menukben a FEL és LE nyilgombo-
kkal lehet Iépegetni, a kivalasztott elem jévahagyasahoz az OK gombot kell megnyomni.

c) A video beallitasok / fényképezési bedllitdsok meniibe csak az adott Gizemmédbdl (vided/
fénykép) lehet belépni. A vide6 bedllitdsok meniibe csak a vided felvétel lizemmddbdl lehet
belépni. A fényképezési bedllitdsok meniibe csak a fényképezés izemmddbol lehet belépni.

d) Egy szinttel valé visszalépéshez a MENU (menl) gombot nyomja meg. A beallitasokbdl valo
kilépéshez a MODE gombot nyomja meg.

5) Felvétel / fényképezés / galéria

a) A vide¢ felvétel készitése azonnal elindul az OK gomb megnyomasaval. Az OK gomb ismételt
megnyomadsa a felvételt ledllitja. A kameranak vided felvétel izemmodban kell lennie.

b) Automatikus felvétel: az automatikus felvétel funkcié folyamatosan be van kapcsolva. A
tapfesziiltséghez valé csatlakoztatds utdn a kamera automatikusan elinditjia a felvételt.
Amennyiben az autéban taldlhaté aljzat csak a gyujtaskapcsolé bekapcsoldsa utén kap
fesziiltséget, akkor a felvétel akkor indul el, amikor a gyujtaskapcsolét bekapcsolja.

c) Automatikus felvétel kikapcsolas és a kamera kikapcsolasa: a tapfesziiltség megszlinése utan
(pl. a gyujtaskapcsold kikapcsolasa utan) a kamera ledllitja a felvételt. Bizonyos autdkban a
szivargyujto aljzat llanddan fesziiltség alatt all. llyen esetben a tapvezetéket ki kell htizni ebbdl
az aljzatbdl.

d) A fényképezéshez az OK gombot nyomja meg. A kameranak fényképezés izemmaodban kell
lennie.

e) A galériaba vald atkapcsolassal a felvett videokat és fényképeket tekintheti meg. A felvételek és
fényképek kozott a FEL és LE nyilgombokkal tud Iépegetni. A kivalasztott felvétel vagy fénykép
megtekintéséhez az OK gombot nyomja meg.

6) Torlés kozvetleniil a kameran

a) Afelvételeket kozvetleniil a kameraban is torolni lehet (a galéridban). A felvétel kivalasztasa utan
nyomja meg a MENU gombot, és valassza az,Aktudlis felvétel torlése” opciot.

b) Az 8sszes felvétel torlése (a galéridban). Nyomja meg a MENU gombot, és vélassza az,Osszes
felvétel torlése” opciot.

7) Felvételek védelme a kameraban

a) Az aktualis felvétel zarolasa (a galéridban). Nyomja meg a MENU gombot, és valassza a,Zarolas”
elemet, majd az,Aktualis felvétel zaroldsa” opciét.

b) Az 6sszes felvétel zarolasa (a galériaban). Nyomja meg a MENU gombot, és valassza a,Zarolas”
elemet, majd az,0sszes felvétel zarolasa” opciot.

) Az aktualis felvétel zérolasanak a feloldasa (a galéridban). Nyomja meg a MENU gombot, és va-
lassza a ,Zarolas” elemet, majd az,Aktudlis felvétel feloldasa” opciot.



d) Az 6sszes felvétel zéroldsanak a feloldasa (a galéridban). Nyomja meg a MENU gombot, és va-
lassza a,Zarolas” elemet, majd az,Osszes felvétel feloldasa” opciét.

8) Csatlakoztatas a szamitogéphez
A kamerat a mellékelt USB kabel segitségével szamitdgéphez lehet csatlakoztatni mint kiilsé me-
revlemez.

A LAMAX C3 autokamera beallitasa - vide6 iizemmod

1) Video felbontas

A felbontast a vided beallitasok mentiben éllithatja be. Vided felvétel izemmaodban nyomja meg
a MENU gombot. A FEL vagy LE nyillal Iépjen a ,Felbontas” elemre, majd vélasszon a kévetkezd
lehet&ségek koziil: 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480 és 640x480.

2) Exponalas
Az exponalas szlikség szerint beallithatd. Bedllithaté exponalds -2 és +2 kozott (1/3-os |épésekkel).

3) Mozgasérzékel6
A mozgasérzékel6 bekapcsolasa utdn a kamera automatikusan bekapcsolja a felvételt, ha a 1at6-
mez6ében mozgast érzékel. A mozgas megszlinése utan a felvétel ledll.

4) Hangfelvétel
A kameran kikapcsolhato a hangfelvétel, igy a videdn példaul nem lesz hallhaté a jarm(iben folyta-
tott beszélgetés. A hangfelvétel gyorsmiikodtetési gombbal is be- és kikapcsolhaté.

5) Adatok megtekintése
A kamera a felvételhez hozzarendeli a datumot és pontos id6t is.

6) G-szenzor

Befolyésolja a kamera egyéb funkciéit. Bedllithato a szenzor érzékenysége (2G, 4G, 8G), a legjobb
érzékenység 2G, a legrosszabb érzékenység 8G. A bedllitott érzékenység hatassal van a kamera
egyéb funkcioira. Parkolé izemmaddban javasoljuk jobb érzékenység beallitasat, hogy a kamera ki-
sebb mérték(i Utkozésre, razasra, rezgésre stb. is bekapcsoljon. A felvételek zarolasahoz javasoljuk
rosszabb érzékenység beallitasat, hogy a kamera ne zérolja a felvételt pl. rosszabb uton valé hala-
das esetén. A G-szenzor bekapcsolasat a képernyé bal oldalan lathaté jel mutatja.

A LAMAX C3 autokamera beallitasa - fényképezo lizemméd

1) Fénykeép felbontas

A felbontast a fényképezési bedllitdsok menuben dllithatja be. Fényképezés lGzemmoddban
nyomja meg a MENU gombot. A FEL vagy LE nyillal Iépjen a,Felbontés” elemre, majd valasszon a
kovetkez6 lehetéségek kozil: 12, 10, 8, 5, 3, 2 és 1,3 megapixel vagy VGA.

2) Sorozatkép
Egy gombnyomassal 5 képet készithet (1 masodperc alatt).

3) Exponalas
Az exponalas sziikség szerint beéllithato. Beallithatd exponalas -2 és +2 kozott (1/3-os Iépésekkel).

4) Képmegjelenités

A kamera a felvett képet azonnal megjeleniti a képernyén (nem kell atkapcsolni a galéridba a kép
megtekintéséhez). A képmegjelenités kikapcsolhato, vagy valasztani lehet a kép 2 vagy 5 masod-
percig tarté megjelenitése kozil.

5) Adatok megtekintése
A kamera a felvételhez hozzarendeli a datumot, vagy a datumot és pontos id6t is.




A LAMAX C3 autékamera alapbeallitasai

1) Parkolas lizemméd

A parkolas Uzemmod bekapcsolasa utan a kamera automatikusan bekapcsolja a felvételt, ha az
autot Uitkozés éri, vagy az autdt valaki feltori stb. Beallithatd a szenzor érzékenysége (2G, 4G, 8G),
a legjobb érzékenység 2G, a legrosszabb érzékenység 8G. A parkolds izemméd gyorsgombbal is
be- és kikapcsolhaté. A kamera kilsé tapellatds nélkil kb. 24 6ra hosszat tud mUiikodni parkolas
lizemmodban.

2) Datum/Id6
Datum és id6 beallitasa. Bedllithatja a datum kivant formatumat.

3) Automatikus kikapcsolas

A nem hasznalt késziilék 1 vagy 3 perc mulva automatikusan kikapcsol.

4) LCD képerny6 kikapcsolasa

A nem hasznalt késziiléken a képerny6 3, 5 vagy 3 perc mulva automatikusan kikapcsol.

5) Billentylihang

A billentyi megnyomasa utan hallhat6 hangjelzés be- és kikapcsolhato.

6) Nyelv

A menii nyelvének a bedllitasa.

7) Frekvencia

A tapfesziiltség frekvenciaja allithaté be (Eurépaban a frekvencia 50 Hz, Amerikaban és Azsia egy
részén a frekvencia 60 Hz).

8) LED di6éda

A LED didda rossz latasi kortilmények bekapcsolhato. A vildgitas funkcié gyorsgombbal is be- és
kikapcsolhatd. A didda be- és kikapcsolasat a képernydn feliil talalhaté jel mutatja.

9) Formazas

A Micro SDHC kartya formazhaté a kameran.

10) Gyari beallitasok

Visszaallit mindent a gyari beallitdsokra, nem lehet visszavonni.

11) Rendszer infé
A kamera szoftver verzidjat mutatja.



A LAMAX C3 autékamera paraméterei

Kijelzo 2,4"HD LCD
Lat6szog 140°
1920x1080 - interpolalt, 1440x1080,
Video felbontas 1280x720 (mindegyik esetében 30 kép/
masodperc)
Vide6 forméatum avi
Fénykép felbontas max. 12 megapixel
Fénykép formatum jpg
Memodria tipusa Micro SDHC (max. 32 GB)
Csatlakozasi lehet6ségek USB, HDMI, TV out
Frekvencia 50/60 Hz
Kompatibilis operacids rendszer MS Windows

Megjegyzés: a specifikaciot el6zetes figyelmeztetés nélkil is megvaltoztathatjuk (pl. a késziilék
részeinek vagy a szoftverjének a megvaltoztatasaval).

Figyelem! Bizonyos eurdpai orszagokban torvény szabalyozza az autékameraval valé felvételeket.
Javasoljuk, hogy kulféldi utazas el6tt tdjékozodjon a kamera hasznalatdhoz kapcsolddoé eléiraso-
krol és jogszabalyokrol (pl. az adott orszag kdzponti auto klubjanal). A kamera altal felvett felvétel
bizonyitékként szolgélhat (pl. karambol esetén). Ezzel kapcsolatban szintén tajékozddjon a kiilfoldi
Utjai el6tt. Figyelmeztetés! A felvétel abban az esetben is bizonyitékként hasznalhatd, ha a baleset-
ben On volt hibas! A LAMAX Electronics marka nem vallal semmilyen felel6sséget sem a kamera
hasznalatért vagy a kameraval készitett felvételekért.

Biztonsagi intézkedések

1. A kamerat ne tegye ki rdzasnak, er6s rezgésnek, vagy egyéb mechanikus hatdsoknak, illetve azt
védje a leeséstdl.

2. A kamerat ne tegye le er6s magneses teret létrehoz6 berendezések (villanymotor, transz-
formator stb.) kozelébe. A kamerat ne helyezze nagyfrekvencias radidhullamokat kibocsaté
készllékek (antenna stb.) kozelébe. Az erés magneses terek vagy a nagyfrekvencias
radidhulldmok a kamera meghibédsodasat vagy hibas mikodését eredményezhetik, illetve a
tarolt felvételekben sériilést okozhatnak.

3. A kamerét dvja kdzvetlen napsiitéstdl és sugarzé hétol.

4. Lehetbleg csak markas Micro SDHC kartyat tegyen a kameraba. Az ismeretlen markaju
memoriakartyak nem garantaljak a felvételek jo és tartds minGségét.

5. A Micro SDHC kartyat ne tarolja er6s magneses mezé kozelében, illetve olyan helyen, ahol
sztatikus elektromossag keletkezhet. Ezek hatasa a térolt adatok elvesztéséhez vezethet.

6. Ha barmilyen szokatlan jelenséget észlel (fust, égési szag stb.) a kamera toltése soran, akkor a
késziiléket azonnal valassza le a kiilsé tapfesziiltségrdl.

7.Toltés kozben a késziiléket tarolja gyerekektdl elzart helyen. A vezeték érintése dramiitést okoz-
hat, illetve a nyakra tekert vezeték fulladashoz vezethet.

8. A készliléket hlivds, szaraz és pormentes helyen térolja.




Figyelmeztetések és hasznalati alapelvek

- A kozlekedés biztonsaga érdekében, vezetés kdzben ne nyomogassa a készilék mukodtetd
elemeit.

- A kamerat csak az ablakiivegre felerésitve hasznalja felvétel készitéséhez az autdban. A kamerat
olyan helyre er6sitse fel, ahol a kamera nem akadélyozza a gépjarmtivezeté megfelelé kilatasat
a jarmibdl, tovabba nem befolyasolja a biztonsagi felszerelések (pl. Iégzsak) miikodését.

- A kamera objektivét ne takarja le, és az objektiv kdzelében ne legyen tiikr6zé targy sem. Az
objektivet tartsa tisztan.

- Ha a szélvédon fényvisszaverd réteg vagy napfény ellen védé szinezés van, akkor ez befo-
lydsolhatja a felvétel minéségét.

Biztonsagi intézkedések

- A készilékhez kizérdlag csak a mellékelt to1té adaptert csatlakoztassa. Mas tipusu tolt6 adapter
hasznalata esetén a készilék meghibasodhat, vagy egyéb kockazatok is kialakulhatnak.

- A tolt6 adaptert ne hasznalja nedves helyen. Toltés kdzben az adaptert nedves kézzel (vagy
vizben allva) ne érintse meg.

- A készulék toltése kdzben, a készilék és az akkumulatortolté kornyezetét hagyja szabadon, a
leveg6 szabad dramlasa érdekében. Az akkumulatortoltot papirral vagy mas targgyal ne takarja
le, mert ez akadalyozza a htitést. Az akkumulatortolt6t ne haszndlja a csomagolasaban tarolva.

- Az akkumulatortoltot kizérdlag csak a tipuscimkén feltlintetett tapfesziltséghez csatlakoztassa.
A tapfesziltségre vonatkozd adatokat a terméken illetve a csomagolasan taldlja meg.

- A sérult akkumulatortolt6t ne hasznalja. Ne prébalja sajat er6bél megjavitani a hibas késziléket!

- Ha a készulék toltés kozben erésen felmelegszik, akkor a toltést azonnal fejezze be, és huzza ki az
akkumulatortoltét a tapfesziiltség aljzatabdl.

- Toltés kozben a készlléket ne hagyja felligyelet nélkul.

A késziilék karbantartasa

- A készilék rendszeres karbantartdsdval megel6zheti az esetleges sériiléseket és biztositja a
készillék megfelel6 miikodését.

- A készliléket ne térolja tul magas, vagy tul alacsony hémérsékleten, a késziiléket ne tegye ki
kodzvetlen napstitésnek vagy ultraibolya sugdrzasoknak.

- El6zze meg a késziilék leesését és a késziiléket dvja az erds Utésektdl vagy rezgésektdl is.

- A késziiléket ne tegye ki hirtelen és nagy hémérséklet valtozasnak. A késziilék belsejében
esetlegesen lecsapddd nedvesség a késziilék meghibasoddsat okozhatja. Amennyiben a
késziilékben nedvesség csapddott ki, akkor az Ujbdli bekapcsolds el6tt a késziiléket hagyja
tokéletesen kiszéradni.

- A késziilék képernydje karcolasra érzékeny. A képernyé feliiletét éles és karcold targyakkal ne
érintse meg.

- A készlléket ne tisztitsa, ha az be van kapcsolva. A készilék tisztitdshoz csak puha és tiszta,
szalakat nem ereszt6 ruhat hasznaljon. A képerny6t torlépapirral ne tordlje meg.

- A késziléket ne prdbélja meg felnyitni, javitani vagy atalakitani. A készllék felnyitasa,
szakszerltlen javitdsa vagy atalakitdsa esetén a késziilékre adott garancia érvényét veszti,
tovébba az ilyen tevékenységgel anyagi kart, vagy akdr személyi sériilést is okozhat.

- A késziiléket és tartozékait ne hasznalja gyulékony folyadékok, gazok és targyak kozelében, és
ilyen anyagokkal egyiitt ne tarolja és ne széllitsa egy raktérben.

- A lopas és gépkocsi feltorés megel6zése érdekében a késziléket és tartozékait ne hagyja a
jarmuben, illetve ne térolja lathato6 helyen.

- A készulék tulmelegedése a készlilék meghibasodasat okozhatja.



Egyéb informaciok

1) Egyéni felhasznalok részére: A terméken, vagy a terméket kiséré dokumentacion

feltiintetett (athuzott hulladékgylijté) jel azt jelenti, hogy az elektromos és

elektronikus hulladékot és berendezéseket a haztartasi hulladékok k6zé kidobni

tilos. Az Ujrahasznositds érdekében ezeket a termékeket a kijelolt gyUjtéhelyen |
adja le. A termék megfelel6 mddon torténé megsemmisitésével segit

megérizni az értékes természeti eréforrasokat, és hozzajarul a nem megfelelé
hulladék-megsemmisités altal okozott esetleges negativ kornyezeti és egészségiigyi hatasok
megel6zéséhez. A tovabbi részletekrél a helyi dnkormdnyzati hivatal vagy a legkdzelebbi
hulladékgytijté hely ad tajékoztatast. Az ilyen tipusu hulladék nem megfelel6 mddon toérténé
megsemmisitése esetén a helyi el6irasok értelmében birsag szabhaté ki. Az elektromos és
elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informacidk (céges felhasznaldk részére).
informéciot az eladétdl, vagy a termék forgalmazdjatol. Az elektromos és elektronikus hulladékok
kezelésére vonatkozo6 informaciok az Eurdpai Unid orszagain kivili orszagok részére. A fenti
(athuzott hulladékgy(ijté) jel csak az Eurdpai Unié orszagaiban érvényes jelolés. Az elektromos és
vagy a termék forgalmazodjatdl. A késziiléken, a csomagolason vagy a hasznalati utmutatoban
taldlhaté athuzott hulladékgydijté azt jelenti, hogy az elhasznalédott elektromos terméket nem
szabad a héaztartasi hulladék kozé kidobni.

2) A késziilék garancialis javitasara vonatkozé kérelmet a késziilék eladdjanél kell benyujtani.
Mliszaki problémak esetén vegye fel a kapcsolatot a késziilék eladojaval, aki tandcsot ad a tovabbi
lépéseket illetéen. Tartsa be az elektromos késziilékek hasznalatdhoz kapcsolédd éltalanos
el6irdsokat. A felhaszndlé nem bonthatja meg a késziiléket, illetve a késziilékben nincs olyan
alkatrész, amelynek a cseréjét a felhaszndld is végrehajthatna. A védéburkolat levétele esetén
aramiités érheti. A készllék szakszer(tlen javitasa és szerelése esetén az elektromos halézathoz
csatlakoztatott készilék dramitést okozhat.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A elem6 s.r.o. térsasag kijelenti, hogy a LAMAX késziilékek megfelelnek a 2014/30/
EU irdnyelv idevonatkozé elSirasainak. A termékek korlatozas nélkil forgalmazha- c €
tok Németorszagban, Cseh Koztarsasagban, Szlovakidban, Lengyelorszagban,
Magyarorszagon és tovabbi EU tagorszagokban. A készllékre 24 hénapos garan-

cidt adunk (ha a garancia ideje nincs masként meghatarozva). A megfelel6ségi ny-

ilatkozat letoltheté a www.lamax-electronics.com honlaprol.

Gyarto:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Az adatok megvaltozasaért és a sajtohibakért nem vallalunk felelésséget!



http://www.lamax-electronics.com
http://www.lamax-electronics.com




LAMAX

ELECTRONICS

PbKoBopacTBO 3a ynotpeba

LAMAX C3



BbBegeHune

Bnaropapum Bu, ye cTe B3enn cBoeTo pelueHve 3a Kamepa 3a kona LAMAX C3. Mo To3u HauuH
CTe NONYuYNnM HapeXAeH CMbTHUK MO Bpeme Ha NbTyBaHe. B noBeyeto cTpaHu ot EC moxeTe Aa
npasyTe 3an1cy No Bpeme Ha MbTyBaHe 1 MO TO3U HauMH Aa 3anasnTe UMYLLEeCTBOTO CU, KaKTo 1
BaweTto 3apase.

Kamepa 3a aBromo6un LAMAX C3 pa3nonara cbc ciegHUTe KauyecTBa n
byHKUUMN

- MiHTepnonupaxa nbaHa HD-suaeo pesontouna 1920 x 1080
- G-ceH3op

- Umknnynm 3anncm

- Pexxum napkupaHe

- CeH30p 3a fiBMKeHue

- MeHIo Ha YelLKn e3nk

- LED-ocBetneHune

- 3aksnouBaHe Ha BMAEO C eAnH 6yToH

C'bﬂ'bp)l(aHllle Ha KOMMJIeKTa

- Kamepa 3a aBTomo6mn LAMAX C3
- Kaben 3a cBbp3BaHe

- USB-kaben

- Croiika 3a Kamepata

- PbkoBogcTBO

CHMMKa Ha npoAyKTa

1. BKI./U3K.

2. MeHio

3. OK (cTapT)

4. Ctpenka Hagony

5. Ctpenka Harope

6. Pexxnm

7. Pexxum napkupaHe

8. Cnot 3a MuKpo SDHC kapTtu



MHCTaI‘II/IpaHe Ha NpoAykKTa

1) KabensT 3a cBbp3BaHe TpA6Ba ia NpeM1HaBa Npes3 nioLyTa Ha NPejHOTO CTHKJIO KbM 3anasikata
TaKa, Ye BOJaubT fla UMa ACHa BUAMMOCT. 3aKpeneTe fobpe Kabena. 3akpeneTe ycTPONCTBOTO
MeXay AUCKa U ornefanoTo 3a obpaTHO BUKAaHe. 1o TO3M HauMH MOXeTe Aa nonyunTe Haw-
06PN CHUMKN.

2) MoHTupaiTe ypeaa B TakaBa No3nLms, Ye Aa He Mpeyn Ha BUAMMOCTTa Ha Wwodbopa 1 aa He ro
pascenBa.

3) Mpun HAKOU aBTOMOOWNW JOpU CNed M3KJoUYBaHe Ha ABUraTens 3axpaHBAaHETO Ha 3anaskara
npoabmKaBa. B TakbB criyyail usBageTe Kabena oT 3anankata, Npeau Aa HanycHeTe aBTomobuna.

4) B cnyuait, ue n3nonseate ypefa 3a MbpBY MbT, € MHOTO BEPOATHO baTepuisTa fja He e JOCTaTbYHO
3apefieHa. AKO YCTPONCTBOTO He ycree fia 3aro4He Nopaan HefocTaTbyHa MOLLHOCT, CBbpXeTe
PBUYHO KbM BbHLUHMA 3axXpaHBaLy Kaben 1 No To3M HauvH Lue 3apeauTe GaTepusTa.

5) M3non3Baiite Mmmkpo SDHC KapT camo OT npou3BoauTenuTe Ha MapkaTa oT knac 10 u no-
BMCOK. 3a Ja MOXeTe fa M3Mon3BaTe ONTUManHaTa Ab/PKMHA Ha 3anuca, BU nperopbyBame
[a n3nonssaTe KapTh C KanayuTet oT MuHumym 8 GB n makcumym 32 GB. KoraTto nsnonssare
KapTaTa nameT 3a MbpBU NbT BM NpenopbyBame Aa A dopmaTtupare.

OcHOBHU GYHKLN 32 KOHTpON

1) LED-grofHo ocBeTieHne — Ypes KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToH ,BKI./U3K/"

2) PeXXum napKrHr — Ype3 AbAro HaTUCKaHe Ha 6yToH ,Pexum napkupaHe”

3) M3kntouBaHe Ha eKpaHa — Ype3 KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToH ,Pexxm napkupaxe”.

4) Bugeo-ToH — ype3s KpaTko HaTMCKaHe Ha cTpenkaTta,HATOPE".

5) 3aksitouBaHe Ha laHHW — MO BPeMe Ha BUAEO 3amnnc MOMEHTHUA 3amnyc MOXe [ia Ce 3aK/lioun ypes
KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToH,MEHIO"

O6GACHUTENTHN NKOHN

,D,'bJ'I)KI/IHa Ha 3anuca CTOMHOCT Ha eKcKnosmuuATa

Bupeo pexum DoTo pexnm

nac ON ac OFF

LED cBetnnHa Kameparta e 3apeneHa

Pexum napkupaxe Kapta namet pa3snosHara

G-sensor M306parkeHne B HepreKbCHaT PeXxnm

PEEC @
[l SoYE

Ynotpe6a Ha Kamepa LAMAX C3

1) NoctaBAHe Ha Mukpo SDHC-KapTta
MocTaBeTe Mnkpo SDHC KapTaTa B C/loTa 3a KapTa WK A U3BafeTe, KOrato Kamepara e 13KiouyeHa
1 He e CBbp3aHa KbM KOMMIOTbPa UM KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

2) 3axpaHBaHe

a) 3a 3axpaHBaHe MOXeTe fAa BKuMTe Kamepata unu ype3s USB-kaben Kbm KomnioTbpa, Unm
AMPEKTHO KbM 3anaskaTta B asTomobuna.

b) Kamepata e npepHa3HaueHa 3a NPOAB/KNTENHO 3axpaHBaHe. BrpaaeHaTta 6aTepus He Moxe
HWTO Aa ce U3BaXkAa, HATO fia Ce NOAMEHS.




¢) BrpageHara 6atepus e MbpBOHAYaNHO NpeaBuaeHa 3a ynoTpeba B pexnm napkmpaHe.

3) BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe Ha KamepaTta

a) Kameparta ce BKJ0UBa, Korato HaTucHeTe 6yToH BKJ1./ U3K/1..

b) Cnep BKNtouBaHe B U3TOYHUK Ha 3axXpaHBaHe, KaMepaTa aBTOMATUYHO Ce BK/OYBa.

c) Kameparta ce M3KnouBa, Korato HatucHeTe 6yToH BKJ1./ U3KJ1. u ro 3agbpKuTe HaTUCHAT 3a 3 fo
5 cekyHAW.

d) Kamepara ce 1U3K/Il04Ba aBTOMATUYHO, KOraTo A OTCTPaAHWUTE OT M3TOYHMKA Ha 3axXpaHBaHe.

4) MNpeBKniouBaHe MeXAY PEXNMUTE N ABUKEHNE B MEHIOTO

a) Ypes nocnefoBaTesiHO KPaTKO HaTUCKaHe Ha 6yToHa,MODE" moxeTe fia NpeBK/ioyBaTe MeXay
pexxumute Bugeo 3anuc / Kamepa / lanepus.

b) MeHioTo Ha KamepaTa ce CbCTOM OT TPW OTAENHW pa3fgena — OT HAaCTPOWKM Ha Kamepata no
noppasbupaHe/ oT BUAEO HAaCTPOMKM,/ KaKTO U OT HacTPOMKM 3a CHUMKW. Mexpay oTaenHuTe
pasgenu Mmoxerte fia ce npugBmkeate ¢ 6yToHa,MEHHKD’, KOWTO Cny»u 1 KaTo AOCTBN O MEHIOTO.
BbB BCeKM pa3gen Ha MEHIOTO MOXeTe fa Cce ABWXKWUTe ype3 CTpenkute ,Harope” un ,Hagony”
BEPTMKAJIHO, 3a Aa MOTBbPAUTE, HaTUCHeTe GyToHa,,OK"

c) B otgenHuTe pasgenn Ha MEHIOTO BUAEO HaCTPOWMKMN/ HAaCTPOMKM 3a CHAMKW/ ce CTura camo oT
CbOTBETHMA PEXUM. Ype3 n3obpakeHMeTo BUAEO Ce CTura A0 HacTpoWKMTe 3a Bupaeo. Ypes
pexum $poToanapar ce CTura ;O HaCTPOWMKUTE 3a CHUMKMN.

d) AKo rckaTe fia ce BbpHeTe Ha3ag, TpAbsa Aaa nanonssate 6yToH ,MEHIO" Ypes 6yToHa ,MEHIO”
MO>KeTe fla U3ne3eTe U3LANO OT HaCTPOMKKTE.

5) 3anuc / potorpadusa / npernep Ha ranepus

a) OyHKUMATa 3aMMC Ha KamepaTta CTapTupa, Cef Kato ce HatucHe 6yToH ,OK" Ype3 nosTopHO
HaTMCKaHe 3anu1cBaHeTo ce NpeycTaHoBABa. Kamepata TpAbBa Aa ce HaMUpa B peXxum 3anuc.

b) ABTomaTnueH 3anuc - aBTOMaTWuYHaTa QYHKUMA 3a 3aMuC € HacTpoeHa [AbAroTpaiiHo.
ABTOMAaTUYHUAT 3aMNC CTapTUPa, ClIe[ KaTo Kamepata Ce BKJTIOUM KbM 13TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe.
AKko efjHa Kona pasrosnara ¢ U3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe, KOeTo 3aB/CK OT CTapTepa, KameparTa Luye
ce BK/NIOYM Cfief 3anasiBaHeTo 1 Lije 3arMoyHe Aa 3anncea.

C) ABTOMaTMYHOTO CMMpaHe Ha 3anmWca ¥ W3K/YBaHe HacTbMBa — KOraTo M3TOYHUKBT Ha
3axpaHBaHe Ce MpeKbCHe, T.e. KOraTo ABUraTenaT He paboTu, ¢yHKUMATa 3a 3anucBaHe Ha
KamepaTa Crupa aBTOMaTWYHO M KamepaTa ce M3KouBa. HAkom aBTomobunu pasnonarat
CbC 3amanka C NPOAbIPKATENHO 3axpaHBaHe. B TakbB cnyvail He 3abpaBaiiTe ga m3BapuTe
3axpaHBalLyA Kaben oT 3anankara.

d) 3acHemaHeTO Ha CHMMKM CTaBa upe3 HaTucKaHe Ha 6yToH ,OK". KamepaTa Tpa6Ba fia € B pexunm
CHUMKM.

e) Cnep npeBKniouBaHe Ha pexum lanepus, ce NoKasBa ykasaHue C HanpaBeHWTe BUAEO 3anncu
1 cHumMKK. CTpenkute ,Harope” 1 ,Hapgosy” Ciy»aT 3a NPUABMKBaHE MeXAy OTAENHNUTE BUAEO 1
CHUMKMU. 3a MyLyaHe WKW 3a CMpaHe Ha 3acHeMaHeTo cnyu 6yToH, OK"

6) 3TpmBaHe Ha roToBMTE 3aNMNCK AUPEKTHO OT Kamepara

a) M3TprBaHe Ha OTAENHY 3anncy UPEKTHO OT Kameparta — B ranepusaTa. Cnef HaTuCKaHe Ha 6y ToH
,MEHIO" n n36op Ha onuus ,M3TpuBaHe’, usdepeTte BbIMOXKHOCTTA , AKTyaneH 3anuc”.

b) N3TpuBaHe Ha BcuukM 3anucu —B ranepuaATa. Cnep HaTuUcKaHe Ha 6yToH ,MEHIO” 1 n36op Ha
onuusA ,M3TprBaHe”, n3bepeTe Bb3MOXKHOCTTa ,M3TpriBaHe Ha BCMUKO".

7) 3awuTa Ha roToBUTe 3aNncy B Kamepara

a) bnokunpaHe Ha akTyaneH 3anuc — B ranepuata. Cnep HaTuckaHe Ha 6yToH ,MEHIO” n n36op Ha
onuua ,3akniouBaHe’, n3bepete Bb3MOXKHOCTTa ,bnokmpaHe Ha akTyaneH 3anuc”.

b) BnokmpaHe Ha Bcuuku 3anucu — B ranepuaTa. Cnep HaTuckaHe Ha 6yToH ,MEHIO” n n3bop Ha
onuua ,3aknouBaHe’, n3beperte Bb3IMOXHOCTTA ,BroKpaHe Ha BCUYKM 3anucn”.

c) lebnokunpaHe Ha akTyaneH 3anuc - B ranepusaTa. Cnep HaTuckaHe Ha 6yToH,MEHIO” n n36op Ha



onuus ,3akntouBaHe’, n3bepeTe BbaMOXHOCTTa ,JlebnokupaHe Ha akTyaneH 3anumc”.
d) lebnokupaHe Ha BcMuKM 3anucu — B ranepuaTta. Cnep HaTuckaHe Ha 6yToH ,MEHIO” n nsbop Ha
onuus ,3aknouBaHe”, n3bepeTe Bb3IMOXHOCTTa ,[lebnokupaHe Ha BCUYKM 3anmcu”

8) CBbp3BaHe C KOMMIOTbP
Ype3 Mini-USB Kabesn, KOWTO € 4YacT OT akcecoapuTte, Kamepata Moxe fJa 6bae CBbp3aHa KbM
KOMMIOTBbPa KaTo BbHLLEH TBBbPS ANCK.

HacTpolika Ha Kamepa 3a aBTomo6un LAMAX C3 - Bugeo-pexum

1) Bupeo pesonioyus

HacTpoiikaTta Ha BUAEO pe3onioumsa MOXeTe fla HanpaBuTe B OTAENEH pa3fen oT MeHTo ,Braeo
HacTponKkn”. B Hero e nonagHeTe KaTo HaTUCHeTe ByToH ,MeH10" B pexxum Brgeo. CbC cTpenkuTe
LHarope” n ,Hafony” Wwe cTUrHeTe Ao nosuuusa ,PesonioLns’, KbaeTo MoxeTe Aa n3bepeTe efHa oT
cnepHuTe Bb3MoxHocTu: Die Einstellung der Video-Auflosung kdnnen Sie im separaten Meniibe-
reich: 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480 a 640x480.

2) Ekcnosuymsa
MpaBy Bb3MOXHO NacBaHETO Ha eKcno3uumATa Npu Hyxpaa. HacTpolika Ha ekcnosmumATa 3a
CHUMKW B UHTEpBana oT -2 A0 +2 CTbNKN B pa3mep 1/3.

3) 3acuuaHe Ha gBUXKEHNE

Korato ce BKoun GpyHKUMATA 3acuyaHe Ha ABUXKEHME, KaMepaTta 3amno4Ba aBTOMATUYEH 3anmc
B MOMEHTa, KOraTo perucTpupa ABUXeHWe B ropHOTO Mofe Ha 06ekTnBa. Korato ABUKEHMETO
n3uye3He, Kamepara Cnmpa aa cHUMa.

4) 3ByKOB 3anmnc

KamepaTa Moxe fla ce Harnacy a He 3anucBa 3ByK. [10 TO31 HauVH ce NpefoTBPATABAT HEXeNaHu
3ByKOBe. BkniouBaHe 1 M3KJOUBaHe Ha 3ByKa B HanpaBeHVA 3anuc CbLUO MOXe Aa ce Hanpasu
C nomMouTa Ha yHKUMsATa 3a 6bp30 HabupaHe.

5) MocouBaHe Ha gaTa
C KamepaTa MOXe fja Ce CbXpaHABaT AaTaTa 1 Yaca B HarnpaBeHus 3anmc.

6) G-ceH30p

CBbp3aH ¢ oule GyHKLUM Ha KamepaTa. Moxe fia ce HaCTPOW B Pa3NIUYHM HBA Ha YyBCTBUTENTHOCT
(2G, 4G, 8G), kKbfeTo 2G e Ha-BUCOKOTO HMBO Ha YyBCTBUTENHOCT U 8G Hal-HUCKOTO HUBO Ha
YYBCTBUTENHOCT. HacTpoikaTa Ha TOYHOTO HMBO Ha YYBCTBMTENHOCT UMa Bb3OEWCTBUE BbPXY
bYHKUMOHANHOCTTa Ha Apyrute OyHKUMM Ha Kamepata. 3a MpaBUiHOTO GYHKLMOHMpPaHe Ha
,MapK pexxnuma“ Hre npenopbyBame Hal-BUCOKO HUBO Ha YYBCTBUTESTHOCT - MO TO3M HAUMH e ce
BKJ1I0UM NMO-MaJIKO Bb3AeNcTBre (MpU NapKupaHe, BaHZaIM3bM). 3a NPaBUHOTO GpYHKLMOHMpPaHe
npu 3aKnioyBaHe Ha dalnoBe, NpenopbyBaMe Hali-HUCKOTO HMBO Ha YyBCTBUTENHOCT — 3a Aa ce
NpefoTBPATAT HEXeNlaHW BNoKUpaHusA - Hanprumep npu wodurpaHe BbpPXy HepaBeH TepeH. Mpu
MKOHaTa B 1ABaTa YacT Ha Ancnnes ce Kacae 3a BKJloueH G-ceH3op.

Hactpoiika Ha Kamepa 3a aBTomo6un LAMAX C3 - pexum ¢poToanapar

1) Bupeo pesoniouus

HacTpoiika Ha pe3oniouusaTa CHMMKa, MOXETe Aa HanpaBuTE OT HACTPOMKUTE 33 CHUMKU B
OTAeNiHaTa 30Ha Ha MEHIOTO. B MEHIOTO Ha HAaCTPOWMKM Ha KapTMHaTa ce B/IM3a Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa,MENU" B pexxum ¢poToanapar. /i3nonssaiite ctpenkute ,Harope” un,Hagony’, 3a Aa otmaete
Ha ,pa3genuTenHa CnocobHOCT', KbAETO MOXeTe fia n3bepeTe eaHa oT cnegHuTe onuun: 12 MPX,
10 MPX, 8 MPX, 5 MPX, 3 MPX, 2 Mpx, 1.3 Mpx 1 VGA.




2) CepuiiHa CHUMKa
Korato 6yTOHBT 3@ CHUMKU € HaTUCHAT BEAHDBX, MOXeETE ia HanpaBuTe cepusa OT 5 CHUMKM 3a 1
ceKyHga.

3) Ekcnosuuusa
MpaBn Bb3MOXHO MacBaHETO Ha eKkcnosunuvATa Npu HyxAaa. HacTpolika Ha ekcnosuumaTta 3a
CHUMKWM B UHTEpBana oT -2 A0 +2 CTbNKu B pa3mep 1/3.

4) NMokKa3BaHe Ha 3anuc
C KamepaTa MOXeTe BefHara Aa BUAUTE CHUMKMWTE cref TAXHaTa HanpaBa, 6e3 fga TpAbBa Aa
B/v3aTe B ranepusTa. Ancnnest Moxe Jja ce HacTPOU Ha 2 UNN 5 CeKyHAW 1 ia Ce U3KITIoUN .

5) Moka3BaHe Ha paTa
C KamepaTa mMorart Aia ce 3aAajaT AaTta 1 Yac Ha roToBus 3anuc.

OCHOBHU HaCTPOIKN Ha Kamepa 3a aBTomo6un LAMAX C3

1) Pexxum napkupaHe

KoraTo cTaBa BbMpocC 3a eBeHTyaneH cOMbCbK UM ako HAKON ce OnMTBa Aa NPOHMKHe rpy6o B
napKupaHua aBTOMOOWN, MPY BKAOUYEH PEXUM MAapKMpaHe (MApKWHI) KamepaTa 3anoysa fa
3anmcBa. Moxe Aia ce HaCTPOU B PasfIUHM HIBA Ha YyBCTBUTENHOCT (2G, 4G, 8G), kKbaeTo 2G e Hait-
-BMCOKOTO HMBO Ha YyBCTBUTENHOCT M 8G Hall-HUCKOTO HUBO Ha YyBCTBUTENHOCT. Ypes nsnonssaHe
Ha QYHKUMATaA 3a 6bP30 HabMpaHe pexuma NapKrpaHe MOXe NecHO Aa ce BKIIOUM U U3KITIOUN.
PexxumbT napkmpaHe MoXe Aia ce NoAabpKa A0 24 yaca 6e3 npesapexaaHe.

2) faTa/uac
HacTpoliika Ha faTa 1 yac Ha ypena. MoxeTe cblio aa usbepete popmat 3a NokasBaHe Ha AaTtaTa.

3) ABTOMaTUYHO N3KJloUBaHe
YpenbT Moxe fia ce HaCTPOW 3a aBTOMATUYHO M3K/oUBaHe cnieq 1 uam 3 MUHYTH.

4) U3kntouBaHe Ha LCD
Hactporika 3a nskntousaHe Ha gucnnes cneg 3, 5 unm 10 MUHYTW.

5) 3ByK Ha KnaBuwnTe
BkniouBaHe 1nu N3KMOYBaHe Ha TOHA Ha KnasuwuTe.

6) E3nk
Upes Ta3n GpyHKLMA MOXe [la Ce HaCTPO e31Ka OT MEHIOTO.

7) YecTtoTa
Ypes Ta3m pyHKUMA MOXKe Aia Ce HACTPOW YecToTaTa B CbOTBETCTBME C YeCToTaTa Ha 3axpaHBallaTa
Mpexa (B EBpona Ts e 50 Hz, B AMepuKa 1 B HAKOM YacTu Ha A3ums 60 Hz).

8) IR-gnoaun

Mpwv nowm CBETAINHHYM YCoBuUa Moxe Aa nsnonssate IR-guoau. Tasu GyHKLMA MOXe Aa ce BKAoUN
1 ype3s 6bp3 Habop. BKIOUBAHETO M M3KIIOYBAHETO Ce NMOKa3Ba Ype3 MKOHa B rOPHUA Kpail Ha
avcnnes.

9) ®opmaTtupane
Ypes Ta3m ¢pyHKumsa mukpo SDHC KapTaTta moxe fa ce dopmaTtupa.

10) ®abpuyHo HynMpaHe
TOBa Bb3CTaHOBABa ¢abpuuHaTa HaCTpPOMKa Ha YCTPOWCTBOTO. [MOTBbPKAABAaHETO Ha TOBa
AelicTBre He MOXe fla 6bAe OTMEHEHO.

11) CucremHa nHpopmaums
nokassa MHpOpMaLA 3a BepcMATa Ha CoPpTyepa Ha Kameparta.



Mapametpun Ha LAMAX C3

Ouncnnen 24"HD LCD

brbn Ha 3acHeMaHe 140°

1920x1080 - MiHTepnonupaHa pesonounsa,

BINAEO pesonioynA 1440x1080, 1280x720 (alles bei 30 fps)

Bupeo ¢popmar avi

Pesonouuna Ha CHUMKa 0o 12 Mpx

@Qopmat Ha CHUMKa jpg

Bupg namet mukpo SDHC po 32 GB
Bpb3ku USB, HDMI, TV-Out
YecroTa 50/60 Hz

PaboTHa cuctema 3a CbBMeCTUMOCT MS Windows

3abenexka: B cneumdukaumsta Moxe aa ce NPOMEH B pe3ynTaT Ha NOAMAHATA Ha HAKOW YacTy Ha
060pyABaHETO MY Ype3 akTyanusaums Ha codtyepa.

BHuMaHMe - B HAKOM CcTpaHu OT EBponeiickna Cblo3 nma cneundryHn 3aKOHU MO OTHOLLEHVE
Ha 3acHemaHe C Kamepu 3a aBToMo6wnu. Mopaan Tasu MpuYMHa, HWe MpenopbyBame fa ce
nHbopMUpaTe nNpeamn BCAKO MbTyBaHe B UyKOMHA 3a Te3n pas3nopepby Ha NPaBHOTO Ha MACTO
- Hal-gobpe B aBTOMOOMIIHNTE KNyboBe Ha MeCTHO HMBO. Kamepa mMoxe fa ce M3non3Ba Kato
[lOKa3aTencTBO - AOPY B KOHTEKCTa Ha U3C/yluBaHe npef nonvuenckute cyxutenn. OTHOBO BU
npenopbyBame fia ce MHGOpPMIpaTe 3a 3aKOHOAATEeNICTBOTO B OTAENHMTE CTpaHW. Vmaiite npefBug,
4ye MaTepuanbT 3a 3amnMc MOXe Aa Ce M3Mof3Ba cpelly aBTopa Ha Tesw 3anucu. KomnaHuaTa
LAMAX Electronics He HOCV OTTOBOPHOCT 3a HEMPaBOMEPHOTO M3MON3BaHe Ha KamMepy, KakTo 1 3a
HenpaBoOMEepPHOTO M3MoJI3BaHe Ha MaTepuana, KoMTo e 3anncaH Ha Te3n Kamepu.

Mepku 3a curypHocT

.Ma3eTe KamepaTa OT yaapw, onuTaiiTe fa A NpeanasnTe oT NajgaHe Ha 3eMATa, KaKTo 1 Apyru
MEXaHNYHWN Bb3MOXHOCTU 3a LeTK.

2.YBepeTe ce, Ye KameparTa He e B 6n130CT o0 06eKTN, KOUTO reHepUpPaT CUAHM MarHUTHU NoneTa,
KaTo MarHuTW WAN enekTpUYecKn Auratenu. YBepete ce, Ye KamepaTa He e B 6a130CT go
06€eKTW, KOUTO M3NBUBAT CUNHW PAAMOBDBIIHY, KaTO aHTeHWU. Ype3 CUNTHN MarHWTHU UAK pagmo
BbJIHU KamepaTa Win HarnpaBeHNUTe BUAEO U ayAno 3anmncy MoraT Aia ce NoBpeanT.

3. Ma3eTe KamepaTa OT BUCOKM TemnepaTypu 1 NpaKa CibHYeBa CBETIMHA

4. 13non3gante camo MicroSDHC kapTu oT npousBoautennTe Ha 6paHfa. Ypes Kaptute Ha
LPYrvi NPOM3BOAUTENN HE MOXeE [la Ce FrapaHTMNpPa, Ye MECTOMOJTONKEHNETO Ha AaHHN Le paboTu
npasuHoO.

5. He noctasante MicroSDHC kapTuTte B 6n11M30CT O MAarHUTHWU NoneTa Unm Ao MACTO, KbAeTo MMa
CUNeH cTaTnyeH ToK. Taka Le n3berHete n3rybBaHeTo Ha BalluTe faHHW.

6. AKO ypefbT nperpee npu 3apexpaHe, obpasysa ce AUM Win cTpaHHa GOpMa Ha MHTEH3NBHO
MUpULLIELLN BeLLeCTBa, M3KJTIUYETe ro BefHara OT U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe 1 cnpeTe npoueca
Ha 3apexpaaHe.

7.YBepeTe ce, ue Npu 3apexjaHeTo KamepaTa e U3BbH obcera Ha Aeua. YUpes cebp3Balyms Kaben
MOXe fla NpoTeye eNeKkTprUYecKu TOK Uv AeTeTO fa ce yAyLIn C Hero.

8. ipbxTe poToanapata Ha XNaAHO 1 CyXO MACTO, 6e3 npax.

_




an/IHI.WII'IIII n efieMmeHTn

- 3a fa ocurypute cobcTBeHaTa cu 6e30MacHOCT, He paboTeTe C YCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha
wodupaHe.

- AKo n3non3eare yCTPOWCTBOTO B KONaTa, € HeobxoAKMMa NocTaBka 3a CTbKOTO.

- MNocTaBeTe KamepaTa Ha MOAXOAALIO MACTO Taka, Ye Aa He Mpeun Ha BUAMMOCTTa Ha BoAaua,
KaKTO 1 Ha aKTVBMPaHETO Ha 3alUTHNTe enemMeHT/ (Hanp. Bb3AyLUHW Bb3raBHULN).

- O6eKTBBT Ha KamepaTa He TpsAGBa Aa ce 6M10KMPa OT Hewo Wnu B 6nM30CT Ao 0beKTrBa He
TpAbBa Aa Ma oTpa3aBally MmaTepuanu. CbxpaHaBaliTe 06eKTVBa YNCT.

- AKo KonaTa e C TOHNPaHO NPefHO CTHKO, N0 TO3W HAUYMH KaueCcTBOTO Ha 3amnuca moxe Aa bbae
OrpaHuyeHo.

MpuHLUMNY Ha CUTYPHOCT

- N3non3eanTte camo 3apAAHOTO YCTPONCTBO, KOETO Ce A0CTaBA C YyCTPOMCTBOTO. AKO Ce 13Mnon3Ba
ApYr TUM 3apsAAHO YCTPOWCTBO, TOBa MOXe Ja foBefe A0 NoBpena Ha 060pyABaHETO UK Apyru
OMacHOCTU.

He n3non3BaiiTe 3apAfHOTO YCTPOWCTBO B CUINHO BfiaXkHa cpepa. He pokocawite 3apafHOTO
YCTPOWCTBO HUKOTa, ako CTe BbB BOZA WIS C MOKPU pbLie.

KoraTto ycTpoWcTBOTO € CBbp3aHO KbM W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe wnu Korato GaTtepusta e
3apefeHa, OCTaBeTe 3apAQHOTO YCTPOMCTBO Ha AOCTAaTbYyHO MPOBETPMBO NPOCTPAHCTBO 3a
LMpKynauma Ha Bb3ayxa. He nokpusainTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO C XapTua Uan Apyru npeameTy,
ypes KOUTO MOXKe fa Ce BJ/IOWMN OXNaKAaHeTo Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO. He m3nonssavite
3apAZHOTO YCTPOWCTBO, ako TO C€ HamMKMpa B TPAHCMOPTHUA KOHTENHep.

- CBbpeTe 3apAJHOTO YCTPOMCTBO KbM MPaBUIIHNA N3TOYHUK Ha HanpexeHue. MHpopmauunTa
3a HaMpPEeXeHNeTo Ce HaMMpa BbPXY KyTuATa Ha NPOAYKTA Uiv Ha OMaKoBKaTa My.

[la He ce n3non3Ba 3apARHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo TO O4EBUAHO e noBpeaeHo. He pemoHTMpanTe
Camu YCTPOWCTBOTO, aKO € MOBPeAEeHO.

- Mpu NpekomepHO 3arpsiBaHe Ha yCTPOWNCTBOTO, ro N3KJIloUeTe He3abaBHO OT 3axpaHBaHETO.

- 3apexZaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO TPAGBa Aa ce N3BbPLUBA MO HabnogeHme.

MoaapbKKa Ha ypeaa

- besnpobnemHata paboTa ce ocurypsBa OT NpaBuiHa MOAAPbBKKa Ha ToBa 060pYABaHe 1 Taka ce
HamansABea pu1cka ot yBpexaaHe.

He ocTtaBainTe ypeaa npu eKCTpeMHa BNaXXHOCT Y TeMnepaTypu U ro 3alymTeTe OT NpAKa CbHYeBa
cseTnunHa nnm ot UV paguauus.

MNpepoTBpaTtaABaliTe NafaHe v ro NnpegnassanTe oT CUIHU yaapw.

Ma3eTe ycTPOMCTBOTO OT BHE3aAMHM 1 OFPOMHM TeMMepaTypHu NpomeHun. ToBa MOXe ja O3HauyaBa,
Ye Bflarata ce KOHAEH3Mpa B YCTPOMCTBOTO, KOETO MO3BoJABa TO Aa Obfe noBpeaeHo. AKO
Blarata ce KOHAEeH31pa, 0cTaBeTe yCTPONCTBOTO [ja U3CbXHE, MPefm No-HaTaTbLUHO U3MOo3BaHe.
[MoBbpPXHOCTTa Ha AMcCnnea MoXe fleCHO Aa ce Hajgpacka. Monda, He ro AoKocCBalnTe C OCTpu
npegmeTu.

B HuKakbB cnyyal He nmouncTBanTe ypepa, KOrato e BKJOYeH. 3a NouncTBaHe Ha ekpaHa
N BbHLWHAaTa MOBbPXHOCT Ha YCTPOWCTBOTO W3MOM3BaviTe MeKa HeBnakHecTa Kbpna. He
NnoyncTBanTe eKpaHa C XapTUeHN Kbpnu, XapTUEHU HOCHN KbPMNYKX U T.H.

Hukora He ce onuTtBalTe aa pasrnobasaTte ypeaa, 3a Aa ro PeMOHTMpaTe UK MPOMEeHATe No
HAKaKbB HauuH. Mpn pasrnobasaHe, NPOMEHW UK APYrY OMUTK 3a PEMOHT, rapaHuuATa Ha
YCTPOWCTBOTO MOXe fia OTNajHe Unn Aa ce CTUrHe A0 HapaHABaHe UK YBPeXAaHe Ha MYLLeCTBO.
YCTPOWCTBOTO MAM YaCTW OT HEro Aa He ce CbXpaHABa WM TPAHCNOPTUPA 3aefHO C 3anannumu
TEYHOCTU, ra30Be WY B3PMBHM BellecTsa.



- 3a fa ce NpepoTBPaTU Kpaxba, He OCTaBAlTe YCTPOMCTBOTO 1 akcecoapute My 6e3 Hag3op B
Konara cu.

DonbaHutenHa nnpopmauyns

1) 3a gomakmHcTBaTa: Ta3y MapKMpOBKa MOKa3Ba, Ye TO3M MPOAYKT He TpAbBa

fla ce U3XBbPAA 3aefHO C ApyruTe 6uToBM oTrmagbum B uenua EC. 3a pa ce

npeAoTBPaTV Bb3MOXHO YBPEXAaHe Ha OKOJSIHaTa Cpefia UM YOBELLKOTO 3[ipaBe

OT HEKOHTPONMPAHOTO WM3XBbP/AHE Ha OTMafbly, PeuuKIMpanTe OTTOBOPHO |
3a HacbpuaBaHe Ha PELVK/IMPaHEeTO Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a Aa BbpHeTe
M3M0J3BaHOTO YCTPOIICTBO, MONIA M3MOJ3BalTe cMcTemMaTta 3a BpbllaHe U cbbupaHe,

WM Ce CBBPXKETE C TbProBeLa, OT KOMTO CTe 3aKynunu NnpoaykTa. Te moraT Aa B3eMat To31 MPOAYKT
3a 6e30MacHO peluKIMpaHe Ha OKONIHaTa cpefa. B cyvaii Ha HeNPaBMITHO N3XBBLPIAHE Ha TO3M
BUJ OTMafbLM, Ha NOTpebuTeNna Moxe Aa 6bae HanoXeHa rnoba B CbOTBETCTBME C HALMOHANTHNTE
3aKOHU. IHpopMaLvA 3a U3XBbPAHE Ha eIEKTPUYECKN 1 eTeKTPOHHU YCTPOWCTBA B CTPaHW M3BbH
EC: CuMBOSTBT, MOCOYEH Mo-rope (MpeceyeHo Koluye) e BanufeH caMmo B CTpaHu oT EBponeiickns
Cblo3. 3a MPaBWIHOTO M3XBbPJIAHE Ha ENEeKTPUYECKN U €NEeKTPOHHM YCTPOWCTBa, MonwuTanTe
BbB BalUWA rpaj Uiy ANCTprbyTopa Ha Te3n yCTpoicTBa. Bcuuko ce n3pasABa CbC cMMBONA Ha
NpoAyKTa, Kanaka uim neyaTHn matepuanu.

2) B cnyyai Ha TeXHUYeCKM NpobieMm nnm 3annTBaHms, ce CBbPXKETe C BalUWA ANTbP, KOUTO Lie BU
nHpopmmpa 3a crieABallata npouenypa. Cneasalite npaeunata 3a paboTa C eneKTpuyeckn ypeau.
Ha notpe6utens He e no3BoneHo cam fa pasrnobasa yCTPONCTBOTO AN fia NMOAMEHA HAKOW OT
KOMMOHeHTuTe. [0 TO31 HauMH UMa pUCK OT TOKOB yaap. B cnyvan Ha HenpaBunHa HacTpolika n
BKJIIOUBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, B/E Ce U3nlaraTe Ha PUCK OT TOKOB yAap.

Hdeknapauus 3a CboTBeTCTBUE

C HacToAwWwoTO, elem6 s.r.0., aeknapupa, ye Bcnykn LAMAX npopyktn ca B CboTBe-
TCTBME CbC CbLUECTBEHWUTE W3UCKBAHMA W APYruTe MPUNOXMMK pasnopeabu Ha c €
OupekTusa 2014/30/EU. NpopyKTuTe ca NpeAHa3HayeHn 3a npoaax6ba 6e3 HNKakem
orpaHuyeHuns B fepmanuna, Yexusa, Cnosakusa, MNonwa, YHrapwa n gpyru ctpanm ot EC.

MpopyKTnTe ca c ABe roguLLHa rapaHLuaA, OCBEH ako He e MOCoYeHo Apyro. MoxeTe

[la n3TernuTe geknapauuaATa 3a CboTBeTcTBMe oT: www.lamax-electronics.com.

MpoussoguTten:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

3ana3Ba ce NpPaBOTO 3a NeYaTHU rpewKn N NPOMeHN B p'bKOBO,EI,CTBOTO!



http://http://www.lamax-electronics.com
http://www.lamax-electronics.com
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lvadas

Dékojame, kad jsigijote automobilinj registratoriy LAMAX C3. Turite dabar nauja kelioniy kompani-
ong, kuriuo galite visada pasikliauti. Daugumoje ES valstybiy galite dokumentuoti savo vairavima,
o tuo paciu saugoti save ir savo turta.

Automobilinio registratoriaus LAMAX C3 savybés ir funkcijos

- Interpoliuotas Full HD vaizdo jrasas 1920 x 1080
- G-jutiklis

- |rasymas kilpoje

- Parkavimo rezimas

- Judesio detektorius

- Lietuviskas meniu

- LED pasvietimas

- Video apsaugojimas vienu mygtuku

Rinkinio turinys

- Automobilinis registratoriusLAMAX C3
- Maitinimo kabelis

- USB kabelis

- Kameros laikiklis

- Vartojimo instrukcija

Produkto pristatymas

1. )./15).

2. Meniu

3. OK (paleidimas)

4. Rodyklé zemyn

5. Rodyklé aukstyn

6. Rezimas

7. Parkavimo rezimas

8. Micro SDHC kortelés lizdas



Produkto instaliacija

1) Maitinimo kabelj iki automobilinio lizdo nuveskite aplink priekinj stikla taip, kad ne riboty vai-
ruotojui matomumo, o po to pritvirtinkit. Jrenginj montuokite tarp stiklo ir veidrodzio. Tokiu
badu turésite geriausius kadrus

2) Neinstaliuokite jrenginio pozicijoje, kuri galéty trukdyti vairuotojui arba riboty matomuma.

3) Kai kuriuose automobiliuose lizdas visg laikag maitinamas. Tokiu atveju pries iSeinant i$ automo-
bilio jsitikinkite ar jrenginio kabelis iSimtas i$ lizdo.

4) Jei naudojate jrenginj pirma karta, baterija bus silpnai pakrauta. Jei negalima jjungti jrenginio
dél silpno baterijos pakrovimo, prijunkite rankiniu badu maitinimo kabelj ir taip pakraukite ba-
terija.

5) Rekomenduojame naudoti aukstos kokybés micro SDHC korteles, klasé 10 arba aukstesné. Sie-
kiant jradyti kuo ilgesnius jraSus rekomenduojame naudoti maziausiai 8GB, o maksimaliai 32GB
talpos korteles. Pirma karta naudojant kortele reikia jg suformatuoti.

Greito pasirinkimo funkcija

1) LED pajvietimas- trumpai spausti mygtuka,,}J./15J."

2) Parkavimo rezimas - ilgai spausti mygtuka ,Parkavimo rezimas”

3) ISjungti ekrang — trumpai spausti mygtuka ,Parkavimo rezimas".

4) Garsas jraSyme - trumpai spausti mygtuka ,Rodyklé aukstyn”.

5) Failo apsaugojimas - vaizdo jraSymo metu galite apsaugoti aktualy jrasa paspaudziant trumpai
mygtuka ,Meniu”.

Piktogramy paaiskinimas

Kilpos ilgis Ekspozicijos verté

Video rezimas Rezimas foto

|jungti garsa 15jungti garsa

Pasvietimas LED diodu Prijungta prie maitinimo

Parkavimo rezimas Rasta atminties kortelé

G-sensor Nuoseklios nuotraukos

PEEC @
OoEREE

Automobilinio registratoriaus LAMAX C3 naudojimas

1) Kortelés Micro SDHC jdéjimas
Dékite arba iSimkite micro SDHC kortele i$ kortelés atminties lizdo tik tada, kai kamera yra iSjungta
bei kai néra prijungta prie kompiuterio maitinimo kabeliu.

2) Maitinimas

a) Kamera gali bati prijungta su kabeliu prie kompiuterio arba panaudojus automobilio lizda.

b) Kamera suprojektuota taip, kad batu pastoviai maitinama. Néra galimybés iSimti arba pakeisti
integruotos baterijos.

¢) Integruota baterija skirta visy primg naudoti parkavimo rezime.

3) Registratoriaus jjungimas ir iSjungimas
a) Norint i3jungti kamera spauskite mygtuka,|5./J."
b) Pajungus maitinimo 3altinj kamera jsijungs automatiskai.
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) Norint i§jungti kamera spauskite ir palaikykite mygtuka,|5./))” per 3-5 sek.
d) Atjungus maitinimo 3altinj kamera i$sijungs automatiskai.

4) Rezimy perjungimas ir narSymas meniu

a) Kelis kartus spaudziant mygtuka REZIMAS galite persijungti tarp jraSymo/nuotrauky darymo/
galerijos rezimo.

b) Kameros meniu turi tris atskiras sekcijas — pagrindinis aparato/video nustatymo/ foto nustaty-
mo. Norint persijungti tarp sekcijy pasinaudokite mygtuku ,Meniu’, kuris leidzia taip pat jeiti j
meniu.Kiekvienoje sekcijoje galite judéti vertikaliai tarp pozicijy naudojant rodykle ,j virsy” ir
i apacia’; bei patvirtinant pasirinkimg mygtuku,OK".

) Norint atlikti nepriklausomus nustatymus video/foto rezime turite atlikti pakitimus atitinkama-
me rezime.Tai reiskia video nustatymus galite atlikti tik video rezime, o foto nustatymus tik foto
rezime.

d) Norint grjzti j ankstesnj lygj panaudokite mygtuka ,Meniu”. Norint iseiti i$ nustatymy paspauski-
te mygtuka ,Rezimas".

5) Irasymas / nuotrauky atlikimas / galerijos perzitra

a) Norint pradéti jraSyma paspauskite mygtuka OK. Dar kartg paspaudus $j mygtuka sustabdysite
jradyma. Sio veiksmo metu kamera turi biti jradymo rezime.

b) Automatinis jraSymas - automatinio jrasymo funkcija yra pastoviai aktyvi. Automatinis jraSymas
prasidés kai kamera prisijungs prie maitinimo Saltinio. Kai tik pradés veikti automobilis, jsijungs
kamera ir pradés jrasinéti.

c) Automatinis jraSymo pradéjimas/uzbaigimas - kamera automatiskai sustabdys jraSyma ijungus
variklj ir maitinimo 3altinj. Kai kuriuose automobiliuose lizdas visa laikg maitinamas. Tokiu atveju
pries iSeinant i$ automobilio jsitikinkite ar jrenginio kabelis iSimtas i$ lizdo.

d) Nuotraukas galima atlikti paspaudus mygtuka OK. Sio veiksmo metu kamera turi bati fotogra-
favimo rezime.

e) Peréjus j galerija, kuri bus matoma filmy bei nuotrauky saraso formoje, galite narsyti rodyklémis
AUKSTYN ir ZEMYN. Norint pradéti arba uzbaigti Zitréjima paspauskite mygtuka OK.

6) Faily salinimas betarpiskai registratoriuje

a) Failus galima 3alinti betarpiskai kameroje galerijos rezime. Paspaudus mygtuka ,Meniu’, pasirin-
kite ,Pasalinti’, o po to,Pasalinti esama”

b) Visy medziagy Salinimas - galima i$ galerijos lygio. Paspauskite ,Meniu” pasirinkite ,Pasalinti’,
o po to,Pasalinti viska"

7) Faily apsaugojimas betarpiskai registratoriuje

a) Aktualaus failo apsaugojimas — galimas i$ galerijos lygio. Paspaudus mygtuka ,Meniu’, pasirinki-
te ,Apsaugoti’, po to,Apsaugoti esama”.

b) Visy faily apsaugojimas - galimas i$ galerijos lygio. Paspaudus mygtuka ,Meniu’, pasirinkite
+Apsaugoti’, po to,Apsaugoti visu failus”.

) Aktualaus failo apsaugojimo nuémimas — galimas i$ galerijos lygio. Paspaudus mygtuka,Meniu*,
pasirinkite ,Nuimti apsaugojima’, po to,Nuimti apsaugojima nuo esamo”.

d) Visy faily apsaugojimo nuémimas — galimas is galerijos lygio. Paspaudus mygtuka,Meniu’, pasi-
rinkite ,Nuimti apsaugojima”, po to,Nuimti apsaugojima nuo visy faily”.

8) Prijungimas prie PC
Kamera gali bati prijungta prie kompiuterio USB kabeliu kaip iSorinis diskas.



Automobilinio registratoriaus LAMAX C3 nustatymai - video rezimas

1) Video rezoliucija

Video rezoliucijg galite nustatyti savarankiskai meniu sekcijoje video nustatymai. ] video nustaty-
mus pereisite paspaudus mygtuka ,Meniu” video rezime. Rodyklémis,) virsy”ir,) apacia” pereikite j
pozicija ,Rezoliucija” ir pasirinkite vieng i3 galimybiys— 1920x1080, 1440x1080, 1280x720, 848x480
a 640x480.

2) Ekspozicija
LeidZia redaguoti ekspozicija priklausomai nuo poreikiy. Ekspozicijos nustatymas yra jmanomas
diapazone 2 - +2 laipsniuose kas 1/3 eilutés.

3) Judesio detekcija
Esant jjungtam judesio dektektoriui kamera pradés automatiskai jrasinéti kai uZregistruos judesj
priekinés kameros objektyvo diapazone. Kai judesys pasibaigs kamera baigs jrasinéti.

4) Garso jraSymas
Kamera leidzia iSjungti garso jraSyma, o tuo paciu iSvengti nepageidaujamy garsy jraSymo. Garsa,
kuris kuriasi jrase, galima taip pat jjungti arba isjungti greito pasirinkimo pagalba.

5) Datos rodymas

Kamera leidzia jdéti data ir valanda jraSomame jrase.

6) G-jutiklis

Sujungtas su kitomis registratoriaus funkcijomis. Galite nustatyti keliuose skirtinguose jautrumu-
ose (2G, 4G, 8G), kur 2G tai auksciausias jautrumas, o 8G tai zemiausias jautrumas. Atitinkamas
jautrumo nustatymas jtakoja kity kameros nustatymy funkcionaluma. Kad tinkamai veikty ,Parka-
vimo rezimas’, rekomenduojame nustatyti didesnj jautruma, kad uzregistruoty net maziausi smua-
giai (kai automobilis yra stovéjimo aikstelé, ar vandalizmo atveju). Tinkamam faily apsaugojimo
veikimui rekomenduojame Zemesnj jautruma - tokiu badu iSvengsite nereikalingy faily uzrasymo
pvz. vaziuojant nelygiu keliu.Rodiklis, kad G-jutiklis jjungtas yra rodomas piktograma kairéje ekra-
no dalyje.

Automobilinio registratoriaus LAMAX C3 nustatymai - nuotrauky
rezimas

1) Nuotrauky rezoliucija

Atskiroje meniu sekcijoje galite atlikti nuotrauky nustatyma. | nuotrauky nustatymo meniu pe-
reisite paspaudus mygtuka ,Meniu” nuotraukos rezime. Rodyklémis ] virsy” ir ] apacig” pereikite
i pozicija ,Rezoliucija” ir pasirinkite viena i$ galimybiy - 12 Mpx, 10 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx,
2 Mpx, 1,3 Mpx arba VGA.

2) Serijinés nuotraukos

LeidZia atlikti penkiy nuotrauky serijg per 1 sekunde spaudziant kelis kartus paleidimo mygtuka.
3) Ekspozicija

LeidzZia redaguoti ekspozicija priklausomai nuo poreikiy. Ekspozicijos nustatymas yra jmanomas
diapazone 2 - +2 laipsniuose kas 1/3 eiluté.

4) Perzitros rodymas
Kameroje galima perziaréti nuotraukas ekrane iskart po kadro padarymo, nereikia persijungti
galerija. Rodyma galima nustatyti 2 arba 5 sekundémes, arba visiskai iSjungti.

5) Datos rodymas
Kamera leidzia jstatyti datq, arba datg ir valanda daromoje nuotraukoje.
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Pagrindiniai automobilinio registratoriaus LAMAX C3 nustatymai

1) Parkavimo rezimas

Jjungtas parkavimo rezimas jjungia kamerg bei pradeda vaizdo jraSyma kai jvyks smugis arba kaz-
kas bandys jsilauzti j pastatyta automobilj. Galite nustatyti keliuose skirtinguose jautrumuose (2G,
4G, 8G), kur 2G tai auks¢iausias jautrumas, o 8G tai Zemiausias jautrumas. Lengvas iSjungimas ir
jjungimas greito pasirinkimo pagalba. Parkavimo rezimas islaiko iki 24 valandy be maitinimo.

2) Data/Valanda

Datos ir valandos nustatymas jrenginyje. Galite taip pat pasirinkti rodomos datos formata.

3) Automatinis iSjungimas

LeidZia nustatyti automatinj i$sijungima aktyvumo trakumo atveju jvyksta po 1- 3 minuciy.

4) LCD isjungimas

Automatinio ekrano iSjungimo nustatymo neaktyvumo atveju po 3, 4 arba 10 minuciy.

5) Mygtuky garsas

LeidZia jjungti ir iSjungti mygtuky garsus.

6) Kalba

Leidzia nustatyti Meniu kalba.

7) Daznis

LeidZia pasirinkti daznj pagal elektros tinklo daznj (Europos kontinente elektros tinkle yra elektra
50HZ, Amerikoje ir Azijos dalyje - 60Hz).

8) LED pasvietimas

Pajveitimas LED diodu apsirodys labai reikalingas silpno ap3vietimo salygose. Sia funkcija galima
taip pat jjungti greito pasirinkimo pagalba. Apie funkcijos aktyvuma ir neaktyvuma informuoja
piktograma virSutinéje ekrano dalyje.

9) Formatavimas

Galimybé suformatuoti Micro SDHC kortele.

10) Gamykliniai nustatymai

LeidZia grazinti gamyklinius kameros nustatymus.

11) Programiné jranga

Informuoja apie aktualiai jdiegta programine jranga.



Automobilinio registratoriaus LAMAX C3 parametrai

Ekranas 2,4"HD LCD

Matomumo kampas 140°

1920x1080 - interpoliuota, 1440x1080,
1280x720 (viskas kartu 30 fps)

Video rezoliucija

Video formatas avi

Foto rezoliucija Iki 12 Mpx

Foto formatas jpg

Atminties tipas Micro SDHC iki 32 GB
Jungtys USB, HDMI, TV out
Daznis 50/60 Hz

Suderinamumas su operacinémis sistemomis | MS Windows

Démesio: Specifikacija gali pasikeisti dél vieno i$ jrenginio komponenty pakeitimo arba progra-
minés jrangos atnaujinimo.

Démesio, kai kurios Europos Sajungos valstybés turi detalius jstatymus susijusius su automobili-
niais registratoriais. Todél prie$ kiekvieng kelione j uzsienj rekomenduojame susipazinti su vietine
teise. Kamerg galima naudoti norint turéti jrodyma policijai. Dar kartg rekomenduojame susipa-
Zinti su paskiry valstybiy teise. ]spéjame, kad tokia medziaga gali bati panaudota pries jos autoriy.
LAMAX Electronics neatsako uz kameros ir ja sukurtos medziagos naudojima nesilaikant teisés
jstaty.

Saugumo priemonés

1. Saugokit kamerg nuo smugiy, nukritimo ir kity situacijy gresianciy mechaniniu pazeidimu.

2. Nedékite kameros arti objekty sklendzianciy stipry magnetinj lauka. Nedékite kameros arti ob-
jekty sklendzianciy stiprias radijo bangas, tokiy kaip antenos. Stiprus magnetinis laukas ir radijo
bangos gali pakenkti kamerai arba vaizdo ir garso jrasams atliekamiems kamera.

3. Saugoti kamera nuo auksty temperattry veikimo ir betarpiskos saulés Sviesos.

4. Naudokite tik firmines Micro SD korteles. Nezinomy gamintojy kortelés gali sukelti netinkama
duomeny uzrasymo vietos veikima.

5. Nedékite Micro SD kortelés arti magnetinio lauko ar vietos kur yra stipri statiné elektra. Tai padés
iSvengti saugomy duomeny praradimo.

6. Jei pakrovimo metu jrenginys perkais, pasirodys damai ar nemalonus kvapas, nedelsiant nu-
traukite pakrovima atjungiant jrenginj.

7. Pakraunant kamerg laikykite kamerg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Maitinimo kabelis gali su-
kelti elektros Soka arba vaiko uzdusima.

8. Kamera laikykite Saltoje, sausoje ir dulkéms atsparioje vietoje.
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Atsargumo priemonés ir pastabos

- Dél Jasy paciy saugumo negalima keisti kameros nustatymy vairuojant.

- Kameros naudojimui automobilyje reikia turéti tvirtinima prie stiklo. Kamera virtinkite tokioje
vietoje, kad netrukdyty vairuotojui ir nekliudyty oro pagalviy atidarymo atveju.

- Joks daiktas negali blokuoti kameros objektyvo, bei arti jo buti medZiagos atspindincios 3viesa.
Objektyvas turi bati Svarus.

- Patamsintas priekinis automobilio stiklas gali jtakoti jraso kokybe.

Priemoneés susijusios su saugumo uztikrinimu

- Naudokite pakrovéjg esantj rinkinyje su kamera. Kito pakrovéjo panaudojimas gali sutrikdyti
veikima ir sukelti pavojy.

- Nenaudokite pakrovéjo labai drégnose vietose. Nelieskite pakrovéjo Slapiomis rankomis arba kai
stovite vandenyje.

- Jei naudojate pakrovéja jrenginio ar baterijos pakrovimui, uztikrinkite atitinkama jo aplinkos
vedinima. Neuzdenkite pakrovéjo popieriumi ar kitais daiktas, kad neriboti jo ausinimo.
Nenaudokite pakrovéjo kai jis yra krepsyje.

- Junkite pakrovéja tik j atitinkama maitinimo $altinj. Reikalavimai susije su jtampa yra ant
produkto korpuso ir/arba pakuotés.

- Nenaudokite pakrovéjo su pazeistu kabeliu. Pazeidimo atveju nebandykite taisyti savarankiskai!

- Jei prietaisas per labai jSils nedelsiant atjunkite jj i$ elektros.

- |renginj reikia krauti priziarint.

Jrangos prieziura

- |rangos priezira uztikrins gerg veikima ir sumazins sugedimo rizika.

- Saugokite prietaisg nuo drégmeés ir ekstremaliy temperattry bei venkite ilgo saulés ir UV Sviesos
veikimo.

Saugokite prietaisa nuo pazeidimy ar stipriy daziy

- Saugokite nuo dideliy temperatiros pakitimy. Gali tai sukelti drégmés kaupimasi prietaiso
viduje, kas prives prie pazeidimo. Jei drégmé atsiras palaukite kol prietaisas visiskai idZius.
Ekrano pavirsiy galima lengvai subraizyti. Saugokite ekrano pavirsiy nuo astriy daikty.

- Niekada nevalykite prietaiso kai prietaisas veikia. Valykite ekrang ir vidines prietaiso dalis su
minkstu, neturin¢iu pakeliy skuduréliu. Ekrano valymui nenaudokite popieriniy ranksluos¢iy.
Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Prietaiso ardymas, remontas ar mo-
difikacija gali sugadinti prietaisa ir anuliuos garantija, gali netgi suzaloti kiina.

Prietaiso laikymo vietoje nelaikykite degiy skysciy, dujy ar sprogstamy medziagy.

Saugant nuo vagystés nepalikite prietaiso ir aksesuary matomoje vietoje automobilyje.

- Persilimas gali pazeisti prietaisa.



Kita informacija

1) Perbraukto konteinerio simbolis esantis ant produkto arba protétoje dokumen-

tacijoje reiskia, kad pabaigus naudojima negalima iSmesti elektrinio arba elektroni-

nio Jrangos kartu su kasdienémis atliekomis. Produkta reikia pristatyti j atitinkama

elektriniy ir elektroniniy jrenginiy skirty perdirbimui surinkimo taska tinkamam jy

perdirbimui. Produkty surinkimo vietoje jie priimami nemokamai. Informacija var-

totojams apie elektrinés ir elektroninés jrangos perdirbima (jmoniy atveju): Detalig informacija
apie atitinkama elektrinés ir elektroninés jrangos perdirbima galite gauti pas pardavéja ar tiekéja.
Informacija vartotojams i$ valstybiy nesanciy Europos Sajungoje apie elektrinés ir elektroninés
jrangos perdirbima: Sis simbolis (perbrauktas konteineris) galioja tik Europos Sajungoje. Detalig
informacija apie atitinkama elektrinés ir elektroninés jrangos perdirbima galite gauti valstybinése
jstaigose arba pas pardavéja. Viskas apibrézta su perbraukto konteinerio simbolio pagalba produk-
to pakuotéje arba prijungtoje dokumentacijoje.

2) Garantines pretenzijas prasau teikti pirkimo vietoje. Techniniy problemy ar klausimy atveju
susisiekite su pardavéju, kuris informuos apie tolimesnius veiksmus. Reikia laikytis nuorody dél
darbo su elektriniais jrenginiais, o maitinimo kabelj jungti tik j atitinkamus elektros lizdus. Vartoto-
jas néra jaliotas demontuoti Jrangos nei keisti jokiy jo daliy. Apsauginiy dangciy atidarymas arba
pasalinimas gresia elektros smagiu. Neatitinkamas Jrangos montavimas ir jo prijungimas gali taip
pat sukelti elektros smugj.

Atitikties deklaracija

Bendrové elemé6 s.ro. pareiskia, kad visi LAMAX prietaisai atitinka direktyvos

2014/30/EU reikalavimus. Produktai skirti parduoti Vokietijoje, Cekijoje, Slovakijo- C €
je, Lenkijoje, Vengrijoje ir kitos ES valstybése. Garantijos laikotarpis baterijai tai 24

ménesiai, 0 jos naSumo garantijos laikotarpis tai 6 ménesiai. Atitikties deklaracija

galima atsisiysti i$ tinklapio: www.lamax-electronics.com.

Gamintojas:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Spausdinimo klaidos ir poky¢iai naudojimo instrukcijoje saugomos.
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Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup avtomobilske kamere LAMAX C3. Pravkar ste pridobili novega
spremljevalca na avtomobilskem potovanju, na katerega se vedno lahko zanesete. V vecini drzav
EU lahko dokumentirate svojo voznjo in tako zascitite sebe in vaso lastnino.

Avtomobilska kamera LAMAX C3 ima naslednje lastnosti in funkcije

- Interpoliran posnetek Full HD 1920x1080
- G-senzor

- Snemanje v zanki

- Parkirni nacin

- Zaznavanje gibanja

- Slovenski meni

- LED osvetlitev

- Zascita videa z pritiskom na eno tipko

Vsebina kompleta

- Avtomobilska kamera LAMAX C3
- Napajalni kabel

- USB kabel

- PritrdiS¢e kamere

- Navodila za uporabo

Opis naprave

1. Vklopi/lzklopi

2. Menij

3. OK (sprozitev)

4, Puscica navzdol

5. Pus¢ica navzgor

6. Nacin

7. Parkirni nacin

8.Vhod za kartico micro SDHC



Namestitev naprave

1) Napajalni kabel za vzigalnik usmerite okrog vetrobranskega stekla na nacin, ki ne ovira dobre
vidljivosti z vidika voznika in ga nato varno pritrdite. Napravo namestite med vetrobransko
steklo in vzvratno ogledalo. Tako boste dosegli optimalne posnetke.

2) Ne namescaj naprave v polozaju, ki lahko moti voznika ali mu onemogoci dobro vidljivost.

3) V nekaterih avtomobilih napajanje vzigalnika po prekinitvi motorja ni prekinjeno.V tem primeru,
preden zapustite vozilo, odstranite kabel iz vZigalnika.

4) Ce uporabljate napravo prvi¢, je lahko raven akumulatorja nizka. Ce napravo ne morete zagnati
zaradi izpraznjene baterije, prikljucite zunanji napajalni kabel ro¢no in tako napolnite baterijo.
niemozliwe jest uruchomienie urzadzenia z powodu roztadowanej baterii, podfacz recznie kabel
zewnetrznego zasilania i w ten sposob nataduj baterie.

5) Priporo¢amo uporabo visoko kakovostnih mikro SDHC kartic razreda 10 in visje. Za optimalno
uporabo dolzine snemanja priporo¢amo uporabo kartic z zmogljivostjo najmanj 8 GB, vendar
do najve¢ 32 GB. Ce uporabljate spominsko kartico prvi¢, priporo¢amo njeno formatiranje.

Funkcije hitrega izbora

1) LED osvetlitev - na kratko pritisnite tipko »VKLOPI/IZKLOPI«

2) Parkirni nacin - na kratko pritisnite tipko »PARKIRNI NACIN«.

3) Izklop LCD zaslona - na kratko pritisnite tipko »PARKIRNI NACIN«.

4) Zvok v posnetku - na kratko pritisnite tipko »PUSCICA GOR«.

5) Zascita datoteke - med snemanjem videa lahko zas¢itite trenutni posnetek s pritiskom na tipko

»MENU«.
Opis pomena ikon
Vrednost izpostavljenosti Dolzina zanke
Nacin video Nacin foto
Vklopi zvok I1zklopi zvok

LED osvetlitev Zaznavanje gibanja

Parkirni nacin Zaznana je spominska kartica

PEREC®
OoEREE

G-senzor Zaporedno fotografiranje

Uporaba avtomobilske kamere LAMAX C3

1) Namestitev SDHC kartice

Kartico micro SDHC lahko vstavite ali odstranite iz reZe za kartico micro SDHC, ko je kamera izklo-

pljena in ni povezana z ra¢unalnikom ali napajanjem.

2) Napajanje

a) Kamero lahko na vir napajanja povezete tako s pomocjo USB-kabla v racunalnik kot tudi prek
cigaretne vti¢nice neposredno v vozilu.

b) Kamero je mogoce napajati neprekinjeno. Integrirane baterije ni mogoce odstraniti ali zamen-
jati.

¢) Integrirana baterija je primarno namenjena uporabi pri nacinu parkiranja.
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3) Vklop in izklop kamere

a) Kamero vklopite s pritiskom na tipko VKL/IZKL.

b) Kamera se samodejno vklopi po priklopu na napajanje.

c) Kamero izklopite tako, da pritisnete in pridrZite tipko VKL/IZKL priblizno 3-5 sekund.
d) Po odklopu od napajanja se kamera samodejno izklopi.

4) Preklapljanje nacinov in uporaba menija

a) Z veckratnim pritiskom na tipko »MODE« lahko preklapljate med nacini video/fotoaparat/gale-
rija.

b) Meni kamere ima tri samostojne dele — osnovne nastavitve kamere/nastavitve videa/nastavitve
fotografije. Med posameznimi deli se premikate s pomocjo tipke »MENU, ki se uporablja tudi za
vstop v meni.V vsakem posameznem delu menija se nato pomikate navpi¢no s pomocjo puscic
»GOR« in »DOLg, pri ¢emer je potrjevanju izbire namenjena tipka »OK«.

c) Za posamezne nastavitve v nacinu video/fotografija morate vstopiti v nastavitve v ustreznem
nacinu. V nastavitve videa lahko torej vstopite le v nacinu video. V nastavitve fotografije lahko
vstopite le v nacinu fotoaparat.

d) Za vrnitev na prej$nji nivo uporabite tipko »MENU«. Ce Zelite povsem zapustiti nastavitve, pri-
tisnite tipko »MODE«.

5) Snemanje / fotografiranje / ogled galerije

a) Za zacetek snemanja kamere pritisnite tipko »OK«. S ponovnim pritiskom se snemanje konca.
Kamera mora biti v nacinu video.

b) Samodejno snemanje - funkcija samodejnega snemanja je vedno vklopljena. Samodejno sne-
manje se zaZene po priklopu kamere na napajanje. Ce se napajanje v vozilu sprozi $ele z vzigom
motorja, potem se kamera vklopi in za¢ne s snemanjem po startu vozila.

¢) Samodejni konec snemanja in izklop - kamera samodejno prekine snemanje in se izklopi po
prekinitvi napajanja, torej po ugasnitvi motorja. Nekateri avtomobili imajo cigaretno vti¢nico z
neprekinjenim napajanjem.V tem primeru ne pozabite odstraniti kabla za polnjenje iz vti¢nice.

d) Fotografiranje se izvaja s pritiskom na tipko »OK«. Kamera mora biti v na¢inu fotoaparat.

e) Po preklopu v nacin galerija se prikaze seznam video posnetkov in fotografij. Za pomikanje med
posameznimi posnetki uporabite pus¢ici »GOR« in »DOL«. Za zacetek in zaustavitev posnetka
uporabite tipko »OK«.

6) Brisanje datotek neposredno v kameri

a) Brisanje posameznega posnetka neposredno na kameri lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na
tipko »MENU« in izbiri moznosti »lzbrisi« izberite moznost »Trenutni posnetek«.

b) Brisanje vseh posnetkov lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na tipko »MENU« in izbiri moznosti
»lzbrisi« izberite moznost »lzbrisi vse.

7) Zascita datotek neposredno v kameri

a) Zaklepanje trenutnega posnetka lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na tipko »MENU« in izbiri
moznosti »Zaklepanje« izberite moznost »Zakleni trenutni posneteke.

b) Zaklepanje vseh posnetkov lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na tipko »MENU« in izbiri moz-
nosti »Zaklepanje« izberite moznost »Zakleni vse posnetke«.

c) Odklepanje trenutnega posnetka lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na tipko »MENU« in izbiri
moznosti »Zaklepanje« izberite moznost »Odkleni trenutni posnetek«.

d) Odklepanje vseh posnetkov lahko izvedete v galeriji. Po pritisku na tipko »MENU« in izbiri moz-
nosti »Zaklepanje« izberite moznost »Odkleni vse posnetke«.

8) Povezava s PC-om
Kamero lahko poveZete z ra¢unalnikom s pomocjo prilozenega kabla mini USB in jo uporabljate
kot zunaniji disk.



Nastavitve avtomobilske kamere LAMAX C3 - nacin video

1) Locljivost posnetka

Lo¢ljivost videa lahko nastavite v lo¢enem delu menija nastavitve videa. V meni nastavitve videa
vstopite s pritiskom na tipko »MENU« v nacinu video. S pus¢icama »GOR« in »DOL« se pomakni-
te do moznosti »LOCLJIVOST« in izberite eno od moznosti — 1920x1080, 1440x1080, 1280x720,
848x480 in 640x480.

2) Izpostavljenost
Omogoca spreminjanje izpostavljenosti po potrebi. Nastavitve izpostavljenosti snemanja v razpo-
nu med -2 in +2 s korakom 1/3.

3) Snemanje v zanki

Video snemanije je razdeljeno na posamezne sekvence, katerih dolzino je mogoce ro¢no nastaviti
ali povsem izklopiti. Sekvence lahko imajo dolzino 1, 2, 3, 5 ali 10 minut. DolZino sekvence oznacuje
ikona v levem delu zaslona.

4) Zaznavanje gibanja
Pri vklopljenem zaznavanju gibanja za¢ne kamera samodejno snemati v trenutku, ko je v vidnem
polju objektiva zaznano gibanje. Kamera snemanje konca, ko se gibanje konca.

5) Prikaz datuma
Kamera omogoca vstavitev datuma in ¢asa v posnetek.

6) G-senzor

Povezan je z drugimi funkcijami avtomobilske kamere. Nastavite ga lahko z razli¢nimi obcutljivost-
mi (2G, 4G, 8G), pri cemer je 2 G najvecja obcutljivost, 8G pa najmanjsa. Nastavitev pravilne ob-
Cutljivosti vpliva na delovanje ostalih lastnosti kamere. Za pravilno delovanje »Nacina parkiranja«
priporo¢amo izbiro vecje obcutljivosti zaradi zaznavanja tudi manjsih trkov (pri parkiranju, vanda-
lizmu). Za pravilno delovanje zaklepanja datotek priporo¢amo manjso obcutljivost za odstranitev
nezelenih zaklepanj, na primer ob vozniji ¢ez grob teren. Kazalec vklopljenega G-senzorja je ikona
v levem delu zaslona.

Nastavitve avtomobilske kamere LAMAX C3 - nacin fotoaparat

1) Locljivost fotografij

Locljivost fotografije lahko nastavite v locenem delu menija nastavitve fotografije. V meni nasta-
vitve fotografije vstopite s pritiskom na tipko »MENU« v nacinu fotoaparat. S pus¢icama »GOR« in
»DOL« pojdite do moznosti »LOCLJIVOST« in izberite eno od moznosti — 12 MP, 10 MP, 8 MP, 5 MP,
3 MP, 2 MP, 1,3 MP in VGA.

2) Zaporedno fotografiranje
Omogoca, da le z enim pritiskom na sprozilec naredite serijo petih fotografij v eni sekundi.

3) Izpostavljenost
Omogoca spreminjanje izpostavljenosti po potrebi. Nastavitve izpostavljenosti fotografije v razpo-
nu med -2 in +2 s korakom 1/3.

4) Prikaz opazovalnega okna

Kamera omogoca ogled fotografije na zaslonu takoj po izdelavi posnetka brez preklapljanja

v galerijo. Cas prikaza na zaslonu je mogoce nastaviti na 2 ali 5 sekund ali pa to moznost povsem
izklopiti.

5) Prikaz datuma

Kamera omogoca vstavitev datuma in ¢asa pri izdelovanju fotografij.
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Osnovne nastavitve avtomobilske kamere LAMAX C3

1) Parkirni nacin

Vklopljen nacin parkiranja zaZzene kamero in snemanje videa v primeru, ko pride do trka ali gro-
bega poskusa vloma v parkirano vozilo. Nastavite lahko razli¢ne stopnje obcutljivosti (2G, 4G, 8G),
pri ¢emer je 2G najvecja obcutljivost in 8 G najmanjsa obcutljivost. Enostaven vklop in izklop je
omogocen s pomocjo hitre funkcije. Nacin parkiranja zdrZi do 24 ur brez polnjenja.

2) Datum/Ura

Nastavitev datuma in ¢asa naprave. Izberete lahko tudi format prikazanega datuma.
3) Samodejni izklop

Omogoca nastavitev samodejnega izklopa po 1 ali 3 minutah nedejavnosti.

4) Izklop LCD zaslona
Nastavitev samodejnega izklopa zaslona po 3, 4 ali 10 minutah nedejavnosti.

5) Zvok tipk

Omogoca vklop ali izklop tona tipk.
6) Jezik

Omogoca nastavitev jezika menija.
7) TV format

TV-nacin omogoca izbiro NTSC ali PAL.

8) Frekvenca
Omogoca izbiro frekvence v skladu z omrezno frekvenco (v evropskih drzavah je frekvenca 50 Hz,
v Amerikah in delih Azije pa je 60 Hz).

9) LED osvetlitev
Osvetlitev z LED-diodo pomaga v slabih svetlobnih pogojih. To funkcijo lahko vklopite tudi s hitro
funkcijo. Vklop ali izklop prikazuje ikona v zgornjem delu zaslona.

10) Formatiranje
Nastavitev za formatiranje kartice micro SDHC.



Parametri avtomobilske kamere LAMAX C3

Zaslon 2,4"HD LCD

Zorni kot 140°

Loéljivost posnetka 1920x1080 - inte.rpolirano, 1440x1080,
1280x720 (vse pri 30 fps)

Video format avi

Locljivost fotografije Do 12 Mpx

Format fotografije jpg

Tip pomnilnika Micro SDHC do 32 GB

Priklopi USB, HDMI, TV out

Frekvenca 50/60 Hz

Zdruzljivost operacijskega sistema MS Windows

Opomba: Specifikacija se lahko spremeni zaradi zamenjave enega od komponent naprave ali po-
sodobitve programske opreme.

Upostevajte, da imajo nekatere drzave Evropske unije posebne predpise v zvezi s avtomobilsko
kamero. Zato vam priporo¢amo, da se pred vsakim izletom v tujino seznanite z lokalno zakono-
dajo. Kamero se lahko uporabi za ustvarjanje dokaznega gradiva ter predlozitev pojasnil policiji.
Ponovno priporo¢amo, da se seznanite z lokalno zakonodajo posameznih drzav. Opozarjamo vas,
da se tak material lahko uporablja tudi proti njegovemu avtorju. Blagovna znamka LAMAX Electro-
nics ni odgovorna za nezakonito uporabo kamere ali kakrdnega koli gradiva, ki je bil s pomocjo
kamere ustvarjen.

Previdnostni ukrepi

1. Kamere ne izpostavljajte udarcem, zascitite jo pred padci ali drugimi mehanskimi poskodbami.

2. Kamere ne shranjujte v blizini predmetoyv, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, na primer: mag-
neti ali elektricni motor. Kamere ne shranjujte v blizini predmetov, ki oddajajo moc¢ne radijske
valove, kot na primer antena. Mo¢na magnetna polja ali radijski valovi lahko poskodujejo kame-
ro ali poskodujejo slikovne ali zvo¢ne posnetke.

3. Kamere ne izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.

4. Uporabljajte samo visoko kakovostne kartice Micro SDHC s kazalnikom hitrosti vsaj 10. razreda.
V primeru kartic nizje kakovosti so lahko funkcije kamere in njeni nacini omejeni.

5. Ne postavljajte kartice Micro SD blizu magnetnega polja ali na podrog¢ja z visoko ravnjo stati¢ne
elektrike. Tako boste preprecili izgubo shranjenih podatkov.

6.Ce se naprava med polnjenjem pregreje, se na njej nabere prah ali pojavi sumljiv vonj, takoj
odklopite napravo iz napajanja in ustavite postopek polnjenja.

7.Med polnjenjem drzite kamero izven dosega otrok. Napajalni kabel lahko povzroci elektri¢ni
udar ali zadusitev otroka.

8. Kamero hranite v hladnem, suhem prostoru brez prahu.
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Previdnostni ukrepi in opombe

- Zaradi lastne varnosti ne spreminjajte nastavitev kamere med voznjo.

- Za uporabo kamere v avtomobilu jo morate pritrditi na steklo. Namestite kamero na tak nacin, da
ne bo ovirala voznika ali prepre¢evala odpiranja zra¢nih blazin.

- Noben predmet ne sme blokirati objektiva kamere, v njegovi blizini pa ne sme biti odsevnega
materiala. Objektiv mora biti ¢ist.

- Zatemnjeno vetrobransko steklo avtomobila lahko vpliva na kakovost snemanja.

Varnostni previdnostni ukrepi

- Uporabljajte le polnilnik, ki je prilozen osnovnemu kompletu kamere. Uporaba drugega
polnilnika lahko povzroci okvaro in predstavlja nevarnost.

- Polnilnika ne uporabljajte na mestih z visoko vlaznostjo. Ne dotikajte se polnilnika z mokrimi
rokami ali ko stojite v vodi.

- Ce uporabljate polnilnik za napajanje naprave ali polnjenje baterije, zagotovite ustrezno
prezracevanje okolice. Polnilnika ne prekrivajte s papirjem ali drugimi predmeti, da ne omejite
njegoveda hlajenja. Polnilnika ne uporabljajte, ko je v torbici.

- Polnilnik prikljucite le na ustrezen vir napajanja. Zahteve glede napetosti so na ohisju in/ali
embalazi izdelka.

- Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim kablom. V primeru poskodb ga ne poskusajte
popraviti sami!

- Ce se naprava pregreje, jo takoj odklopite iz napajanja.

- Napravo morate polniti pod nadzorom.

- Embalaza vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno hranite izven dosega
otrok. Vrecke, pa tudi Stevilne majhne predmete, ki so v njih, lahko povzrocijo zadusitey, ce jih
otrok pogoltne.

Vzdrzevanje naprave

- VzdrZevanje naprave zagotavlja nemoteno delovanje in zmanjsa nevarnost poskodb.

- Zascitite napravo pred preveliko vlago in ekstremnimi temperaturami ter je ne izpostavljajte
predolgo neposredni son¢ni svetlobi ali mo¢ni ultravijoli¢ni svetlobi.

- Napravo zas¢itite pred padcem ali mo¢nimi udarci.

Naprave ne izpostavljajte nenadnim ali velikim temperaturnim spremembam. To lahko povzroci

nastanek vlage znotraj naprave in povzroci poskodbe. V primeru kopicenja vlage pocakajte z

uporabo, dokler se naprava ne posusi popolnoma.

Povrsina zaslona se enostavno opraska. Ne dovolite, da bi povrsina zaslona prisla v stik z ostrimi

predmeti.

- Naprave nikoli ne cistite med delovanjem. Za brisanje zaslona in zunanjih delov naprave
uporabljajte mehko krpo, ki ne pusca vlaken. Za ciscenje zaslona ne uporabljajte papirnatih
brisac.

- Ne poskusajte razstavljati, popravljati ali spremeniti naprave. Razstavljanje, spreminjanje ali
poskus popravila lahko povzrocijo $kodo napravi in izgubo garancije ter celo osebne poskodbe
in materialno $kodo.

- Ne shranjujte in ne prenasajte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivov v prostor za shranjevanje

naprave, njegovih delov ali dodatne opreme.

Da ne bi ustvarili priloznosti za krajo, ne puscajte naprave ali dodatne opreme brez nadzora.

- Pregrevanje lahko poskoduje napravo.



Ostale informacije

1) Simbol pre¢rtanega zabojnika, ki je names¢en na izdelku ali v priloZzeni dokumen-

taciji, pomeni, da po konc¢ani uporabi elektri¢ne ali elektronske naprave ne smete

vredi stran skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek mora biti dostavljen na ustrezno .
zbirno mesto za elektri¢no in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju. Izdelek

bo sprejet brezplac¢no. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti

dragocene naravne vire in prepreciti morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so
lahko posledica nepravilnega ravnanja z odpadki. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne organe
ali na najblizjo zbirno mesto. Odlaganje te vrste odpadkov na nepravilen nacin se kaznuje s ka-
zensko doloc¢bo po ustreznih drzavnih predpisih. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja
elektri¢ne in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne informacije o pra-
vilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme dobite pri vasem prodajalcu ali dobavitelju.
Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah zunaj
Evropske unije: Zgornji simbol (precrtana posoda) je obvezujo¢ samo v Evropski uniji. Podrobne
informacije o pravilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme lahko dobite pri vasem nad-
zornem organu ali prodajalcu naprave. Vse je bilo dolo¢eno s simbolom precrtanega zabojnika na
izdelku, na embalazi ali v priloZzeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehni¢nih tezav ali vprasanj se obrnite
na prodajalca, ki vas bo informiral o nadaljnjih postopkih. Upostevajte pravila za delo z elektri¢cno
opremo in prikljucite napajalni kabel samo v ustrezne elektri¢ne vticnice. Uporabnik ni pooblas¢en
za odstranitev naprave ali zamenjavo katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov
obstaja nevarnost elektricnega udara. Nepravilno sestavljanje naprave in ponovno sestavljanje
lahko povzroci elektri¢ni udar.

I1zjava o skladnosti

Podjetje elem6 s.r.o. izjavlja, da vse naprave LAMAX izpolnjujejo osnovne zah-
teve in druge ustrezne predpise Direktive 2014/30/EU. Proizvodi so namenjeni C €
prodaji v Nemdiji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih dr-

zavah EU. Garancijski rok za izdelke je 24 mesecey, razen ¢e ni drugace navede-

no. Garancijsko obdobje baterije je 24 mesecev, garancijsko obdobje njene pro-

duktivnosti pa 6 mesecev. Izjavo o skladnosti je mogoce prenesti s spletne strani
www.lamax-electronics.com.

Proizvajalec:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb in napak v navodilih.
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Uvod

Hvala vam $to ste kupili automobilsku kameru LAMAX C3. Upravo ste stekli novog pouz-
danog pratitelja u voznji automobilom. U vecini zemalja EU moZete snimati svoju voznju, a tako i
zastititi sebe i svoju imovinu.

Automobilska kamera LAMAX C3 ima sljedece karakteristike i funkcije

- Interpoliran full HD video 1920 x 1080
- G-senzor

- Snimanje unedogled

- Rezim parkiranja

- Senzor pokreta

- Hrvatski izbornik

- LED osvjetljenje

- Zastita videa jednom tipkom

Sadrzaj kompleta

- Automobilska kamera LAMAX C3
- Kabel za napajanje

- USB kabel

- Drzac za kameru

- Upute za upotrebu

Prezentacija uredaja

1. UKLJ/ISKLJ.

2. Izbornik

3. OK (okidac)

4. Strelica dolje

5. Strelica gore

6.Rezim

7. Rezim parkiranja

8. Ulaz za micro SDHC karticu



Instalacija uredaja

1) Kabel za napajanje za automobilski upalja¢ postavite oko vjetrobrana tako da ne ogranicava
vidljivost vozaca, a zatim ga sigurno pri¢vrstite. Uredaj montirajte izmedu vjetrobrana i
retrovizora. Tako cete postici najbolji kadar.

2) Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kojem bi mogao dekoncentrirati vozaca ili ometati dobru
vidljivost.

3) U nekim automobilima napajanje iz upaljaca radi i nakon gasenja motora. U tom slu¢aju molimo
vas da prije izlaska iz automobila izvadite kabel iz automobilskog upaljaca.

4) Ako uredaj koristite prvi put, razina napunjenosti moze biti niska. Ako se uredaj ne moze uklju-
Citi zbog prazne baterije, ru¢no prikljucite kabel za vanjsko napajanje i na taj nacin napunite
bateriju.

5) Preporucuje se koristenje visokokvalitetne micro SDHC kartice 10. ili viseg razreda. Za optimal-
no koristenje duljine snimke preporu¢ujemo koristenje kartica s minimalnim kapacitetom od
8 GB, ali maksimalno neka bude do 32 GB. Kod prve upotrebe memorijske kartice preporucuje
se njeno formatiranje.

Funkcije brzog izbora

1) LED osvjetljenje - kratko pritisnite tipku, UKLJ/ISKLJ.

2) Rezim parkiranja - kratko pritisnite tipku,REZIM PARKIRANJA",

3) Iskljucivanje zaslona - kratko pritisnite tipku,REZIM PARKIRANJA".

4) Zvuk na snimci — kratko pritisnite tipku,STRELICA GORE".

5) Zastita datoteka - tijekom snimanja aktualne snimke mozete zastititi kratkim pritiskom na tipku
,ZBORNIK",

Objasnjenje za ikone

Duljina snimanja unedogled Vrijednost ekspozicije

Video rezim Rezim fotoaparata

Ukljuci zvuk Isklju¢i zvuk

Osvjetljenje LED diodom Priklju¢eno na napajanje

Rezim parkiranja Detektirana memorijska kartica

G-senzor Sekvencijalne fotografije

PERECT®
OoEREE

KoriStenje automobilske kamere LAMAX C3

1) Umetanje micro SDHC kartice

Umecite ili vadite micro SDHC karticu iz ulaza za memorijsku karticu samo kada je kamera iskljuce-

na i nije spojena na racunalo preko kabela za napajanje.

2) Napajanje

a) Kamera se moze napajati preko kabela priklju¢enog na rac¢unalo ili pomocu automobilskog
upaljaca.

b) Kamera je dizajnirana tako da se mora neprekidno napajati. Nije moguce izvaditi bateriju ili
promijeniti mjesto gdje je baterija ugradena.

c) Ugradena baterija namijenjena je prije svega za koristenje u rezimu parkiranja.




3) Ukljucivanje i isklju¢ivanje kamere

a) Ako Zelite ukljuciti kameru, pritisnite i 3-5 sekundi zadrzite tipku ,UKLJ./ISKLJ.".
b) Nakon priklju¢ivanja na napajanje, kamera se automatski ukljucuje.

c) Ako Zelite iskljuciti kameru, pritisnite i 3-5 sekundi zadrzite tipku ,,UKLJ./ISKLJ."
d) Nakon iskljucivanja iz napajanja, kamera se automatski iskljucuje.

4) Promjena rezima i navigacija u izborniku

a) Ako nekoliko puta pritisnete tipku,Rezim’, moZete se kretati izmedu video i foto rezima i galerije.

b) I1zbornik kamere ima 3 odvojena odjeljka — osnovne postavke aparata / video postavke / foto po-
stavke. Da biste se kretali izmedu pojedinih odjeljaka koristite tipku,IZBORNIK" koja omogucuje
i ulaz u izbornik. U svakom odjeljku mozete se vertikalno kretati izmedu opcija pomocu strelica
+GORE"i,DOLJE" i potvrdivati izbor pritiskom na,OK".

¢) Da biste napravili neovisne promjene postavki u video/foto rezimu, morate napraviti promjene
u odgovaraju¢em rezimu, tj. video postavke mozete mijenjati samo u video rezimu, a foto po-
stavke samo u foto rezimu.

d) Da biste se vratili na prethodnu razinu pritisnite tipku ,IZBORNIK". Da biste izasli iz postavki,
pritisnite tipku,REZIM".

5) Snimanje videa / snimanje fotografija / pregled galerije

a) Pritisnite tipku,OK” da zapo¢nete snimanje. Ponovnim pritiskanjem te tipke zaustavljate snima-
nje. Kamera mora biti u rezimu snimanja.

b) Automatsko snimanje - funkcija automatskog snimanja uvijek je aktivna. Automatsko snimanje
zapocinje u trenutku prikljucivanja kamere na napajanje. Kad se upali motor, kamera se uklju-
Cuje i zapocinje snimanje.

c) Automatski pocetak/zavrietak snimanja — kamera automatski zavrsava snimanje i iskljucuje se
nakon gasenja motora i isklju¢ivanja izvora napajanja. U nekim automobilima automobilski se
upaljac uvijek napaja. U tom slucaju, prije napustanja vozila, provjerite je li kabel uredaja izvaden
iz uti¢nice upaljaca.

d) Fotografiranje je moguce pritiskom na tipku,OK". Kamera mora biti u foto rezimu.

e) Nakon prelaska u galeriju koja ¢e se prikazati kao popis snimki i fotografija, mozete se kretati
izmedu njih koristenjem strelica ,GORE" i ,DOLJE". Pritisnite tipku ,OK" za pocetak ili kraj prika-
zivanja.

6) Brisanje datoteka izravno na kameri

a) Brisanje datoteka izravno na kameri - moguce je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku ,1Z-
BORNIK?, izaberite ,OBRISI* a zatim ,OBRISI AKTUALNU".

b) Brisanje svih materijala — moguce je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku ,IZBORNIK" iza-
berite,,OBRISI SVE”.

7) Zastita datoteka izravno na kameri

a) Zastita aktualne datoteke — moguca je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku ,IZBORNIK"
izaberite ,ZASTITI a zatim pritisnite LZASTITI AKTUALNU”

b) Zastita svih datoteka — moguca je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku,,|IZBORNIK" izaberite
LZASTITI* pritisnite ,ZASTITI SVE",

c) Uklanjanje zastite s aktualne datoteke — moguca je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku
,IZBORNIK" izaberite ,UKLONI ZASTITU* pritisnite,,UKLONI ZASTITU S AKTUALNE".

d) Uklanjanje zastite sa svih datoteka - moguce je na razini galerije. Nakon pritiska na tipku ,1Z-
BORNIK" izaberite ,UKLONI ZASTITU* pritisnite ,UKLONI ZASTITU SA SVIH".

8) Spajanje na PC
Kamera se moze spojiti na ra¢unalo pomocu prilozenog USB kabela. Nakon spajanja pojavit ¢e se
nekoliko opcija.



Podesavanje automobilske kamere LAMAX C3 - video rezim

1) Rezolucija videa

Rezoluciju videa mozete postaviti u posebnom odjeljku izbornika za postavke videa. U izbornik
video postavki ulazi se pritiskom na tipku ,Izbornik” u video rezimu. Pomocu strelica ,GORE" i
,DOLJE" izaberite opciju ,REZOLUCIJA" i izaberite jednu od dostupnih moguénosti: 1920x1080,
1440x1080, 1280x720, 848x480 a 640x480.

2) Ekspozicija
Omogucuje promjenu ekspozicije prema potrebi. Postavljanje ekspozicije snimanja u rasponu od
-2 do 2 u koracima 1/3.

3) Snimanje unedogled

Snimku kamera dijeli u pojedinacne sekvence ¢ija se duzina moze postaviti ru¢no ili u potpunosti
iskljuciti. Sekvenca moze trajati 1, 2, 3, 5 ili 10 minuta. Duzinu sekvence oznacava ikona u lijevom
dijelu zaslona.

4) Detekcija pokreta
Dok je uklju¢ena detekcija pokreta, kamera automatski pocinje snimati u trenutku kada registrira
pokret blizu objektiva. Snimanje se zavrsava kada kretanje prestane.

5) Prikaz datuma
Kamera omogucuje prikaz datuma i vremena na snimanom videu.

6) G-senzor

Povezan je s drugim funkcijama automobilske kamere. Mozete podesiti njegovu osjetljivost (2G,
4G, 8G), pri tom je 2G najveca, a 8G je najmanja osjetljivost. Odabir adekvatne osjetljivosti utjece
na djelovanje ostalih svojstava kamere. Za pravilan rad ,Rezima parkiranja” preporucuje se odabir
vece osjetljivosti da bi se snimili i manji udarci (tijekom parkiranja ili kao rezultat vandalizma). Da
bi se omogucio pravila rad funkcije zastite datoteka, preporucuje se postavka manje osjetljivosti
da bi se eliminirala nepozeljna zastita, npr. prilikom voZnje po neravnom terenu. Indikator pokre-
nutog G-senzora je ikona u lijevom dijelu zaslona.

Postavke automobilske kamere LAMAX C3 - rezim fotoaparata

1) Rezolucija fotografije

U posebnom odjeljku izbornika mozZete izabrati postavke fotografije. U postavke fotografije ulazi
se pritiskom na tipku,,IZBORNIK" u foto rezimu. Pomocu strelica,GORE" i ,DOLJE" izaberite opciju
+REZOLUCIJA" i izaberite jednu od dostupnih moguénosti: 12 Mpx, 10 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx,
2 Mpx, 1,3 Mpx lub VGA.

2) Fotografije u seriji

Omogucuje snimanje serije od pet fotografija u 1 sekundi jednim pritiskom na okidac.

3) Ekspozicija

Omogucuje uredivanje ekspozicije ovisno o potrebi. Postavljanje ekspozicije po potrebi. Postavl-
janje ekspozicije u rasponu od -2 do +2 u koracima 1/3.

4) Prikaz slike

Kamera omogucuje prikaz fotografije na zaslonu odmah nakon snimanja, bez potrebe za ulaskom
u galeriju. Prikaz se moze postaviti za 2 ili 5 sekundi ili u potpunosti iskljuciti.

5) Prikaz datuma

Kamera omogucuje prikaz datuma ili datuma i vremena na fotografiji.




Osnovne postavke automobilske kamere LAMAX C3

1) Rezim parkiranja

Ukljucen rezim parkiranja pokre¢e kameru i snimanje videa u trenutku kada dode do sudara ili
pokusaja provale u parkirani automobil. Moze se postaviti na nekoliko osjetljivosti (2G, 4G, 8G), pri-
tom je 2G najveca, a 8G najmanja osjetljivost. Jednostavno se ukljucuje i isklju¢uje pomocu brzog
izbora. Rezim parkiranja moze biti aktivan bez napajanja i do 24 sata.

2) Datum/Vrijeme
Postavke datuma i vremena na uredaju. MozZete izabrati i format prikazivanja datuma.

3) Automatsko iskljucivanje
Omogucuje postavljanje automatskog iskljucivanja bez registrirane aktivnosti nakon 1ili 3 minuta.

4) Iskljucivanje zaslona LCD
Postavljanje automatskog iskljucivanje zaslona u slucaju da nema aktivnosti, nakon 3, 4 ili 10 mi-
nuta.

5) Zvuk tipki

Omogucuje ukljucivanje ili iskljucivanje zvuka tipki.
6) Jezik

Omogucuje postavljanje jezika u izborniku.

7) TV format

Omogucuje postavljanje TV formata: NTSC ili PAL.

8) Frekvencija
Omogucuje izbor frekvencije u skladu s frekvencijom energetske mreze (u Europi struja u mrezi
ima frekvenciju 50 Hz, a u Americi i dijelu Azije - 60 Hz).

9) LED osvjetljenje

Osvjetljenje LED diodom koristi se u slucaju kad je u okolini manje svjetla. Ova se funkcija moze
ukljuciti i brzim izborom. O aktivaciji ili deaktivaciji funkcije obavjestava ikona u gornjem dijelu
zaslona.

10) Formatiranje
Mogucénost formatiranja micro SDHC kartice.



Parametri automobilske kamere LAMAX C3

Zaslon 2,4"HD LCD

Vidni kut 140°

Rezolucija videa 1920x1080 - inte.rpolirano, 1440x1080,
1280x720 (vse pri 30 fps)

Format videa avi

Foto rezolucija Do 12 Mpx

Foto format jpg

Vrsta memorije Micro SDHC do 32 GB

Spojivost USB, HDMI, TV out

Frekvencija 50/60 Hz

Kompatibilnost s operacijskim sustavom MS Windows

Napomena: Specifikacije se mogu promijeniti u slu¢aju promjene nekih komponenti kamere ili
azuriranja softvera uredaja.

Napomena: neke zemlje Europske unije imaju posebne propise o snimanju automobilskom ka-
merom. Zato preporucujemo da prije svakoga putovanja u inozemstvo provijerite lokalne propise.
Kamera se moze koristiti za prikupljanje dokaznog materijala i za davanje iskaza policijskim sluz-
benicima. Jos jednom preporucujemo da se upoznate sa zakonskim propisima u odredenim zeml-
jama. Upozoravamo da se takav materijal moze koristiti i protiv njegovog autora. Marka LAMAX
Electronics ne snosi odgovornost za protuzakonito koristenje kamere ili materijala koji je snimljen
koristenjem kamere.

Mjere opreza

1. Nemojte tresti kameru, zastitite je od padova i drugih situacija u kojima se moze mehanickih
ostetiti.

2. Kamera se ne smije Cuvati blizu objekata koji proizvode jako magnetsko polje, kao sto su mag-
neti ili elektromotor. Kamera se mora drzati dalje od objekata koji emitiraju snazne radiovalove,
kao $to su npr. antene. Jako magnetsko polje ili radiovalovi mogu ostetiti kameru ili video ili
audio snimku.

3. Ne izlazite kameru visokim temperaturama i neposrednom suncevom zracenju.

4. Koristite samo visokokvalitetne kartice micro SDHC s najmanjom brzinom Class 10. Kod kartica
s manjom brzinom moze se smanijiti funkcionalnost kamere i nece se mod¢i snimati u svim rezi-
mima i rezolucijama.

5. Ne stavljajte karticu micro SD blizu magnetskog polja ili mjesta gdje nastaje jak staticki elektrici-
tet da izbjegnete gubitak spremljenih podataka.

6. Ako tijekom punjenja dode do pregrijavanja uredaja, nastanka prasine ili sumnjivog mirisa,
uredaj odmah iskljucite iz napajanja i prekinite punjenje.

7.Tijekom punjenja kameru drzite izvan dohvata djece. Kabel za napajanje moze izazvati strujni
udar ili se dijete moze ugusiti.

8. Kameru drzite na hladnom, suhom mjestu bez prasine.




Mjere opreza i napomene

- Radi svoje sigurnosti ne mijenjajte postavke kamere tijekom voznje.

- Za koristenje kamere u automobilu morate imati drzac koji se pri¢vrs¢uje na vjetrobran. Kameru
pri¢vrstite na mjestu na kojem vozacu ne ometa vidljivost niti je prepreka za eventualno otvaranje
zra¢nih jastuka.

- Nikakav predmet ne smije blokirati objektiv kamere, a blizu njega ne smiju se nalaziti materijali
koji odbijaju svjetlost. Odrzavajte objektiv ¢istim.

- Zatamnjeni vjetrobran moze utjecati na kvalitetu snimke.

Mjere opreza povezane sa sigurnoscu

- Koristite iskljucivo punjac koji se nalazi u kompletu s kamerom. Koristenje drugog punja¢a moze
pokvariti kameru i stvoriti opasnost.

- Ne koristite punja¢ na mjestima s visokom vlagom. Ne dirajte punja¢ mokrim rukama ili kada
stojite u vodi.

- Ako koristite punjac za napajanje uredaja ili punjenje baterija, osigurajte pravilno provjetravanje
prostorije. Ne pokrivajte punja¢ papirom niti drugim predmetima da ne ometate njegovo
hladenje. Ne koristite punjac, ako se nalazi u torbi za prenosenje.

- Punjac priklju¢ujte samo na prikladni izvor napajanja. Zahtjevi povezani s naponom nalaze se na
kudistu i/ili ambalazi proizvoda.

- Ne koristite punjac s ostecenim kabelom. U slu¢aju ostec¢enja nemojte sami vrsiti popravke!

- Ako se baterija jako zagrije, odmah je iskljucite sa napajanja.

- Uredaj se mora puniti pod nadzorom.

- Ambalaza sadrzi sitne elemente koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek drzite izvan
dohvata djece. Torbice i brojni sitni elementi koji se u njima nalaze mogu izazvati gusenje, ako
se progutaju.

Odrzavanje uredaja

- Odrzavanje osigurava neometan rad uredaja i smanjuje rizik od ostecenja.

- Cuvajte uredaj od prekomjerne vlage i ekstremnih temperatura te izbjegavajte predugo izlaganje
neposrednom djelovanju sunc¢evog ili ultraljubi¢astog zracenja.

- Pazite da uredaj ne padne i zastitite ga od jakog udarca.

Ne izlaZite uredaj djelovanju naglih ili velikih promjena temperature. To moze dovesti do

nakupljanja vlage unutar uredaja, a onda i dovesti do njegovog ostecenja. U slucaju nakupljanja

vlage, prije koristenja pricekajte dok se uredaj u potpunosti ne osusi.

Povrsina zaslona moze se lako ogrepsti. Ne dozvolite da povrsinu zaslona doticu ostri predmeti.

Nikad nemoijte distiti ukljuceni uredaj. Za brisanje zaslona i vanjskih dijelova uredaja koristite

mekanu krpicu koja ne ostavlja vlakna. Za ¢is¢enje zaslona ne koristite papirnate ru¢nike.

Nemojte demontirati, popravljati ili modificirati uredaj. Demontaza, modifikacije ili pokusaji

samostalnog popravka mogu ostetiti uredaj i dovesti do gubitka jamstva, a mogu ¢ak izazvati i

ostecenja na tijelu i imovini.

Ne skladistite niti ne prenosite lakozapaljive tekucine, plinove i eksplozivne materijale na mjestu

gdje se nalazi uredaj, njegovi dijelovi ili pribor.

- Da biste izbjegli kradu, ne ostavljajte bez nadzora uredaj i njegov pribor na uocljivom mjestu u

automobilu.

Pregrijavanje moze ostetiti uredaj.



Ostale informacije

1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj doku-

mentaciji oznacava da se nakon zavrsetka koristenja elektri¢ni ili elektronicki uredaj

ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba odnijeti na mjesto za prikupljanje .
elektri¢nih i elektronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravilno zbri-

nuo. Na mjestu prikupljanja proizvod ¢e se besplatno preuzeti. Pravilnim zbrinja-

vanjem ovog proizvoda pomazete u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i spre¢avate moguci
negativni utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za vise infor-
macija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize mjesto za prikupljanja otpada. Za nepravilno
bacanje otpada te vrste predvidena je kazna odredena vaze¢im nacionalnim propisima. Informaci-
je za korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja (u slu¢aju koristenja u
poduzedima i tvrtkama): Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih
uredaja mozete dobiti kod svojeg prodavaca ili dobavljaca. Informacije za korisnike povezane sa
zbrinjavanjem elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol
(precrtani kontejner) vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju
elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja mozete dobiti u svojem uredu ili kod prodavaca uredaja. Sve je
odredeno simbolom precrtanog kontejnera na proizvodu, ambalazi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu njegove kupnje. U slu¢aju tehnickih
problema ili pitanja kontaktirajte prodavaca koji ¢e vas informirati o daljnjem postupku. Pridrzavaj-
te se nacela o rukovanju elektricnim uredajima, a kabel za napajanje prikljucujte samo u adekvat-
ne elektri¢ne uti¢nice. Korisnik nije ovlasten na demontazu uredaja ili izmjenu njegovih dijelova.
Otvaranje ili uklanjanje zastita stvara opasnost od strujnog udara. Nepravilna montaza uredaja i
njegovo ponovno spajanje moze izazvati strujni udar.

Izjava o sukladnosti

Drustvo elemé6 s.r.o. ovime izjavljuje da svi uredaji LAMAX zadovoljavaju temelj-
ne zahtjeve i ostale relevantne odredbe Direktive 2014/30/EU. Proizvod je nami- C €
jenjen za prodaju u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madarskoj i ostalim

zemljama EU. Jamstveni rok proizvoda iznosi 24 mjeseca, ako nije drugacije od-

redeno. Jamstveni rok baterije iznosi 24 mjeseca, a jamstveni rok njene ucinkovi-

tosti iznosi 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti moZze se preuzeti s internetske stranice
www.lamax-electronics.com.

Proizvodac:

elemé6 s.r.o.,

Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6,
http://www.lamax-electronics.com.

Distributer ne snosi odgovornost za greske u tiskanju i promjene u uputstvu za upotrebu.
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